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1. introduCtion : 
les enjeuX du patrimoine vaudois du XXe sièCle, 1920-1975

« Le XXe siècle sera-t-il classé monument historique ? » : tel était le titre et le fil conducteur des échanges 
effectués lors de la journée des fonctionnaires en chef, organisée par la FAS à Lucerne le 16 septembre 
20161. Sous ses aspects provocateurs, ce titre pose une question essentielle, celle de la valeur patrimo-
niale de notre passé le plus récent, ceci d’autant plus qu’il est connu de tous que 60% du volume bâti 
actuel a été construit depuis le second après-guerre. 

Les membres de la « Commission spéciale pour assurer une évaluation scientifique et indépendante du 
Patrimoine architectural du XXe siècle » (CP) ont été, pendant la durée de leur mandat, confrontés à la 
question lancinante de la valeur historique de cette période avec, en corollaire, la capacité de cette pro-
duction urbaine et architecturale à s’adapter aux exigences contemporaines, sans perdre son identité.

Le travail de la CP constitue une étape vers la reconnaissance du patrimoine architectural récent du 
canton de Vaud, à la suite du mandat d’étude portant sur la période urbanistique et architecturale du 
XXe siècle dans le canton de Vaud, attribué en septembre 2007 par la Section monuments et sites au 
Laboratoire de théorie et d’histoire de l’architecture 2 de l’EPFL2. Ce mandat a débouché sur l’ouvrage de  
référence Architecture du canton de Vaud 1920-19753 publié en 2012. La CP a bénéficié du travail de 
préparation élaboré par Marielle Savoyat « afin qu’un collège d’experts détermine ceux d’entre eux [les 
objets répertoriés] qui méritent d’être inscrits à l’inventaire cantonal ou placés sous protection générale 
de la loi (LPNMS, art. 49 et 46). C’est une étape capitale, nécessaire aux autorités cantonales et commu-
nales pour accomplir leurs tâches de sauvegarde, ce qui est un but premier de cette recherche. »4

 
Le choix de la période historique comprise entre 1920 et 1975 provient du fait que l’année 1920 s’accorde 
avec les publications de l’INSA (Inventaire suisse d’architecture 1850-1920) et que cette même année 
est un moment où des événements importants se cristallisent, suite à la fin de la Première Guerre mon-
diale. Du point de vue architectural aussi, cette date coïncide avec la diffusion à une échelle élargie des 
« nouveaux matériaux » qui caractérisent la production moderne, notamment le béton armé. Pour sa part,  

1 Roland Züger (dir.), Das 20. Jahrundert  
 unter Denkmalschutz?, Fédération des  
 Architectes Suisses BSA-FAS, Zurich,  
 2016.
 
2 Pour plus de détails, voir le chapitre 3  
 (points 3.1 et 3.2) - Historique du travail  
 sur le patrimoine du XXe siècle.

3 Bruno Marchand (sous la dir.),  
 Architecture du canton de Vaud  
 1920-1975, Presses polytechniques et  
 universitaires romandes, Lausanne, 2012.  
 Avec des textes de Laurent Chenu, 
 Jean-Claude Girard, Bruno Marchand,  
 Marielle Savoyat, Eric Teysseire et  
 Christine von Büren. 

4 Ibid., p. 16.
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1975 est une année de changement, marquée d’abord par une crise économique déclenchée par le pre-
mier choc pétrolier de 1973 et ensuite par toute une série de phénomènes comme l’éveil des sensibilités 
patrimoniales, la critique acerbe des grands ensembles, etc. – c’est la fin des Trentes Glorieuses. 

Le travail de la CP a consisté à proposer des notes de recensement et des mesures de protection des 
objets et ensembles réalisés entre 1920 et 1975. Mais la réflexion collective développée au cours de ces 
deux dernières années de travail et d’échanges a relevé que les enjeux étaient multiples et dépassaient le 
simple fait de « noter » : 

- Appréciation générale de l’architecture de cette période. De nos jours, la situation  
 est paradoxale : autant le patrimoine vaudois du XXe siècle est toujours l’objet d’incompréhensions et  
 d’atteintes concernant sa valeur historique, autant peut-on dire, notamment en prenant en compte  
 l’affluence lors des Journées du patrimoine, que l’intérêt positif du public envers ce bâti est devenu  
 une réalité. Certes, cette reconnaissance de la valeur patrimoniale, qui se traduit dans les actes par le  
 classement des objets les plus significatifs – la villa Le Lac de Le Corbusier, par exemple, mais aussi le  
 siège de la Vaudoise Assurances de Jean Tschumi, les deux étant à juste titre classés comme monuments  
 d’importance nationale par la Confédération5 – n’est pas complètement acquise. Mais 
 dans l’ensemble, une forme de légitimation de la protection patrimoniale de l’architecture vaudoise se  
 confirme, s’étendant progressivement à des objets plus récents de la seconde moitié du XXe siècle.

- Méthodologie6. Cet enjeu concerne, d’une part, l’intégration des ensembles bâtis, une caractéristiques  
 de la période considérée – « il faut construire des ensembles » est en effet un leitmotiv dans les années 1920  
 et 1930 déjà – intégration qui nécessite l’élaboration de critères spécifiques ; d’autre part, à l’échelle des  
 objets, se pose la question de l’attitude à avoir face aux œuvres architecturaux complètement  
 transformées ou fortement transformées, dont on ne reconnaît plus les traits et l’état d’origine. 

- Définition des critères d’appréciation et d’évaluation7. Les seuls critères de qualités architecturales et  
 constructives, pour importants qu’ils soient, ne sont pas suffisants. 

- Relation environnement-patrimoine8. La coordination est difficile entre des politiques énergétiques  
 toujours plus contraignantes et leur application dans la rénovation et transformation des bâtiments de  
 la période considérée.

5 La liste des monuments, ensembles, 
 et sites archéologiques d’importance  
 nationale qui ont été classés par des  
 Services de la Confédération peut être  
 consultée à l’adresse suivante sur le 
 site de la Confédération : 
https://www.bak.admin.ch/dam/
bak/fr/dokumente/kulturpflege/
publikationen/verzeichnis_der_
denkmaelerensemblesundarchaeologischens
taettenvo.pdf.download.pdf/liste_des_
monumentsensemblesetsitesarcheologiques
dimportancenati.pdf  

 Pour plus d’informations sur les  
 biens culturels considérés d’importance  
 cantonale ou nationale, voir le site de la  
 Confédération : 
https://www.bak.admin.ch/bak/fr/home/
patrimoine-culturel/patrimoine-culturel-
et-monuments-historiques/patrimoine-
et-energie/production-d_energie-sur-les-
monuments-historiques-et-dans-les-s/
biens-culturels-dimportance-cantonale-ou-
nationale.html

6 Voir chapitre 4. 

7 Voir chapitre 5. 

8 Voir chapitre 6.



6

Siège de la Vaudoise Assurances, 1954,
Jean Tschumi, Lausanne
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- Un dernier enjeu d’ordre stratégique. Dès le début de leurs travaux, les membres de la CP étaient  
 conscients qu’ils allaient être confrontés à des oeuvres dont l’évaluation de la valeur  
 historique, au centre de l’actualité, fait l’objet de tensions entre les défenseurs du patrimoine et  
 certains autres acteurs du milieu de la construction. Par rapport à ces circonstances, la CP a revendiqué  
 une parfaite autonomie et totale objectivité : elle a tenu à effectuer ses évaluations en ne tenant compte  
 ni des débats publics ni des décisions politiques qui touchent les objets concernés.

Le présent document est constitué de deux parties, le rapport rédigé de la CP, d’une part ; les tableaux 
annexes, synthétisant ses propositions de notes et de mesures de protection, d’autre part. Ces deux  
parties sont indissociables. 
 

2. bases légales, méthode et outils des reCensements et 
de leur révision

2.1 la proteCtion du patrimoine Culturel dans le Canton de vaud et  

l’outil du reCensement

De manière générale, la protection du patrimoine est ancrée dans l’article 78 de la Constitution fédérale du 18 
avril 1999 (Cst., alinéas 1 à 3). Le premier alinéa rappelle que la protection du patrimoine est « du ressort des 
cantons ». L’article 52 de la Constitution du Canton de Vaud (Cst.VD), du 14 avril 2003 précise cet énoncé en 
spécifiant que « l’Etat conserve, protège, enrichit et promeut le patrimoine naturel et le patrimoine culturel ». 

C’est dans ce but que la Section monuments et sites de la Direction générale des immeubles et du patri-
moine (DGIP) travaille pour la protection du patrimoine architectural du canton de Vaud. Conformément 
à l’article 30 du Règlement de la Loi sur la protection de la nature, des monuments et des sites (RLPNMS), 
du 22 mars 1989, elle a notamment pour mission de recenser les édifices dignes d’intérêt et de mettre à 
jour ce recensement de manière périodique. 

Pour effectuer ce travail, la Section monuments et sites a développé à partir de 1974 un instrument par-
ticulier, une base des données du recensement architectural, riche aujourd’hui d’environ 77’000 objets9. 
Cet outil s’est basé à l’origine sur des fiches de recensement cartonnées et agrémentées de photos et, 
ensuite, sur des fiches et des données informatiques. Chacun des objets recensés est évalué selon une 
grille de critères et une méthode préétablies.

9 La base des données du recensement  
 architectural du canton de Vaud est  
 composée non seulement de bâtiments  
 isolés, mais également de parties de  
 bâtiments (portail, tour, tribune,  
 vestiaires, réfectoire, etc) ou d’éléments  
 liés à sa construction (enseignes, cloches,  
 citernes, baromètres, poêles, chaires), ils  
 sont tous comptabilisés en tant qu’objets. 
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Loin d’être figé, le regard porté sur le patrimoine se renouvelle, évolue et s’enrichit jour après jour. Une 
évaluation patrimoniale peut ainsi différer au fil des décennies et ce sans qu’aucune transformation n’ait 
affecté la substance historique de l’édifice en question. C’est notamment pour cette raison que l’article 30 
du RLPNMS exige la tenue à jour du recensement architectural.

Suite à l’achèvement des premiers recensements, l’Unité recensements, en coordination avec les autori-
tés municipales concernées, a décidé de réviser ou de compléter les recensements qui dataient de plus 
de vingt ans, ceci de manière itérative. Les révisions ont commencé progressivement depuis 1989. Les 
objectifs étaient de mettre à disposition des données actualisées périodiquement, d’harmoniser la qualité 
des recensements sur le terrain, d’effectuer une recherche d’archives systématique et d’uniformiser les 
mesures de protection. Une méthode de révision bien précise a été adoptée à cette période. Depuis 2011, 
la même méthode de révision est également appliquée aux communes fusionnées10.

2.2 méthode, notes et Critères du reCensement

2.2.1 Méthode

Les opérations de recensement ou de révision sont en principe effectuées par commune. L’ordre de prio-
rité de traitement est établi selon plusieurs critères. Ceux-ci tiennent compte de la planification commu-
nale, de l’Inventaire des sites construits à protéger en Suisse (ISOS), de la pression immobilière (traiter 
de manière prioritaire les communes ayant un nombre de demandes de permis de construire élevé) et 
du nombre d’habitants (traiter de manière prioritaire les communes ayant un nombre d’habitants élevé). 

Dans le territoire communal concerné, il est défini un périmètre précis. A l’intérieur de celui-ci, sur la 
base des recherches d’archives (dépouillement des plans et registres anciens déposés aux Archives can-
tonales) et d’une documentation photographique très approfondie, sont identifiés les objets à recenser. 
Les objets sont ensuite évalués au moyen de notes allant de *1* (monument d’importance nationale) à 
*7* (objet altérant le site), puis une « protection spéciale »11 leur est éventuellement attribuée. La note est 
une indication des qualités historiques et architecturales d’un édifice. Elle n’a aucun effet juridique au 
sens de la Loi sur la protection de la nature, des monuments et des sites, contrairement aux « protections 
spéciales »12, elles-mêmes contraignantes. Le Service en charge des monuments historiques n’informe 
ainsi personnellement que les propriétaires directement concernés par une modification des mesures de 
protection. Toute autre modification, notamment celle de la note, est reportée sur le guichet informatique 
du recensement architectural.

10 48 communes ont fusionné en 2011, 17 en  
 2012, 9 en 2013, 3 en 2016 et 3 en 2017. 

11 Voir chapitre 2.3.

12 Idem.

13 Idem.
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Ces opérations de recensement peuvent également concerner des objets isolés (recensements ponctuels) 
ou un ensemble d’objets liés à une certaine thématique13.
2.2.2 Notes

Les différentes notes attribuées dans le cadre du recensement se réfèrent aux catégories suivantes :

 - Objet d’intérêt national (concerne essentiellement les notes *1*) : 
 le classement comme monument historique est requis (article 52 ss LPNMS)14.
 
 - Objet d’intérêt régional (concerne essentiellement les notes *2*) :
 sa protection est de compétence cantonale, l’inscription à l’inventaire est requise (article 49 ss LPNMS)15 .

 - Objet d’intérêt local (concerne essentiellement les notes *3*) :
 il est intéressant au niveau communal et mérite d’être conservé. Des modifications peuvent y être  
 envisagées, pour autant que les qualités qui ont justifié sa note n’en soient pas altérées. 
 
 - Objet bien intégré (note *4*) :
 par son volume, sa composition, et souvent sa fonction, il participe à la définition de l’identité  
 de la localité. 

 - Objet présentant des qualités et des défauts (note *5*) :
 malgré son architecture soignée et intéressante, il présente des défauts d’intégration. Appartiennent  
 également à cette catégorie les constructions qui ne sont pas évaluées dans les catégories précédentes,  
 mais qui présentent néanmoins des caractéristiques dignes d’intérêt.

 - Objet sans intérêt (note *6*) :
 il est considéré comme neutre et sans intérêt patrimonial, tant du point de vue de son intégration que  
 de son architecture ou de son histoire. Dans le cadre de la planification communale, ces objets peuvent  
 être pris en compte pour accroître le potentiel de densification. 

 - Objet altérant le site (note *7*) :
 il compromet l’harmonie d’un site et en altère les qualités. Dans le cadre de la planification commu- 

14 Idem.

15 Idem.
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 nale, ces objets peuvent être pris en compte pour accroître le potentiel de densification. 
 
L’attribution d’une note au recensement architectural peut être accompagnée ou remplacée par les 
mentions suivantes :

 - F indiquant la présence d’éléments anciens.

 - N indiquant une construction récente, sur laquelle il est trop tôt pour se prononcer, ou qui présente  
 un nombre conséquent d’adjonctions récentes.

 - V indiquant la présence de vitraux remarquables.

Une mention négative relevant un problème d’intégration, ou une mention positive soulignant une 
qualité particulière de l’objet, peut également être associée à la note.

2.2.3 Critères

Dans le cadre du recensement, chaque objet est évalué en fonction des qualités architecturales, de l’au-
thenticité, du caractère unique, de la rareté, de l’originalité, de l’exemplarité, de l’intégration au site, 
de l’importance de la construction et de son histoire. Plus un objet remplit de critères, plus sa note sera 
élevée.

En outre, chaque objet possède une fiche de recensement, consultable sur le guichet cartographique, sur 
laquelle sont précisées sa localisation par numéro ECA, adresse et parcelle, la note ou la mention, issues 
du processus d’évaluation du recensement, et une indication précise en ce qui concerne les éventuelles 
« protections spéciales », c’est-à-dire les véritables outils légaux qui garantissent la sauvegarde du patri-
moine culturel16.

2.3 le patrimoine du XXe sièCle et l’attribution des
« proteCtions spéCiales »

Au gré des nécessités, divers recensements thématiques, nationaux ou cantonaux, ont été réalisés et inté-
grés au recensement. Ainsi, les données de l’IVS (Inventaire des voies de communication historiques), 
de l’inventaire des jardins historiques certifié ICOMOS, des alpages ou des maisons rurales, ont le statut 

16 Idem.



13

de recensements thématiques. 

Le recensement du patrimoine du XXe siècle s’inscrit dans cette démarche et a pu être réalisé grâce à 
la nomination des deux « commissions spéciales » au sens de l’article 85 de la Loi sur la protection de 
la nature, des monuments et des sites (LPNMS), adoptée le 10 décembre 1969. Cet article de loi prévoit 
que le Conseil d’Etat peut nommer des commissions spéciales pour l’exécution de missions déterminées 
relatives à la protection de la nature, des monuments et des sites. 

Le travail de la dernière commission, la CP, la Commission spéciale pour assurer une évaluation scienti-
fique et indépendante du Patrimoine architectural du XXe siècle17, se base sur l’article relatif au recense-
ment architectural (article 30 RLPNMS), ainsi que sur plusieurs articles de la LPNMS qui définissent les 
« protections spéciales » permettant de sauvegarder le patrimoine culturel du canton. Il s’agit notamment 
des prescriptions de loi qui définissent le classement comme monument historique (MH), la possibilité 
d’assortir la décision de classement à un plan de classement et l’inscription à l’inventaire (INV), respec-
tivement les articles 52 ss, 22 et 49 ss de la LPNMS.

Comme précisé dans l’article 23 de la LPNMS : « aucune atteinte ne peut être portée à un objet classé sans 
autorisation préalable du Département de la sécurité et de l’environnement, respectivement le départe-
ment en charge des monuments, sites et archéologie ». « La décision de classement a une durée illimitée » 
et elle « ne peut être modifié(e) ou abrogé(e) que pour des motifs impérieux d’intérêt public ou si l’objet 
qu’(elle) (…) protège ne présente plus d’intérêt du point de vue de la présente loi » (article 27 LPNMS).

Grâce au classement en tant que monument historique, le propriétaire peut bénéficier d’une participation 
financière de l’Etat (article 56 LPMNS et articles 34, 35, 36 RLPNMS). Néanmoins, il a des obligations 
bien précises décrites dans l’article 29 de la LPNMS et 33 du RLPNMS. De manière analogue, pour ce qui 
concerne les objets inscrits à l’inventaire (INV), il est affirmé que « le propriétaire ou autre titulaire d’un 
droit réel (…) a l’obligation d’annoncer au Département de la sécurité et de l’environnement, respecti-
vement le département en charge des monuments, sites et archéologie, tous travaux qu’il envisage d’y 
apporter » (article 16 LPNMS). Ensuite, « Le Département de la sécurité et de l’environnement, respec-
tivement le département en charge des monuments, sites et archéologie peut, soit autoriser les travaux 
annoncés, soit ouvrir une enquête en vue de classement » (article 17 LPNMS). Par contre, « l’enquête doit 
être ouverte dans les trois mois suivant l’annonce des travaux projetés par le propriétaire. A ce défaut, 
les travaux sont réputés autorisés » (cf. aussi l’article 4 RLPNMS). Bien entendu, « aucune atteinte ne 

17 Voir chapitre 3.3. 
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peut être portée à l’objet durant l’enquête » (article 17 LPNMS).

Les objets concernés par une nouvelle « protection spéciale » MH ou INV suivront une procédure bien 
définie au sens légal, afin qu’elle entre officiellement en vigueur. La LPNMS prévoit que « le projet de 
décision de classement, le cas échéant, le plan de classement [soient] (…) soumis par le Service [com-
pétent] (…) à une enquête publique. Ils sont déposés, avec les pièces annexées, pendant trente jours au 
greffe municipal de la commune sur le territoire de laquelle se trouve l’objet à classer, où le public peut 
en prendre connaissance », conformément à l’article 24 de la LPNMS. Ensuite, « le Département [en 
charge] (…) rend la décision de classement et la publie », « il informe par avis recommandé les proprié-
taires, les opposants et les communes de sa décision » (article 26 LPNMS). En ce qui concerne les recours 
contre cette décision, l’article 95 de la loi sur la procédure administrative (LPA-VD) est applicable à cette 
décision.

2.4 les autres bases légales  et leurs laCunes : abords et ensembles bâtis 

En ce qui concerne les « protections spéciales » attribuées aux abords ou aux ensembles bâtis, il convient 
de se référer à la Loi fédérale sur la protection de la nature (LPN), du 1er juillet 1966, qui a comme but « de 
ménager et de protéger l’aspect caractéristique du paysage et des localités, les sites évocateurs du passé, 
les curiosités naturelles et les monuments du pays, et de promouvoir leur conservation et leur entretien » 
(article 1 LPN). De manière plus spécifique, elle prévoit que « les autorités, services, instituts et établis-
sements fédéraux ainsi que les cantons doivent (…) prendre soin de ménager l’aspect caractéristique du 
paysage et des localités, les sites évocateurs du passé, les curiosités naturelles et les monuments histo-
riques et, lorsque l’intérêt général prévaut, d’en préserver l’intégrité » (article 3 LPN). 

Pour les mêmes thématiques, il est également opportun de se référer à la Constitution cantonale, où les 
prescriptions en lien avec le territoire et l’environnement sont évoquées à l’article 52, alinéa 5, par la 
définition des « zones et régions protégées ».

L’élargissement de la notion de préservation patrimoniale des bâtiments situés aux abords des monu-
ments, ou encore des groupes de bâtiments à considérer comme des ensembles, tels que les ensembles 
d’habitation ou les sites scolaires, est aujourd’hui géré par l’administration grâce à un outil graphique 
élaboré récemment et appelé « valeur de site ». Il s’agit de polygones colorés, englobant des portions de 
territoire à l’échelle d’une ou de plusieurs parcelles associées, décrits par une fiche de recensement. Le 
but de cet outil graphique est de donner des informations supplémentaires au planificateur en termes de 
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protection du patrimoine bâti, sans empêcher les transformations des secteurs concernés, mais simple-
ment en les réglant de manière plus soignée et adaptée aux différents cas. 

L’outil graphique « valeur de site » avec sa fiche de recensement n’a pas la prétention de décrire exacte-
ment le type d’intervention, mais simplement de rendre les autorités compétentes attentives aux spéci-
ficités d’un certain secteur urbain ou villageois. Idéalement, les principes de protection en adéquation 
avec ces spécificités devraient être retranscrites dans les prescriptions du plan d’affectation (PA) par les 
administrations communales et les professionnels de l’urbanisme. En effet, l’outil « valeur de site » est 
encore expérimental et dépourvu d’une véritable base légale.

3. historique du travail sur le patrimoine du XXe sièCle, 
1920-1975

3.1 les premières réfleXions (2001-2008)

Suite aux réflexions issues du colloque « Rénover la maison » sur le patrimoine bâti du XXe siècle, qui a 
eu lieu en 2001, la Section Monuments et Sites de l’ancien Service Immeubles, Patrimoine et Logistique 
(ancien SIPAL, aujourd’hui DGIP) du Canton de Vaud a décidé d’engager un travail de recensement 
urbanistique et architectural sur la période du XXe siècle dans le canton de Vaud. Un premier groupe de 
travail réunissait Eric Teysseire, le conservateur cantonal de l’époque, le professeur Bruno Marchand de 
l’EPFL, l’architecte Marielle Savoyat, assistante scientifique, et Christine von Büren, la coordinatrice des 
recensements. Dès septembre 2007, le Laboratoire de Théorie et Histoire de l’Architecture 2 de l’EPFL, 
dirigé par le professeur Bruno Marchand, a été mandaté pour effectuer ce travail sur une période du XXe 
siècle comprise entre 1920 et 1975. 

Ce premier volet de travaux sur le patrimoine du XXe s’est poursuivi jusqu’en 2008 et consista à 
dépouiller de manière quasi exhaustive les revues et guides d’architecture, ainsi que la plupart des 
monographies18.  

Afin de classer la documentation et permettre un accès ciblé aux informations de base sur les objets étu-
diés et sur les articles scannés, une interface informatique a été conçue ad hoc. Cet outil informatique a 
contribué au développement, en 2012, d’un nouveau programme pour la gestion de l’ensemble de don-
nées du recensement : « Monu ». Il est encore utilisé aujourd’hui, tant pour gérer les données internes de 
l’Unité recensements, que pour communiquer les informations du recensement architectural au grand 

18 Les articles retenus ont été scannés et 
les objets ont été ensuite localisés. Le 
visionnement des fiches du recensement 
architectural du canton de Vaud et la 
sélection des objets liés au corpus ont été 
réalisés de manière systématique pour les 
objets architecturaux et pour les ensembles 
bâtis.

19 www.recensementarchitectural.vd.ch
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public par le biais de son interface web19.

Cette première phase des travaux s’est conclue avec une analyse détaillée des objets architecturaux  
retenus et leur catégorisation selon plusieurs critères20. L’objectif principal de ces travaux visait une 
élaboration du matériel permettant d’établir des éléments d’appréciation pour le travail de recensement, 
accessible aux chercheurs. 

3.2 des travauX de la première Commission (2008-2009) à la seConde 
Commission (2016-2018)

Afin d’évaluer l’importance des objets répertoriés et de sélectionner les objets dignes d’être publiés, le 
Conseil d’Etat a nommé en 2008 une première commission pour l’évaluation du « Patrimoine moderne : 
architecture des années 1920 à 1975 dans le canton de Vaud »21, conformément à l’article 85 de la Loi 
sur la protection de la nature, des monuments et des sites (LPNMS). Les travaux de cette commission se 
sont déroulées en 2009, en quatre séances, et portèrent sur la validation des objets sélectionnés par le 
Laboratoire de Théorie et Histoire de l’Architecture 2 (LTH 2) de l’EPFL. 

Par la suite, le corpus a été consolidé avec la consultation de plusieurs centres d’archives et institutions 
et la tenue d’entretiens avec de multiples acteurs de la période concernée. Le livre Architecture du can-
ton de Vaud 1920-1975 a finalement été publié en 2012 aux éditions PPUR, sous la direction du profes-
seur Bruno Marchand et la coordination de Marielle Savoyat, assistante scientifique. 

En vue d’enrichir la base de données du recensement architectural du canton – outil fondamental, néces-
saire aux autorités cantonales et communales pour accomplir leurs tâches de planification et de sauve-
garde –, le Département des finances et des relations extérieures a demandé en 2015 au Conseil d’Etat 

20 Classements par nombres de publications,  
 par architectes, par types d’objets, par  
 périodes, par localisations des objets.

21 Cette commission était composée de  
 Christoph Allenspach, historien de l’art et  
 de l’architecture, professeur à  
 la Hochschule für Gestaltung à  
 Zürich, Anne-Marie Biland, direction  
 du recensement, Conservation des  
 Monuments historiques du Canton  
 de Berne, Laurent Chenu, conservateur  
 cantonal des monuments et des sites  
 de 2009 à 2018, SIPAL, Canton de Vaud,  
 Nicole Christe, architecte de la Ville de  
 Lausanne, Geneviève Heller, historienne  
 des monuments, Lausanne, François  
 Jolliet, architecte indépendant, Pont 12  
 architectes, Lausanne, Bruno Marchand,  
 professeur, LTH 2, EPFL, Michel Nemec,  
 architecte, Carouge/Genève, Eric  
 Teysseire, architecte, conservateur  
 cantonal du Canton de Vaud de 1977 à  
 2008, Christine von Büren, coordinatrice  
 des recensements architecturaux,  
 SIPAL, Canton de Vaud, Marielle Savoyat,  
 assistante scientifique, LTH 2, EPFL,  
 chargée également de préparer et de  
 présenter les séances.
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d’approuver la nomination d’une nouvelle commission spéciale. 

3.3 Commission spéCiale pour assurer une évaluation sCientifique et 
indépendante du patrimoine arChiteCtural du XXe sièCle (Cp)

3.3.1 Composition de la Cp

Dans sa séance du 23 mars 2016, le Conseil d’Etat, sur proposition du Département des finances et des 
relations extérieures (DFIRE), a approuvé la constitution de la Commission spéciale pour assurer une 
évaluation scientifique et indépendante du Patrimoine architectural du XXe siècle (CP). Mandatée à par-
tir de décembre 2016, elle a été composée des membres suivants :

- Bruno Marchand (président de la CP), 
 professeur, LTH 2, EPFL,

- Maria Chiara Barone (secrétaire de la CP), 
 responsable des recensements architecturaux, SIPAL, Canton de Vaud,

- Carmen Alonso Unica, 
 architecte conservatrice, Service des monuments et sites, Canton de Genève,

- Martine Jaquet, 
 déléguée à la protection du patrimoine bâti, Service d’urbanisme, Ville de Lausanne,

- François Jolliet,
 architecte indépendant, Pont12 architectes, Lausanne,

- Giulia Marino,
 collaboratrice scientifique, TSAM-EPFL,

- Joëlle Neuenschwander Feihl, 
 collaboratrice scientifique, Archives de la construction moderne, EPFL.

Les membres de la CP ont été accompagnés à toutes les séances par Marielle Savoyat, architecte indépen-
dante, chargée par la Section monuments et sites de la préparation et de l’organisation du travail.

Laurent Chenu, conservateur des monuments jusqu’à la fin février 2018 a été invité à plusieurs reprises à 
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ces séances. Maurice Lovisa, nommé conservateur en septembre 2018, a été aussi invité à participer aux 
dernières séances de la CP.

Eugen Brühwiler, professeur EPFL responsable du Laboratoire de maintenance, construction et sécurité 
des ouvrages, a été invité à une séance traitant spécifiquement des ouvrages d’art dans le canton de Vaud.

3.3.2 objeCtifs du travail de la Cp

Les objectifs fixés à la CP par le Département des finances et des relations extérieures (DFIRE) ont été de 
se baser sur les descriptions des objets traités dans l’ouvrage Architecture du canton de Vaud 1920-1975  
et sur le matériel (lorsqu’il existait) de la base de données du recensement architectural du Canton de 
Vaud pour : 
  - proposer une note ; 
  - proposer une mesure de protection ;
  - définir les modalités d’évaluation des ensembles bâtis.

3.3.3 mode de fonCtionnement de la Cp

La CP s’est réunie en moyenne une fois par mois, pour des séances de travail d’une durée de 3 heures à 
3 heures et demie. Lors de ces séances, elle a pris connaissance des objets sur lesquels elle était appelée 
à statuer grâce à une documentation préparée préalablement par Marielle Savoyat. La CP a, de façon col-
lective, attribué des notes et a proposé des mesures de protection.

La documentation projetée et distribuée avant les séances de la CP s’est basée, d’une part, sur les infor-
mations tirées du recensement architectural du Canton de Vaud (photos, ECA, évaluations contenues 
dans les fiches existantes, etc.), d’autre part sur le matériel réuni au moment de la réalisation de l’ouvrage 
Architecture du canton de Vaud 1920-1975 et, enfin, sur des compléments documentaires réalisés selon 
des nécessités spécifiques.

Lors de la séance de décembre 2017 consacrée aux ouvrages d’art, la CP a fait appel aux connaissances du 
professeur Eugen Brühwiler. En effet, il s’est avéré judicieux de demander l’avis d’un expert reconnu par 
tous dans un domaine qui concerne en grande partie l’ingénieur, et pour lequel les membres de la CP ne 
se sentaient pas toujours particulièrement compétents. L’évaluation des ouvrages d’art a pu ainsi se faire 
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de façon précise, sur la base d’un jugement autorisé et avisé et d’une discussion collective.

3.3.4 gestion des Conflits d’intérêts

A plusieurs reprises, les membres de la CP ont annoncé des conflits d’intérêts avec tel ou tel dossier 
ou un manque d’objectivité par rapport à des cas précis. Dès lors, ces membres se sont abstenus lors de 
l’évaluation de certains bâtiments évalués par la CP.

Martine Jaquet, déléguée à la protection du patrimoine de la Ville de Lausanne, tout en participant à la 
discussion et en apportant par moments des informations historiques, s’est abstenue lors de l’évaluation 
des bâtiments propriété de la Ville de Lausanne ou de la CPCL (Caisse de pension du personnel commu-
nal de Lausanne).

Tout en apportant les compléments nécessaires à la discussion, Giulia Marino s’est abstenue lors de 
l’évaluation des bâtiments sur lesquels le laboratoire TSAM a été ou est actuellement impliqué, tant au 
niveau de la définition préalable de leur valeur patrimoniale, que dans les phases opérationnelles de 
restauration/rénovation. 

Bruno Marchand s’est abstenu lors de l’évaluation des œuvres de Frédéric Brugger, Jean-Marc Lamunière, 
François Maurice et Jean-Pierre Vouga, des architectes dont il se sent proche (et pas forcément objectif), 
ayant élaboré des travaux monographiques sur leurs œuvres architecturales et urbanistiques. Il s’est aussi 
abstenu lorsque l’évaluation portait sur des objets dont la destinée a été en grande partie décidée par des 
concours et des mandats d’études parallèles (MEP) qu’il a présidés ou auxquels il a participé en tant que 
membre du jury ou du collège d’experts22.

Giulia Marino, Joëlle Neuenschwander Feihl et Bruno Marchand, au vu de leurs fonctions d’enseigne-
ment et de recherche à l’EPFL, se sont abstenus lors de l’évaluation de l’ensemble bâti et des bâtiments 
du campus de l’EPFL.

François Jolliet s’est abstenu pour tous les objets sur lesquels le bureau Pont12 est intervenu pour des 
travaux de rénovations/restaurations/transformations. 

22 C’est notamment le cas de sa présidence 
des Mandats d’étude parallèles de la Rasude 
à Lausanne et de l’immeuble administratif 
des CFF à Lausanne (1949) d’Alphonse 
Laverrière.
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4. questions de méthode 

4.1 définition du corpus 

Le corpus est celui du livre Architecture du canton de Vaud 1920-1975. Or, dès la première séance de 
travail de la CP, certains membres ont évoqué des objets de la période concernée qu’ils jugeaient inté-
ressants et de qualité et qui n’apparaissaient pas dans cette publication. Il est certain que celle-ci n’avait 
pas l’ambition d’être exhaustive – une cible matériellement impossible à atteindre et non pertinente en 
termes de méthodologie – mais plutôt de se concentrer sur des objets estimés d’intérêt cantonal. 

En effet, dans une publication d’une telle ampleur, il y a toujours des objets intéressants qui échappent 
forcément aux recensements effectués, malgré la précaution prise par les auteurs de diversifier les sources 
et de multiplier les contacts avec des historiens, des architectes de la période concernée, des archi-
vistes des administrations cantonales et communales et, en dernier ressort, des « connaisseurs » de toutes 
sortes. Dès lors, il a semblé utile à la CP de prendre note des propositions faites par certains membres, de 
les ajouter au corpus et de dresser une liste « d’objets supplémentaires23» à évaluer ultérieurement selon 
des modalités à préciser24. 

4.2 niveau variable des ConnaissanCes

Un point délicat de la démarche est le niveau variable des connaissances à propos des objets et des 
ensembles analysés. En effet, certains d’entre eux ont été étudiés de façon approfondie tant par des histo-
riens sous mandat que par des instances académiques, alors que d’autres n’ont pas bénéficié de ce même 
type d’attention. S’il est légitime de tenir compte de ces études et des connaissances supplémentaires 
qu’elles nous apportent, il faut aussi être attentif à ce que le niveau d’évaluation des différents objets soit 
équitable. 

Dès lors, la CP a pris la précaution de toujours suivre la même méthode d’évaluation pour les objets 
sélectionnés, basée, comme explicité au chapitre 5 de ce rapport, sur des critères définis préalablement, 
sur le visionnement et l’analyse collective du matériel préparé par Marielle Savoyat et sur une discus-
sion ouverte au sujet de l’appréciation de leur valeur. Des apports complémentaires n’ont été utilisés que 
lorsque des doutes subsistaient sur l’état du bâtiment, la nature des travaux déjà effectués et que des pré-
cisions étaient nécessaires. Par ailleurs, certains objets ont été visités de façon individuelle par certains 

23 Voir annexe 3.

24 Voir chapitre 7.
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membres de la CP.

4.3 état d’origine et transformations : prise en Compte de l’évolution et 
de la réversibilité

La CP a dû éclaircir diverses questions qui se sont posées à plusieurs reprises : quelle attitude avoir face à 
des bâtiments qui, pour de multiples raisons, ont été transformés ? Quel est leur degré de transformation 
et, dans certains cas, quelle est la capacité des membres à effectuer une évaluation plausible ? S’il était 
intéressant et nécessaire de prendre connaissance des objets à analyser dans leur aspect initial – tels que 
publiés dans Architecture du canton de Vaud 1920-1975 – il était également indispensable de prendre 
en compte leur état actuel.

La CP a ainsi considéré qu’elle devait fonder son évaluation sur l’état physique actuel du bâtiment, mais 
qu’elle devait distinguer des cas différents :

- Les bâtiments dont les caractéristiques d’origine ne sont plus reconnaissables suite à de lourdes  
 transformations qui les ont dénaturés. Indépendamment de la qualité architecturale de celles-ci, la CP  
 a décidé de ne pas noter de tels objets et de leur attribuer une mention N. Autrement dit, ces objets sont  
 à considérer comme des bâtiments « neufs », parfois remarquables en tant que tels, mais sans doute  
 trop récents pour être évalués du point de vue patrimonial.

- Les bâtiments ayant subi d’importantes transformations qui ont pu porter une atteinte sensible à la  
 substance d’origine. Dans ce cas, la CP a attribué une note à l’objet transformé tenant compte de sa  
 qualité historique et architecturale actuelle.

- Les bâtiments ayant subi des transformations qui portent des atteintes partielles à leur substance.  
 Dans ce cas, la CP a attribué une note en ajoutant une mention négative pour une intervention non  
 respectueuse des qualités. 

- Les bâtiments ayant subi des interventions de minime importance, de plus réversibles (telles que  
 peinture ou ajouts décoratifs). La notation n’est donc pas problématique et se fait sur la base de la  

Centre d’enseignement professionnel 
(actuel ERACOM), 1955,
Charles et Frédéric Brugger, Jean Perrelet, 
Laurent Stalé, Pierre Quillet, 
Lausanne 

Avant transformations

Après transformations

Source : Ph. F. Martin in Bauen + Wohnen, 5, 1955

© TSAM - EPFL
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 valeur historique et architecturale de l’objet encore reconnaissable.

4.4 entités Constituées

La CP a jugé essentiel de prendre en compte non seulement les objets architecturaux dignes d’intérêt, 
mais aussi certaines entités constituées. Lors de l’évaluation, les membres ont été confrontés à des en-
sembles institutionnels à haute valeur emblématique et historique, comme le Palais de Beaulieu, œuvre 
des architectes Charles Braun, Marcel Maillard, Charles et Charles-François Thévenaz ou le Théâtre de 
Vidy de Max Bill et ses abords. 

La CP a constaté que les interventions dans ces sites se faisaient au coup par coup, parfois par des architectes 
ou intervenants différents, sans vision d’ensemble. Des interventions qui dénaturent, progressivement et sou-
vent dans l’indifférence générale, des édifices remarquables. Il est regrettable de constater la perte de subs-
tance due à des interventions successives qui finissent souvent par dénaturer le bâti et ses abords.

Il est certain que ces entités et édifices doivent pouvoir évoluer et s’adapter aux mutations de la société. 
Mais ces interventions devraient être évaluées et coordonnées dans une vision de cohérence historique. 
La CP regrette que le canton de Vaud ne dispose pas d’un instrument de protection d’un périmètre ou 
d’un ensemble donné, une planification ad hoc qui s’adapterait particulièrement bien à ce genre de lieux 
et de problématiques. En effet, comme énoncé au chapitre 2.4, le Recensement dispose uniquement pour 
l’instant de l’outil élaboré récemment et appelé « valeur de site »25. 

4.5 évaluation des ensembles bâtis : Comment proCéder ?

Au cours des Trente Glorieuses, de nombreux ensembles d’une certaine ampleur ont vu le jour. Ce phé-
nomène qui concerne l’ensemble de la Suisse, mais aussi les pays voisins, remonte déjà à l’entre-deux-
guerres qui voit surgir les premiers ensembles de l’époque moderne. Ce qui va changer, c’est la taille et 
l’importance des ensembles réalisés entre 1945 et 1975 et leur localisation géographique étendue, une 
dispersion induite notamment par la construction des infrastructures autoroutières.

Dès lors, la CP a dû se pencher sur la manière d’évaluer ces ensembles. Il a été considéré que la notion 
d’ensembles bâtis s’appliquait à des réalisations groupant plusieurs constructions – au moins trois – 
dans une configuration qui implique non seulement une démarche de nature urbanistique (détermina-
tion du bâti, des accessibilités et mobilités, des aménagements extérieurs, des équipements, entre autres), 
mais aussi la prise en compte de la relation spatiale, volumétrique, stylistique et de composition entre 

25 Voir chapitre 2.4.

Palais de Beaulieu, 1920-1956, 
(en plusieurs étapes),
Charles Braun, Marcel Maillard, Charles et 
Charles François Thévenaz, Lausanne
© Rama - Own work, CC BY-SA 2.0 fr

Théâtre de Vidy, 1963,
Max Bill, Lausanne
© Klaus Grünberg - Own work, CC BY-SA 3.0
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ces mêmes constructions. 

En adoptant un même point de vue, on peut aussi estimer que ces ensembles bâtis sont issus d’une inten-
tion commune d’homogénéité et de l’élaboration de plans coordonnés – en principe des plans de quartier 
à partir de 1942 –, ce qui leur confère a priori une certaine unité urbanistique et architecturale. 

L’intérêt ne réside pas systématiquement dans la qualité architecturale des bâtiments qui les constituent, 
mais souvent dans leur qualité urbaine d’ensemble. Les critères d’appréciation qualitative utilisés dans 
ce cas par la CP, touchent certes aux domaines de l’urbanisme et de l’architecture, mais accordent une 
importance particulière à la notion d’unité – qu’elle soit chronologique, urbanistique et architecturale 
– et à des principes tels que la prise en compte du contexte, le parti urbanistique, la composition, la 
programmation, entre autres. 

Dans le cadre de la notation, la CP a été confrontée au problème suivant : dès le moment de l’adoption du 
plan d’affectation par les autorités compétentes, les opérations s’étendent souvent dans le temps, s’im-
plantent dans un parcellaire multiple et diversifié (ce qui suppose soit des remaniements parcellaires, 
soit des étapes de réalisation en adéquation avec les disponibilités foncières) tandis que l’architecture 
des constructions est attribuée à plusieurs auteurs différents. Ces facteurs ont pour conséquence que, 
dans un même plan d’ensemble, nous sommes confrontés à des architectures de périodes différentes et 
de qualités diverses.

Dès lors, il a été décidé de procéder par dissociation et d’attribuer d’une part une note à l’ensemble et 
d’autre part des notes aux immeubles qui le constituent et de travailler de la façon suivante : dans un 
premier temps, Marielle Savoyat a recherché les plans de quartier originaux qu’elle a systématiquement 
confronté à la réalité actuelle. Dans le cas d’une conformité du plan d’origine avec la réalisation défini-
tive, deux cas de figures ont été détectés :

 - l’opération s’est réalisée d’un seul tenant : la note attribuée à l’ensemble et celle des bâtiments sont  
 identiques ;
 - l’opération est échelonnée dans le temps : les deux notes sont alors dissociées et peuvent coïncider ou  
 non.

La CP a attribué des notes et proposé des mesures de protection à tous les ensembles publiés dans l’ouvrage 
Architecture du canton de Vaud 1920-1975. En revanche, elle n’a pu attribuer que partiellement, voire pas 



du tout, des notes et mesures de protection aux immeubles qui composent ces mêmes ensembles et ceci pour 
deux raisons : d’une part, à cause du manque de temps à disposition pour effectuer un travail d’une telle 
ampleur (chaque ensemble étant constitué de plusieurs immeubles), et d’autre part, parce que ces immeubles 
ont souvent fait l’objet de plusieurs transformations. La CP a le plus souvent manqué d’informations et de 
documentation sur les divers travaux effectués et sur l’état actuel, ce qui l’a empêché d’effectuer un travail 
d’évaluation. Cette tâche devra être entreprise ultérieurement, selon des modalités à préciser26. 

4.6 évaluer les éColes CroCs : Comment proCéder ?

Comme dans le cas des ensembles d’habitation, les écoles issues du programme CROCS (Centre de Ratio-
nalisation et d’Organisation des Constructions Scolaires) relèvent d’un impératif majeur dans la période 
des Trente Glorieuses : « construire vite et moins cher » pour répondre aux besoins d’une population 
en pleine croissance. Le résultat de ce vaste programme de construction scolaire qui, dès 1967, fixait 
objectifs, critères et modalités pour la réalisation de nouvelles écoles à Lausanne, puis dans le canton de 
Vaud, est remarquable. Une vingtaine de bâtiments recensés répondent de manière plus ou moins fidèle 
aux principes établis par le CROCS. La cohérence du corpus – tant au niveau typologique et architectural 
que constructif – a incité la CP à évaluer simultanément l’ensemble des écoles CROCS, aussi en regard 
de leur état actuel. Ainsi, la CP a consacré une grande partie de la séance de travail du 25 octobre 2018 
à une discussion sur les écoles CROCS, suite à une présentation de Giulia Marino, sur la base du travail 
d’un diplômant27 à l’EPFL.

Il est ressorti de ces échanges qu’il n’est pas judicieux d’attribuer une note unique à l’ensemble des écoles 
construites selon le système CROCS en raison de quelques disparités des qualités d’origine, mais aussi et sur-
tout parce qu’elles présentent aujourd’hui des niveaux très différents quant à leur état de conservation. Les 
notes ont donc été attribuées au cas par cas, selon les critères d’évaluation exposés au chapitre 6 de ce rapport.

Par ailleurs, la CP a fait le constat que depuis le début des années 1990, les écoles CROCS ont, de manière 
générale, subi des transformations très lourdes. Justifiées souvent par les impératifs de conformité aux 
normes énergétiques actuelles28, mais aussi, plus simplement pour en « actualiser » l’image, ces inter-
ventions font abstraction des qualités d’origine et comportent une perte irréversible de la matérialité, ce 
qui est regrettable. L’évaluation du corpus des écoles CROCS a tenu compte de ces aspects, attribuant 
par conséquent la mention N à celles qui ont été « emballées » et qui sont aujourd’hui méconnaissables.

De même, la CP a souhaité attribuer une note élevée au Groupe scolaire des Bergières à Lausanne  
(Bernard Vouga, Marx Lévy, 1968-75), à tout égard remarquable, y compris sous l’angle des critères d’« uni-

26 Voir chapitre 7.

27 Matthieu Hoffmeyer, Sauvegarde et  
 extension d’un groupe scolaire CROCS. 
 Le complexe des Bergières à Lausanne 
 (M. Lévy, B. Vouga, 1968-75), groupe de  
 suivi : Prof. Franz Graf (dir.), 
 Prof. Jean-Louis Scartezzini, Dr Giulia  
 Marino, Projet de Master SAR-EPFL,  
 Lausanne, 2017-2018.

28 Voir chapitre 6.

Groupe scolaire des Bergières, 1972,
Bernard Vouga, Marx Lévy, Lausanne

Collège de l’Ochette, 1971,
Frédéric Brugger, Moudon
© Joëlle Neuenschwander-Feihl

© TSAM - EPFL



cité » et d’« authenticité ». Non seulement le complexe scolaire était l’un des plus aboutis à l’époque de 
sa réalisation, mais il est parfaitement conservé aujourd’hui, un fait rare dans le cadre des écoles CROCS 
quelque peu maltraitées ces dernières années. 

Enfin, il a été décidé d’englober dans le corpus le collège de l’Ochette à Moudon de Frédéric Brugger, 
construit initialement selon le système CROCS, puis agrandi. 

5. Critères d’évaluation

5.1 Cadre référentiel

La question – épineuse à bien des égards – de l’évaluation patrimoniale du corpus récent est ample-
ment débattue à l’échelle mondiale. Les manifestations scientifiques consacrées à ce thème crucial et 
qui convoque aussi des questions sociétales fondamentales, se succèdent ces dernières années, avec une 
forte implication des instances publiques du patrimoine, tout comme des organismes internationaux, ou 
encore des associations. 

Citons, à titre d’exemple, le document du Comité scientifique d’ICOMOS pour le patrimoine moderne 
et contemporain, préconisant que : « L’identification et l’évaluation de la valeur du patrimoine bâti du 
XXe siècle doit reposer sur des critères patrimoniaux incontestables. Le patrimoine bâti de ce siècle 
(avec toutes ses composantes) constitue un témoignage physique de son époque, du lieu dans lequel il 
se trouve et de son usage. Sa signification culturelle réside d’une part dans ses composantes physiques, 
notamment sa localisation, son aspect, ses couleurs, son système constructif et ses équipements tech-
niques, ses matériaux, ses caractères esthétiques, son utilisation. Des valeurs immatérielles lui sont par 
ailleurs associées : valeurs historiques, sociales, scientifiques ou spirituelles, ainsi que le génie créateur 
de son auteur »29. Les travaux de la CP se sont ouvertement référés à cette prise de position reconnue par 
la communauté scientifique internationale.

La CP n’a pas travaillé à partir de grilles d’évaluation, fastidieuses et difficiles à gérer, mais plutôt à partir 
de critères de sélection considérés comme des cadres et des points de repères. Les critères utilisés pour 
apprécier la qualité des objets architecturaux sont ceux déjà appliqués dans le cadre des recensements 
et de leur révision, toute époque architecturale confondue, sans ordre hiérarchique. Ainsi, en suivant 
les préconisations de la Commission fédérale des monuments historiques qui précise que « des objets 
d’un passé proche peuvent présenter une valeur patrimoniale équivalente à celle reconnue à des objets 

29 ICOMOS, Comité scientifique  
 international ISC20C, Document de  
 Madrid. Approche de la sauvegarde  
 du patrimoine bâti du XXe siècle, 2011,  
 révisé en 2014, p. 1.
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anciens »30, la CP se réfère directement aux critères établis dans le système de Recensement du canton 
de Vaud31, à savoir : les qualités architecturales, l’authenticité, le caractère unique, la rareté, l’originalité, 
l’exemplarité, l’intégration au site, l’importance de la construction et de son histoire. 

5.1.1 les qualités arChiteCturales 

Qu’entend-on par qualité architecturale ? Reconnaissons d’emblée qu’il n’y a pas une réponse unique 
à cette question, la qualité architecturale étant multiple par essence, elle est le reflet de l’évolution de 
la société et des pratiques. Or, le travail de la CP face à la qualité des objets analysés est de l’évaluer, 
d’une part, par rapport à la période historique concernée (notamment les « valeurs de la période » qui la 
caractérisent) et, d’autre part, par rapport aux valeurs fondamentales et essentielles de l’esthétique archi-
tecturale basées sur la trilogie vitruvienne, où nous nous sommes concentrés sur la Solidité (firmitas) et 
l’Utilité (utilitas) et avons évité de nous focaliser sur la Beauté (venustas), une notion subjective faisant 
appel à la culture et aux références de chacun. 

Dans ses analyses, la CP a défini les critères suivants, non exhaustifs et appliqués avec des intensités 
variables, pour déterminer la qualité architecturale des objets : 

a. La composition : il s’agit de la prise en compte des qualités plastiques, de l’ordonnancement et des 
proportions des éléments, du dessin et du rythme des façades, de l’équilibre et de l’harmonie de la com-
position. 

b. La matérialité : il s’agit des qualités physiques du bâti, du recours à des techniques de construction et 
matériaux novateurs, des textures et des couleurs. Outre les enveloppes et les intérieurs – dans la mesure des 
informations à disposition de la CP –, les aménagements extérieurs (jardins, dispositifs d’accès, etc.), ont été 
systématiquement intégrés à l’évaluation patrimoniale comme une composante fondamentale du bâti. 

c. La fonctionnalité et l’habitabilité : il s’agit de la prise en compte de l’organisation des espaces qui 
permet le bon fonctionnement du bâtiment (usage, commodité) et l’exigence de confort et de générosité 
dans les surfaces et les volumes offerts (bien-être, confort d’ambiance, confort d’usage, confort spatial). 
C’est, dans certains cas, la prise en compte des usages et des utilisateurs dans la conception des espaces. 

Mais il est évident que l’application de ces critères s’est faite dans une perspective patrimoniale et his-
torique. Dans ce sens, la CP a dû saisir le positionnement des objets analysés dans un courant ou un 

30 Commission fédérale des monuments  
 historiques, Principes pour la  
 conservation du patrimoine culturel  
 bâti en Suisse, Hochschulverlag,  
 Zurich, 2007, p. 38.

31 Brochure Recensement architectural du  
 canton de Vaud, Etat de Vaud, 2002,  
 p. 13 et site internet :  
 https://www.vd.ch/themes/territoire-et- 
 construction/monuments-et-sites/ 
 recenser-le-patrimoine-architectural/
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moment historique, en opérant des rapprochements comparatifs, notamment entre des réalisations rele-
vant du même programme. L’exercice de la comparaison, fondamental dans toute démarche de recense-
ment et d’évaluation patrimoniale, s’est fait dans le contexte local et national, voire international dans  
certains cas.

5.1.2 l’authentiCité

Il est difficile de donner une définition précise de ce qu’est l’authenticité dans le cadre des disciplines 
qui touchent à la protection, à la conservation ou à la restauration du patrimoine historique. Ce qui est 
certain, comme établi par l’ICOMOS, est que « l’authenticité, telle qu’elle est ainsi considérée et affirmée 
dans la ‹ Charte de Venise ›, apparaît comme le facteur qualificatif essentiel quant à la crédibilité des 
sources d’informations disponibles. Son rôle est capital aussi bien dans toute étude scientifique, inter-
vention de conservation ou de restauration que dans la procédure d’inscription sur la Liste du Patrimoine 
Mondial ou dans tout autre inventaire du patrimoine culturel »32. Dans ce cadre, « tant les jugements sur 
les valeurs reconnues au patrimoine que sur les facteurs de crédibilité des sources d’information peuvent 
différer de culture à culture, et même au sein d’une même culture »33. Il faudrait donc revenir au sens 
originel du mot, qui implique que les documents authentiques font foi par eux-mêmes – on reconnaît la 
légitimité de leur origine – et font par conséquent autorité. 

Contrairement aux textes, auxquels cette notion a été correctement appliquée, dans le cas des objets 
matériels qui subissent physiquement l’action du temps, l’authenticité est souvent mise à mal. L’archi-
tecture est bien sûr soumise à l’action du temps et il faut d’emblée envisager qu’il y a deux faces d’une 
même question : il ne s’agit pas uniquement de cibler la résistance matérielle aux intempéries et aux 
conditions environnementales, mais aussi de considérer les transformations opérées au gré des change-
ments des fonctions et usages.

Comme l’affirme Françoise Choay, « l’authenticité ne peut pas relever d’une appréciation subjective »34, 
mais émane d’une connaissance approfondie du caractère même de l’ouvrage, c’est-à-dire la connais-
sance de l’état d’origine. De même, il faut convenir que le terme recouvre plusieurs réalités : ainsi, à 
titre d’exemple et sans vouloir être exhaustif, nous pouvons distinguer une authenticité matérielle35  
– rattachée aux structures, matériaux, éléments architecturaux et autres – d’une authenticité  
fonctionnelle – la pérennité d’une fonction comme le théâtre ou le cinéma.

32 ICOMOS, Document de Nara sur  
 l’authenticité, 1994.

33 Ibid.

34 Françoise Choay, Pour une anthropologie  
 de l’espace, Editions du Seuil, Paris, 2006,  
 p. 260.

35 Voir à ce sujet Franz Graf, « Authenticité  
 et matériau : un concept opératoire dans  
 le processus de sauvegarde », in Histoire  
 matérielle du bâti et projet de sauvegarde.  
 Devenir de l’architecture moderne et  
 contemporaine, PPUR, Lausanne, 2014,  
 pp. 300-315.
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Dans le contexte des travaux de la CP, l’affirmation « ce bâtiment est encore dans son jus » était le signal 
de l’importance accordée par l’un ou plusieurs membres à l’état de conservation d’un objet architectural, 
de la substance originelle encore présente et donc de la responsabilité qui revenait à la CP en termes de 
protection. En même temps, cette expression courante témoigne de l’importance qui est donnée, dans le 
cas d’un objet historique, au concept d’authenticité ou plus précisément à son état d’authenticité.

Dans ce sens, les membres de la CP ont été attentifs à la présence d’éléments originaux dans les objets qu’ils 
devaient analyser, tant au niveau de la structure et des enveloppes (ossature, murs, fenêtres, façades légères, 
etc.), des matériaux de revêtements ou des décors (crépis, encadrements de portes et de fenêtres, etc.), voire 
de divers éléments particuliers tels qu’un agencement, des revêtements de sol entre autres. 

5.1.3 le CaraCtère unique, la rareté, l’originalité

La question de l’originalité revêt un aspect intéressant par rapport aux évaluations de la CP. Par défini-
tion, dans les disciplines artistiques, une œuvre est originale lorsqu’elle porte l’empreinte de la person-
nalité de son auteur et se distingue donc des copies. 

Dans le champ architectural, et dans le contexte de notre corpus, il est indéniable que la villa Le Lac 
de Le Corbusier à Corseaux est extrêmement originale, notamment en comparaison avec les autres 
villas du bord du lac existantes à la fin des années 1920, et elle préfigure la théorie des Cinq points 
de l’architecture nouvelle élaborée par son auteur en 1926. Elle constitue, avec quelques autres rares  
objets, y compris datant du second après-guerre, un exemple exceptionnel dans l’architecture vaudoise du  
XXe siècle. 

Cependant, force est de reconnaître que, durant la période concernée, la copie a été une source de valo-
risation indéniable. Un architecte qui « emprunte » un langage corbuséen ou miesien pour un bâtiment 
qu’il dessine et construit lui-même, affiche par ce biais une posture progressiste et bénéficie d’une légi-
timation évidente auprès des autres architectes, même si parfois il subit aussi l’incompréhension des 
commanditaires. 

Mais il a fallu aussi valoriser les traits communs et généralisés de certaines architectures. C’est le cas des 
bâtiments de logements collectifs des années 1920 et 1930, qui présentent souvent les mêmes caractères 
morphologiques, typologiques et stylistiques, reflets de pratiques sociales acceptées et généralisées ou 
alors le cas des écoles construites selon le système CROCS, une spécialité vaudoise issue d’une pensée 
technologique calibrée en regard de l’évolution de la pédagogie.

Villa Le Lac, 1925,
Le Corbusier, Corseaux 
© Schwizgebel - Own work, CC BY-SA 3.0



5.1.4 l’eXemplarité

On peut considérer plusieurs acceptions du terme exemplarité : un objet est exemplaire, car il manifeste 
la cohérence la plus grande entre le contenant et le contenu ; d’un point de vue plus opérationnel, il 
est exemplaire par le fait d’être représentatif d’une époque, d’un style, d’un mouvement artistique ou  
artisanal. 

Dans ce sens, on peut affirmer que l’aula de l’EPUL à Lausanne (1959) de Jean Tschumi est un exemple de 
l’attitude typique des années 1950 et 1960 d’utiliser des structures tridimensionnelles en voile de béton 
armé précontraint pour couvrir des espaces collectifs et institutionnels, démarche qui fait suite au plai-
doyer de l’historien Sigfried Giedion en faveur de l’utilisation de la voûte dans les bâtiments à vocation 
institutionnelle et collective.

Dans un autre registre, l’église Saint-Martin à Lutry (1931) de Fernand Dumas est exemplaire de la colla-
boration entre l’architecte et les artistes du groupe de Saint-Luc, dont le peintre Alexandre Cingria, pour 
la réalisation du décor intérieur.

5.1.5 l’intégration au site

L’intégration au site est un critère d’évaluation important. Il s’agit de juger de la prise en compte des 
contextes notamment spatiaux, économiques, culturels, patrimoniaux et naturels, qui garantissent l’an-
crage du projet dans le lieu et ont pour conséquence d’éviter une banalisation de l’architecture. Ceci 
concerne tant la forme que l’implantation ou l’orientation des bâtiments, le rapport à l’environnement 
bâti et naturel, le choix des matériaux, l’expression des façades, entre autres. 

5.1.6 l’importanCe de la ConstruCtion et de son histoire

Dans le cadre de la période qui nous occupe ici, on peut avancer, d’une façon non exhaustive et sans hié-
rarchie, qu’un objet architectural a une importance historique s’il répond à l’un ou l’autre de ces critères :

 - l’objet est significatif de l’avant-garde de la modernité comme la villa Le Lac de Le Corbusier  
 ou la villa Kenwin ;

 - l’objet est, au contraire, témoin d’une tendance généralisée et en phase avec les us, coutumes et  
 besoins de la société, comme le corpus lausannois de logements collectifs des années 1920 et 1930 ;

Aula de l’EPUL, 1959,
Jean Tschumi, Lausanne

Villa Kenwin, 1930,
Alexander Ferenczy & Hermann 
Henselmann (réalisée par Henry Python), 
La Tour-de-Peilz
© archives Pezzoli
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 - l’objet est représentatif d’un certain type d’innovation sociale, comme la cité-jardin de Prélaz des  
 architectes Gilliard & Godet ;

 - l’objet fait partie intégrante d’une œuvre architecturale qui porte l’empreinte de la personnalité de  
 son auteur (ou de ses auteurs), surtout si celui-ci jouissait d’une certaine renommée au moment de sa  
 carrière professionnelle et/ou académique, ou par sa postérité, à travers les travaux qu’il a inspiré à des  
 critiques et à des historiens – comme c’est le cas des œuvres de Jean Tschumi, Gilliard & Godet, Charles  
 et Frédéric Brugger, AAA ou encore Jean-Pierre Cahen ;

 - l’objet relève d’un programme historiquement déterminé par l’essor de l’automobile et des infrastruc- 
 tures routières, comme les remarquables viaducs de Chillon, les stations-services ou le motel de  
 Vert-Bois (1960) d’Oswald Zappelli, démoli depuis peu ;

 - l’objet constitue un témoin d’une activité passée ou d’une manifestation qui a marqué son époque et  
 est encore présente dans la mémoire collective, comme par exemple le site de Beaulieu, développé  
 pour abriter le Comptoir suisse, foire dédiée originellement au commerce, à l’industrie et à l’agricul- 
 ture dont le rayonnement s’étendait largement au-delà des limites régionales ; ou encore les vestiges de  
 l’Expo 64 à Vidy ;

 - l’objet constitue un témoin majeur d’un type constructif novateur souvent pensé, notamment après  
 1945, pour une production en série, voire du recours aux innombrables nouveaux matériaux qui sont  
 mis sur le marché – les expériences de préfabrication de l’IPLM (Immeubles Préfabriqués à Loyers  
 Modérés ) à Renens des AAA, par exemple. Le cas du mur-rideau qui équipe nombre de bâtiments  
 remarquables de la période 1950-1970 est en ce sens explicite.

La CP a été confrontée à certains objets qui peuvent être envisagés comme étant emblématiques. Ce ne 
sont pas forcément des objets mémoriels – qui renverraient à la mémoire, afin de célébrer les individus 
ou les événements historiques importants – mais plutôt des objets ou des ensembles d’objets qui, au-delà 
des appréciations basées sur l’esthétique, permettent d’exprimer la valeur symbolique de la fonction 
qu’ils abritent, c’est-à-dire des monuments. 

Ainsi, l’immeuble administratif Nestlé à Vevey (1960) de Jean Tschumi est emblématique de l’émergence, 
dans le second après-guerre, des multinationales et de leur volonté d’exprimer leur importance écono-
mique et sociétale par une architecture de pointe. De même, la Tour des Imprimeries réunies à Lausanne 

Cité-jardin de Prélaz, 1919-1921,
Frédéric Gilliard & Frédéric Godet, Lausanne

Viaducs de Chillon, 1966-69,
Jean-Claude Piguet, Maurice Tappy, 
Roland Hofer, Veytaux
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(1959) de Jean-Marc Lamunière et Pierre Bussat, devient l’emblème, à travers son architecture d’inspira-
tion américaine, de la force de la presse dans une société de communication en plein devenir. 

Les constructions relevant d’un programme particulier dont le rayonnement se développe largement 
dans notre société peut également prendre une valeur emblématique, comme le campus UNIL - EPFL à 
Dorigny-Ecublens.

5. 2. les ensembles bâtis

Comme il a été affirmé au chapitre 4.5, les ensembles bâtis se caractérisent par une volonté urbanistique 
de planification et une unité de conception. Bien que certaines parties de ces ensembles puissent être 
construites de manière successive, une planification commune leur confère le statut d’ensemble, traduite 
souvent sous forme d’un plan de quartier. 

Les critères d’évaluation pour les ensembles bâtis sont les suivants :

 - des critères urbanistiques, qui touchent essentiellement aux gabarits et aux formes des immeubles,  
 aux principes de sérialité et de composition du bâti ;

 - des critères d’aménagements paysagers. La notion d’ensemble ne concerne pas uniquement le bâti ;  
 elle s’applique également aux circulations, aux parcours, aux aménagements extérieurs et, enfin, aux  
 espaces de jeux et de sociabilité qui font partie intégrante du projet. 

Les critères urbanistiques et d’aménagements paysagers forment une condition nécessaire à la définition 
d’un ensemble. A ces deux critères il convient d’ajouter encore celui de l’évaluation individuelle des 
immeubles qui constituent les ensembles bâtis, effectuée selon les points décrits au chapitre 4, y compris 
sous l’angle de leur authenticité respective. 

Immeuble administratif Nestlé, 1960,
Jean Tschumi, Vevey

IPLM 
(Immeubles Préfabriqués à Loyers Modérés) 
Bourg-Dessus, 1962, Atelier des Architectes 
Associés (AAA, Roland Willomet), Renens

© Odrade123 [CC BY-SA 3.0]
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6. une problématique partiCulière : énergie et patrimoine

La politique énergétique suisse des années 1970 et 1980, suite à la crise pétrolière de 1973, avait pour but 
d’abaisser la consommation d’énergie. Dès 1974, une commission fédérale se mit à esquisser une concep-
tion globale de l’énergie (CGE) qui aboutit à un article constitutionnel sur l’énergie, accepté en 1991 par 
le peuple helvétique. Cet article de loi autorise la Confédération à encourager les économies d’énergie 
alors que les cantons disposent aussi de larges compétences en la matière et essaient, à travers l’édition 
de prescriptions, de freiner la consommation d’énergie dans les bâtiments. 

Vingt ans plus tard, en 2011, la politique énergétique vit un nouveau durcissement. Suite à la catastrophe 
nucléaire de Fukushima et au mouvement d’opinion qui a suivi, la Confédération suisse a pris la déci-
sion de principe d’un abandon progressif de l’énergie nucléaire. La planification de la mise hors service 
des cinq centrales nucléaires existantes à la fin de leur durée d’exploitation a imposé une révision glo-
bale des perspectives énergétiques à l’horizon 2050. Le secteur du bâtiment, qui, selon les statistiques de 
l’Office fédéral de l’énergie, consomme à lui seul 45% des ressources fossiles utilisées en Suisse, repré-
sente, avec les transports, le secteur à plus fort potentiel d’économie d’énergie. Dans ce cadre, le parc bâti 
existant est particulièrement visé par les mesures d’amélioration : tant à l’échelle fédérale qu’au niveau 
des législations des divers cantons, les normes ont considérablement durci, par une révision à la baisse 
des valeurs limites exigées. Les bâtiments publics, de manière générale, doivent respecter les standards 
des labels d’excellence. 

Les répercussions sur le patrimoine du XXe siècle, quantitativement important et dont la reconnaissance 
patrimoniale est récente, sont substantielles. On peut de nos jours percevoir l’impact des nouvelles 
normes énergétiques, dont l’application s’intensifie à l’aube de notre siècle, sur les caractères construc-
tifs et stylistiques architecturaux des bâtiments neufs. Ces mêmes normes sont censées s’appliquer aux 
bâtiments de la période qui nous concerne, ce qui ne va pas sans poser problème. 

En raison de la spécificité constructive du patrimoine de la période 1920-1975, son obsolescence techno-
logique est considérée a priori – et souvent à tort – comme rapide et prononcée, voire inéluctable, jusqu’à 
devenir le principal prétexte pour des transformations radicales. L’architecture de cette période, estimée 
comme très vulnérable du point de vue de la physique du bâtiment, fait en effet tout particulièrement 
l’objet de « rénovations énergétiques » lourdes et irréversibles, élaborées selon une logique « d’actuali-
sation » – pour ne pas dire d’une banale « remise aux normes » – qui se plie très rarement à la définition 
préalable de la valeur de l’objet construit et fait abstraction de ses qualités intrinsèques. 
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En effet, les projets de transformation et de rénovation des bâtiments de cette période altèrent souvent 
fortement leurs caractéristiques intrinsèques, après qu’ils ont été « habillés et emballés » par des couches 
épaisses d’isolation. Le résultat de telles interventions est l’effacement des structures apparentes, des 
encadrements de fenêtres, des crépis d’origine, le changement des cadres de vitrages, entre autres. Des 
dénaturations qui sont fréquemment irréversibles. 

Or, « les intérêts de la production énergétique et ceux des monuments historiques et des sites sont à 
mettre sur pied d’égalité »41. Ce point fait même l’objet d’une prise de position issue, en 2009, d’une 
concertation entre l’Office fédéral de l’énergie et l’Office fédéral de la culture, reconnaissant « l’enjeu 
patrimonial et l’enjeu énergétique comme étant tous les deux légitimes car ils répondent, fondamenta-
lement, à la même préoccupation et poursuivent le même but : soutenir le développement durable »42.

De ce point de vue, l’optimisation du critère énergétique, essentiellement quantitatif, doit intégrer les 
astreintes qualitatives de la protection du patrimoine. Dans le respect de la substance historique et de 
chaque cas particulier, le processus doit définir, quantifier et sélectionner les différentes mesures énergé-
tiques susceptibles d’assurer le meilleur équilibre entre les exigences de chaque domaine. La CP encou-
rage cette démarche fondée sur une pesée d’intérêts, salutaire tant sur le plan culturel que sur celui de 
l’économie. 

7. perspeCtive pour la proteCtion du patrimoine du XXe 

sièCle dans le Canton de vaud

Arrivée au terme de ses travaux, la CP préconise la diffusion du contenu de ses travaux et la prise en 
compte de ses recommandations par les autorités concernées pour une valorisation de ce patrimoine 
particulier, au travers :

 - des séances d’information : 
 a) auprès des responsables de la Section monuments et sites et de la DGIP ainsi que des membres du  
  Conseil d’Etat concernés par cette problématique ;
 b) auprès des responsables des communes principalement concernées, en premier lieu Lausanne ;

41 Commission fédérale des monuments  
 historiques (CFMH), 
 Rapport annuel 2013, p. 6.

42 Office fédéral de l’énergie, Commission  
 fédérale des monuments historiques,  
 Recommandations pour l’amélioration  
 du bilan énergétique des monuments  
 historiques, Berne, juillet 2009.
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 - d’actions de recensement et de protection :
 c) par la mise à jour du recensement architectural par les services administratifs (consultation du  
  Département du territoire et de l’environnement (DTE) et décision finale du Département des  
  finances et des relations extérieures (DFIRE)) ;
 d) par l’engagement de mesures de protection cantonales (Inscription à l’Inventaire ou classement  
  Monument historique) et encouragement des communes à prendre des mesures dans le cadre des  
  planifications (plans d’affectation) ;

 - d’actions de valorisation auprès d’un large public :
 e) par la publication d’un numéro de la revue Patrimonial dédié au patrimoine de la période  
  1920-1975 dans le canton de Vaud ;
 f) par l’organisation d’un colloque orienté sur la conservation, la restauration, la réhabilitation du  
  patrimoine de cette même période.

Sachant que la notion de patrimoine évolue, que le corpus défini dans l’ouvrage Architecture du can-
ton de Vaud 1920-1975 ne saurait couvrir la totalité des objets patrimoniaux d’intérêt cantonal, la CP 
recommande la poursuite de l’étude et de la prise en compte du patrimoine du XXe siècle en pérennisant 
l’activité d’une commission spéciale, garante d’une évaluation équitable des objets concernés, constituée 
des membres actuels ou dans une composition renouvelée. Elle serait appelée dans un premier temps à 
procéder à :

	 •	l’évaluation	des	objets	«	supplémentaires	»	mentionnés	en	annexes	
	 •	l’évaluation	périodique	d’objets	signalés	par	l’administration	ou	par	des	tiers.

La CP recommande également aux autorités et administrations concernées de tenir compte de la valeur 
patrimoniale du patrimoine du XXe siècle afin de favoriser les interventions qui permettent d’amélio-
rer grandement les performances énergétiques d’un bâtiment en conservant les qualités intrinsèques de 
celui-ci sans toutefois atteindre les valeurs normatives. 

Dans le cadre des actions de recensement et de protection, la CP préconise la mise en place d’un nouvel 
outil légal de protection d’un périmètre ou d’un ensemble donné, une planification ad hoc qui serait 
particulièrement utile.

Estimant que, suite à ces recommandations, la mission qui a été confiée à la CP était remplie, le président 
l’a dissoute en date du 5 février 2019, ceci avec l’accord unanime des membres.
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8. signatures des membres de la Cp

l’ensemble de Ce rapport (anneXes y Comprises) a été rédigé et approuvé 
le 5 février 2019 par les membres de la Cp : 

Bruno Marchand  ……………………………… …………
(Président de la CP)

Maria Chiara Barone  ……………………………………………
(Secrétaire de la CP)

Carmen Alonso Unica  ……………………………………………

Martine Jaquet  ……………………………………………

François Jolliet ……………………………………………

Giulia Marino  ……………………………………………

Joëlle Neuenschwander Feihl  ……………………………………………
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9. anneXes

Annexe 1 : Considérations sur les statistiques relatives aux objets évalués par la CP

Annexe 2 : Tableaux des notes et des mesures de protection par communes 

Annexe 3 : Tableaux des objets supplémentaires par communes

Annexe 4 : Table des abréviations
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36 La géolocalisation est un procédé  
 permettant de positionner un objet sur  
 une carte à l’aide de ses coordonnées  
 géographiques.

37  Numéros de l’Etablissement d’assurance  
 contre l’incendie et les éléments naturels.

38 Dans le cas du décompte des objets  
 relatifs aux ensembles d’habitation  
 – et uniquement celui-ci, nous avons  
 exceptionnellement comparé les  
 statistiques relatives au nombre d’objets- 
 ECA avec celles relatives au nombre  
 d’objets du livre.

anneXe 1

Considérations sur les statistiques relatives auX 
objets évalués par la Cp

Avant de calculer les statistiques relatives aux objets évalués par la CP, il est nécessaire de préciser le 
nombre d’objets concernés. La CP a évalué les 358 objets du livre Architecture du canton de Vaud 1920-
1975, édité en 2012 sous la direction du Professeur Bruno Marchand. Afin de pouvoir réunir le matériel 
nécessaire pour les évaluer, il a été indispensable de tous les localiser de manière précise, soit par leur 
adresse postale, soit par leur géolocalisation36. Dans la base de données du recensement architectural 
vaudois, la localisation précise des bâtiments réfère à leurs numéros ECA37 correspondants. Souvent, 
un objet du livre se réfère en fait à plusieurs numéros ECA. Ainsi, les 358 objets du livre se sont multi-
pliés en 1232 numéros ECA, c’est-à-dire en en 1232 objets du recensement architectural. Les statistiques  
ci-dessous prennent en considération ces 1232 objets38.

répartition des objets réévalués à la hausse (« r »), à la 
baisse (« r- ») et Confirmés, selon les propositions de la Cp

R-
2%

R
35%

CONFIRMéS
63%
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graphique 01 
statistiques des notes pour les objets réévalués à la hausse / 
nouvellement reCensés et réévalués baisse (« r » et « r- ») par la Cp

Les objets « R » correspondent aux objets réévalués et nouvellement recensés par la CP. Les « R » sont des objets 
réévalués à la hausse (p. ex. une note *2* réévaluée en note *1* et/ou une mesure d’inscription à l’inventaire ré-
visée plutôt pour un classement aux monuments historiques). Les « R- » sont des objets pour lesquels une baisse 
de la note et/ou de la mesure de protection a été estimée nécessaires par la CP (p. ex. une note *3* reconsidérée 
en note *4*, ou une radiation d’une mesure d’inscription à l’inventaire). Nous comptons 432 objets réévalués à 
la hausse et nouvellement recensés et 25 objets réévalués à la baisse, ce qui correspond à un total de 457 objets 
réévalués et nouvellement recensés par la CP sur les 1232 objets.

Sur l’ensemble des objets réévalués et nouvellement recensés (« R » et « R- ») par la CP, la part des objets pour 
lesquels une note *2* ou une note *3* est proposée par la CP constitue le 60% des objets (une proportion 
d’environ 30% pour chacune de ces deux notes). Il s’agit du pourcentage le plus élevé. Le reste des objets (notes 
*1* classées, notes *4* et mentions « N »39) se répartit en trois autres pourcentages, dans des proportions quasi 
équivalentes (entre 11% et 15%). Enfin, l’impact des travaux de la commission sur les notes *5*, *6* et *7* peut 
être considéré comme négligeable (1% pour chacune de ces trois dernières notes).

39 A noter que les mentions « N » (neuf)  
 peuvent parfois être associées à une  
 note si une partie de l’objet en question  
 est neuve, mais elles peuvent également  
 être attribuées à un objet isolé, qui ne  
 possède pas de note. Ce qui veut dire  
 que dans nos statistiques, les « N »  
 sont comptabilisés pour des objets isolés,  
 mais aussi pour des objets qui sont déjà  
 comptabilisés avec une note.

graphique 01

N46
11%

*1* 66
15%

*2* 120
28%

*7* 2
1%

*6* 5
1%

*5* 6
1%

*4* 58
1%

*3*132
30%
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graphique 02
statistiques des mesures de proteCtion pour les objets réévalués 
à la hausse / nouvellement reCensés et réévalués à la baisse 
(« r » et « r- ») par la Cp

Le pourcentage des objets qui sont concernés par une mesure de protection (classement comme monument 
historique ou inscription à l’inventaire) est proche de la moitié (43%) des objets évalués par la CP. Ce constat 
justifie pleinement l’importance des travaux exécutés par la commission.

graphique 02

Mh 72
17%

le ReSte deS ObjetS R 246
57%

INv 114
26%
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graphiques 03a/b

graphique 03a
statistiques des notes pour les ensembles d’habitation réévalués 
à la hausse / nouvellement reCensés (« r ») par la Cp pour les 359 objets 
selon le reCensement arChiteCtural

graphique 03b
statistiques des notes pour les ensembles réévalués 
à la hausse / nouvellement reCensés (« r ») 
par la Cp pour les 26 ensembles selon le livre

Avec un léger écart entre les deux différentes façons de comptabiliser les objets40, ces deux graphiques montrent 
que l’attribution des notes par la CP a un impact conséquent sur les ensembles d’habitation, en particulier 
pour les trois évaluations suivantes : les notes *2* inscrites à l’inventaire, les notes *3* et enfin les notes *4*. 
Les ensembles évalués en note *3* représentent la plus grande partie des réévaluations de la CP (51% / 58%). 
Ensuite, se placent les ensembles auxquels la CP a attribué une note *2* avec inscription à l’inventaire, qui 
représentent le 37% / 27% du total. Les notes *4* représentent quant à elles des pourcentages légèrement infé-
rieurs (12% / 15%).

40 Celle qui se base sur le nombre d’objets- 
 ECA et celle qui se base sur le nombre   
 d’objets du livre (cf. premier paragraphe  
 de ce chapitre).

 graphique 03a

 graphique 03b

*2* 131
37%

*4* 44
12%

*3* 184
51%

*2* 7
27%

*4* 4
15%

*3* 15
58%
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graphique 04
statistiques des notes pour tous les objets évalués par la Cp

Ce graphique global inclut également les objets dont la note et/ou mesure de protection attribuée/s par le 
recensement architectural a/ont été confirmée/s par la CP.

Contrairement aux statistiques concernant uniquement les objets « R » (où les notes *1* et *2* constituaient 
près de la moitié des objets), celles effectuées sur la totalité des objets évalués par la CP montrent que la 
proportion des notes *3* (45%) est nettement supérieure à toutes les autres. La proportion des notes *2* 
inscrites à l’inventaire est également conséquente (25%). Le reste des évaluations concerne essentiellement les 
notes *1* classées MH, les notes *4* et les mentions « N », dans des proportions presque égales (entre 8% et 
9%). Les évaluations en notes *5*, *6* et *7* restent négligeables (entre 0% et 3%). Ce constat confirme l’impact 
considérable des travaux de la CP sur les notes *3* et sur les notes *2* inscrites à l’inventaire, mais également 
sur les autres évaluations (dans une moindre mesure).

graphique 04

N 71
8%

*1* 77
9%

*2* 212
25%

*7* 2
0%

*6* 5
1%

*5* 27
3%

*4* 78
9%

*3* 388
45%
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graphique 05
statistiques des mesures de proteCtion (mh/inv) pour tous les objets 
évalués par la Cp 

La proportion des mesures de protection proposées par la CP sur la totalité des objets évalués est un peu plus 
basse (34% pour les MH et les INV) que celle pour les objets « R » uniquement (43% pour les MH et les INV). 
Les classements aux monuments historiques sont notamment plus bas pour l’ensemble des objets que pour les 
objets « R » (seulement 10% pour l’ensemble des objets contre 17% pour les objets « R »).

graphique 05

le ReSte deS ObjetS 
évaluéS paR la Cp 561
66%

Mh 84
10%

INv 205
24%
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graphiques 06a/b
graphique 06a
statistiques des notes pour tous les ensembles d’habitation évalués 
par la Cp (pour les 493 objets selon le reCensement arChiteCtural)

graphique 06b
statistiques des notes pour tous les ensembles d’habitation évalués 
par la Cp (pour les 36 ensembles selon le livre)

En ce qui concerne les ensembles d’habitation, les notes *3* restent toujours majoritaires, ce qui confirme 
l’impact déterminant de la CP pour la reconnaissance de ces objets. Les notes *2* inscrites à l’inventaire et les 
notes *4* sont toujours importantes, mais légèrement moins conséquentes que dans les objets « R ».

graphique 06b

 graphique 06a

*3* 278
57%

*4* 5
14%

*4* 46
9%

*2* 169
34%

*2* 8
22%

*3* 23
64%
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anneXe 2
tableauX des notes et des mesures de proteCtion par Communes

Remarques : 
- Les objets sont classés par communes. Pour chaque commune, les objets sont classés par notes attribuées par la CP.  
 Pour chacune des notes, l’ordre des objets correspond à l’ordre d’apparition dans le livre.
- Dans les tableaux suivants, les nuances gris et blanc servent à distinguer les objets entre eux. 
- Les objets réévalués et nouvellement recensés par la CP (« R » et « R- ») – et seulement ceux-ci – sont illustrés par  
 une photo dans les tableaux qui suivent. 
- Les objets pour lesquels la CP propose une réévaluation avec une protection MH ou INV – et seulement ceux-ci –  
 sont commentés dans les tableaux qui suivent. 
- Les titres de colonnes en rouge concernent les propositions de la CP. 
- Les notes proposées par la CP peuvent aller de 1 à 7, les mesures de protection proposées par la CP peuvent être  
 MH ou INV, les mentions proposées par la CP peuvent être N (=neuf), mention positive ou mention négative  
 (s’il y en a). 
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AIGLE

Aigle 450 0 DP 
1049 LARREVOIN VIADUC DU PONTY 1965 Viaduc du Ponty à Aigle 336 2 INV R Ouvrages d’art

Viaduc du Ponty à Aigle Ouvrages d’art

Le Viaduc du Ponty (1965) à Aigle, de François Panchaud, Marc-Henri Derron, Jean-Pierre 
Stucky (ing.), non noté. La conception de cet ouvrage d’art est basée sur les ponts de 
Sarrasin, avec deux arcs en parallèle et des montants ajourés, une structure spectaculaire. Il 
s’agit d’assemblages de barres – tandis que l’école suisse-allemande utilise durant la même 
période des assemblages de plaques. Constitué d’un viaduc d’accès et d’un pont-arc, cet 
ouvrage possède une valeur importante de par sa situation (à cet endroit, construire un arc 
est une réponse cohérente à la situation) et son historique.

Ouvrages d’art

Aigle 451 1846 826 9-11-13, 
Chemin de la Planchette IMMEUBLE «CITÉ-PARC» Cité-Parc à Aigle 106 R 3 Ensembles

Aigle 451 1944 814 10-12-14-16, 
Chemin de la Planchette IMMEUBLE «CITÉ-PARC» Cité-Parc à Aigle 106 R 3 Ensembles

Aigle 451 1995 a 816 9-11-13-15, 
Chemin de Pré d’Emoz IMMEUBLE «CITÉ-PARC» Cité-Parc à Aigle 106 R 3 Ensembles

Cité-Parc à Aigle Ensembles

Ensembles
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Aigle 440 2078 a 1031 18, Chemin de la Planchette SALLE DE GYM 
(CROCS APRES 1971)

(actuel Collège Dents-du-Midi 
à Aigle)

HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Aigle 440 2090 a 1031 18, Chemin de la Planchette COLLEGE DES PLANCHETTES 
1971  ET PREAU (CROCS)

(actuel Collège Dents-du-Midi 
à Aigle)

HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires  

(Ecoles CROCS)

Collège Dents-du-Midi  
 Edifices 
scolaires  

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Aigle 448 488 c 123 1, Place du Marché HOTEL DE VILLE Hôtel de Ville à Aigle 291 6 R Equipements 
publics

Aigle 448 488 b 123 HOTEL DE VILLE Hôtel de Ville à Aigle 291 6 R Equipements 
publics

Aigle 448 488 i 123 HOTEL DE VILLE Hôtel de Ville à Aigle 291 6 R Equipements 
publics

Aigle 448 488 a 123 3, Rue Plantour HOTEL DE VILLE  (WEBER M. + 
PETROVICH N. - 1960) Hôtel de Ville à Aigle 291 6 R Equipements 

publics

Aigle 448 488 g 123 HOTEL DE VILLE Hôtel de Ville à Aigle 291 6 R Equipements 
publics

Hôtel de Ville à Aigle Equipements 
publics

Equipements 
publics
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APPLES

Apples 168 443 547 A La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 599 560 23, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 598 671 24, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 499 617 26, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 500 616 27, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 597 580 A La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 478 582 20, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 479 581 21, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 480 488 22, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 438 495 5, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)
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Apples 168 439 494 6, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 440 498 7, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA  MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 442 496 9, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 642 a 562 A La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 434 493 1, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 435 492 2, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 436 491 3, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 437 490 4, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 473 153 15, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 474 566 16, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



49

Apples 168 475 565 17, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 476 564 18, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 477 563 19, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 451 558 10, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 452 557 11, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 453 556 12, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 454 549 13, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 455 550 14, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 441 497 8, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 168 501 615 28, La Mottaz QUARTIER D’HABITATION 
«LA MOTTAZ» Quartier de la Mottaz à Apples 173 3 R 3

Villas 
(ensembles 

de villas)
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Quartier de la Mottaz à Apples
Villas 

(ensembles 
de villas)

Villas 
(ensembles 

de villas)

Apples 64 412 250 Au Fou CHAPELLE SAINT-PAUL Chapelle Saint-Paul à Apples 275 4 3 R Edifices 
religieux

Chapelle Saint-Paul à Apples Edifices 
religieux

Edifices 
religieux
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AUBONNE

Aubonne 325 1056 1040 Roveray
USINE DE MATELAS ELITE 

1964-1966 
(BARBEY-BERTHOUD)

Usine de matelas à Aubonne 251 3 R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Usine de matelas à Aubonne

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



52

Co
m

m
un

es

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o 

ré
fé

re
nc

es
 

du
 li

vr
e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t a
rc

hi
-

te
ct

ur
al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r 
bâ

tim
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 
CP

 p
ar

 b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 la

 C
P 

pa
r b

âti
m

en
ts

Ré
év

al
ué

s p
ar

 la
 c

om
m

is
si

on

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r 
va

le
ur

s d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

o-
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 
de

 si
te

s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 la

 C
P 

pa
r v

al
eu

rs
 d

e 
si

te
s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s

  AVENCHES

Avenches 313 1055 a 480 6a, rte de Sous Ville COLLEGE SOUS-VILLE 1975 Collège Sous-Ville à Avenches 197 5 2 INV R Edifices 
scolaires

Avenches 313 1055 c 480 6a, rte de Sous Ville COLLEGE SOUS-VILLE Collège Sous-Ville à Avenches 197 5 2 INV R Edifices 
scolaires

Avenches 313 1055 b 480 6a, rte de Sous Ville
PARTIE SUD-EST 

 
 

Collège Sous-Ville à Avenches 197 5 2 INV R Edifices 
scolaires

Avenches 313 1055 b 480 6a, rte de Sous Ville

 
COLLEGE SOUS-VILLE, 

PARTIE NEUVE AU NORD-OUEST 
 
 

Collège Sous-Ville à Avenches 197 N 
 
 

N Edifices 
scolaires

Collège Sous-Ville à Avenches Edifices 
scolaires

Le Collège Sous-Ville (1973), à Avenches, d’Ernst Müller, a une note 5 au recensement 
architectural. La CP propose une réévaluation avec une note et mesure de protection 2 INV. 
Cet édifice scolaire a une grande plasticité renforcée par un langage architectural unitaire. 
Un grand socle rectangulaire contenant les salles de gymnastique et la piscine au-dessus est 
surmonté, sur deux étages, par des salles de classes qui semblent ainsi flotter et être ainsi 
affranchies de la gravité.

Edifices 
scolaires
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  BEGNINS

Begnins 141 553 a 45 8, Chemin de la Colette VILLA 1966 (THUT KURT) Villa à Begnins 158 3 R Villas

Villa à Begnins Villas

Villas
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  BELMONT-SUR-LAUSANNE

Belmont-
sur-

Lausanne
79 0 27 Rueyres et Chafeises - 

Vallon de la Paudèze VIADUC FERROVIAIRE HORS-
LIVRE 2 2 INV R Ouvrages d’art

Viaduc ferroviaire Ouvrages d’art

Le viaduc de Rochettaz (ou Rochette), dit aussi viaduc de La Conversion, est un pont de 
chemin de fer sur la ligne Lausanne – Berne, gérée anciennement par la Société des che-
mins de Fer Ouest-Suisse. Cet ouvrage d’art franchit le ravin creusé par la Paudèze, cours 
d’eau séparant les communes de Pully et de Belmont-sur-Lausanne. L’ouvrage est construit 
de 1858 à 1862 sous la direction de MM. Houët et Gein, ingénieurs, par les entrepreneurs 
Ladet et Alphaise. L’ensemble, long de 199 mètres large de 8 m entre les parapets, comprend 
douze arches en plein cintre de douze mètres d’ouverture. Le tout est réalisé en moellons 
de Meillerie et, pour la pierre de taille, en roc d’Arvel et de Saint-Triphon. La CP a retenu 
opportun d’attribuer la note 2 et la mesure de protection INV à cet exemple extraordinaire 
d’ingénierie civile

Ouvrages d’art

Belmont-
sur-

Lausanne
82 481 316 6, ch. du Collège ECOLE 1972 Ecole primaire à Belmont-sur-

Lausanne 195 4 3 R Edifices 
scolaires

Belmont-
sur-

Lausanne
82 730 316 6, ch. du Collège SALLE DE GYMNASTIQUE Ecole primaire à Belmont-sur-

Lausanne 195 4 3 R Edifices 
scolaires

Belmont-
sur-

Lausanne
82 729 316 2, rte d’Arnier BATIMENT ADMINISTRATIF Ecole primaire à Belmont-sur-

Lausanne 195 4 3 R Edifices 
scolaires
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Ecole primaire à Belmont-sur-Lausanne Edifices 
scolaires

Edifices sco-
laires

Belmont-sur-
Lausanne 84 0 DP 85 VIADUC AUTOROUTIER SUR LA 

PAUDÈZE (1971)
Pont sur la Paudèze à Belmont-

sur-Lausanne 342 3 R Ouvrages d’art

Pont sur la Paudèze à Belmont-sur-Lausanne Ouvrages d’art

Ouvrages d’art
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Belmont-sur-
Lausanne 83 316 87 14, Route de la Cita VILLA 1959 (WILLOMET ROLAND) Villa à Belmont-sur-Lausanne 147 4 R Villas

Villa à Belmont-sur-Lausanne Villas

Villas
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  BERCHER

Bercher 37 243 2 13, Rue de Bellevue VILLA CHAMPOD 1933 (HUGLI 
JEAN) Villa Champod à Bercher 135 2

INV du 
28.09.1990 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Villas
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  BOURG-EN-LAVAUX

Bourg-en-
Lavaux 140 754 a 408 18, ROUTE DE LA CORNICHE, 

CULLY ÉGLISE CATHOLIQUE (1964) Eglise à Cully 284 2

INV du 
10.06.2015 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Edifices reli-
gieux

Bourg-en-
Lavaux 140 754 b 408 18, ROUTE DE LA CORNICHE, 

CULLY CLOCHER Eglise à Cully 284 2

INV du 
10.06.2015 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Edifices reli-
gieux

Bourg-en-
Lavaux 140 755 408 18, ROUTE DE LA CORNICHE, 

CULLY CURE Eglise à Cully 284 2

INV du 
10.06.2015 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices reli-
gieux

Bourg-en-
Lavaux 417 1158 2212 53, Route de Vevey, Cully

CERCLE DE L’HERMITAGE, 
AMENAGEMENTS INTERIEURS 

(A. SARTORIS)
Cercle de l’Hermitage à Epesses 319

MH du 
24.09.2015 

sur LES 
AMENA-

GEMENTS 
INTERIEURS 
(ALBERTO 
SARTORIS)

2 MH R Equipements 
publics

Bourg-en-
Lavaux 417 1158 2212 53, Route de Vevey, Cully ANCIEN MOULIN (ANCIEN 

CERCLE DE L’HERMITAGE) Cercle de l’Hermitage à Epesses 319 4

MH du 
24.09.2015 

sur LES 
AMENA-

GEMENTS 
INTERIEURS 
(ALBERTO 
SARTORIS)

2  MH R Equipements 
publics

Cercle de l’Hermitage à Epesses, aménagements intérieurs Equipements 
publics

Les anciens aménagements intérieurs du Cercle de l’Ermitage (1935) d’Alberto Sartoris, 
non notés au recensement architectural, mais classés MH en 2015. Ils ont été restaurés et 
restitués par l’architecte Jean-Christope Dunant entre 2011 et 2015. Il a été réévalué en note 
2 MH par la CP. Le programme est organisé en demi-niveaux qui sont connectés visuellement, 
dans une cohérence spatiale d’ensemble. Alberto Sartoris utilise ici sa théorie fonctionnelle 
des couleurs afin de conférer une atmosphère propre et créer un dynamisme visuel dans un 
espace intérieur relativement petit. L’Ancien Moulin qui abrite ces aménagements intérieurs, 
en note 4 au recensement architectural, a été lui aussi réévalué en note 2 MH par la CP pour 
une question de cohérence d’ensemble.

Equipements 
publics
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Bourg-en-
Lavaux 196 758 a 250 51, Route de Vevey, Cully

MOTEL LES BLONNAISSES 
1963-65 

(SARTORIS ALBERTO)
Motel les Blonnaisses à Cully 322 2

INV du 
10.06.2015 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV Equipements 
publics

Bourg-en-
Lavaux 798 0 DP 188 PONT DE LA BAHYSE (1973) Pont sur la Bahyse à Riex 340 3 2  INV R Ouvrages d’art

Pont sur la Bahyse à Riex Ouvrages d’art

Le pont de la Bahyse (1973) à Riex, de Renaud Favre (ing.), en note 3 au recensement archi-
tectural. Ce pont autoroutier se caractérise par les choix structurels et constructifs issus de 
raisons budgétaires et esthétiques : deux tabliers indépendants s’appuient chacun sur une 
rangée unique d’éléments porteurs verticaux par le biais de caissons centraux. A relever : 
l’intégration sobre, efficace, et très cohérente de cet ouvrage dans le paysage.

Ouvrages d’art
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  BUSSIGNY

Bussigny 147 871 a 1994 12, Route de Renens GARAGE ARC-EN-CIEL (PARTIE 
OUEST)

Garage et tea-room de l’Arc-en-
Ciel à Bussigny 211 2

INV du 
29.11.2006 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV

Mentionner 
que l’arc 

fait partie 
de l’INV

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Bussigny 147 871 b 1994 12, Route de Renens GARAGE ARC-EN-CIEL (PARTIE 
EST)

Garage et tea-room de l’Arc-en-
Ciel à Bussigny 211 2

INV du 
29.11.2006 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV

Mentionner 
que l’arc 

fait partie 
de l’INV

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Bussigny 151 2099 607 22, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Bussigny 151 2100 607 24, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Bussigny 151 2101 607 26, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Bussigny 151 2102 607 28, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Bussigny 151 2103 607 30, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Bussigny 151 2104 607 32, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Bussigny 151 2105 607 34, Chemin de Riant-Mont HABITAT GROUPE Villas contiguës à Bussigny 174 3 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



61

Bussigny 166 1023 a 1758 1, Ch. de Bas-de-Plan 
CENTRE DE DISTRIB. GETAZ 

ROMANG 1962-64 
 (WILLOMET)

Centre de distribution Gétaz 
Romand à Bussigny 250 3 R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Centre de distribution Gétaz Romand à Bussigny

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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  BUSSY-CHARDONNEY

Bussy-
Chardonney 44 158 68 4, Ch. de Rueyres VILLA ALOHA 1963 

(FREI, HUNZIKER) Villa Aloha à Bussy-Chardonney 156 2 INV R Villas

Villa Aloha à Bussy-Chardonney Villas

Villa Aloha (1963) à Bussy-Chardonney, de Robert Frei et Christian Hunziker. Tout comme la 
villa «A Rajada», cette villa constitue un exemple représentatif du mouvement « architec-
ture-sculpture ». Sa conception est aussi proche d’une tendance organique qui détermine 
les espaces à partir de l’analyse des déplacements et des mouvements des habitants. Le plan 
de cette habitation joue fortement avec la pente du terrain et les niveaux différenciés des 
espaces. L’architecture s’intègre et dialogue parfaitement avec le contexte rural dans lequel 
elle se situe. S’apparentant à une véritable sculpture, les volumes et les murs semblent fa-
çonnés dans la matière, autant à l’extérieur qu’à l’intérieur.

Villas
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  CHÂTEAU D’OEX

Château-
d’Oex 1327 0 DP 

9089 Vallée de l’Hongrin BARRAGE DE L’HONGRIN-LEMAN 
1969

Barrage de l’Hongrin-Léman à 
Château d’Oex 343 2  INV R Ouvrages d’art

Barrage de l’Hongrin-Léman à Château d’Oex Ouvrages d’art

Le barrage de l’Hongrin-Léman (1969) à Château-d’Oex, de la Compagnie d’étude de tra-
vaux publics SA, non noté. Ce barrage a été réalisé à la fin de l’époque de construction des 
grands barrages suisses,  dans un lieu historique remarquable. La double voûte en béton 
– quelque chose d’unique pour un barrage – est, parmi les structures de ce type, la plus 
mince construite en Suisse. Elle a permis une grande économie de béton, tout en offrant 
une grande finesse.

Ouvrages d’art
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  CHAVANNES-PRES-RENENS

Chavannes-
près-Renens 141 B 700 381 Route de la Chamberonne BATIMENT DES FACULTES 

HUMAINES (BFSH 1) (INTERNEF)

Université de Lausanne (UNIL) 
/ Bâtiment des facultés des 

sciences humaines
331.3 5 3  R Equipements 

publics

Université de Lausanne (UNIL) / Bâtiment des facultés des sciences humaines Equipements 
publics

Equipements 
publics
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  CHESEAUX-NOREAZ

Cheseaux-
Noréaz 32 165 a 10 Route du Gymnase CESSNOV, SALLE OMNISPORT (Gymnase CESSNOV) HORS 

LIVRE N R 
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Cheseaux-
Noréaz 32 165 b 10 Route du Gymnase CESSNOV, SALLE OMNISPORT 

PARTIE BASSE A L’ARRÈRE (Gymnase CESSNOV) HORS 
LIVRE N R 

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Cheseaux-
Noréaz 32 188 a 10 Route du Gymnase CESSNOV 

(REFECTOIRE ET CAFETERIA) (Gymnase CESSNOV) HORS 
LIVRE N R 

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Cheseaux-
Noréaz 32 189 a 10 Route du Gymnase

CESSNOV 
(SALLES SPECIALE ET ADMINIS-

TRATION)
(Gymnase CESSNOV) HORS 

LIVRE N R 
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Cheseaux-
Noréaz 32 189 b 10 Route du Gymnase CESSNOV 

(SALLES DE CLASSES) (Gymnase CESSNOV) HORS 
LIVRE N R 

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Cheseaux-
Noréaz 32 249 a 10 Route du Gymnase CESSNOV, SALLE DE GYMNAS-

TIQUE (Gymnase CESSNOV) HORS 
LIVRE N R 

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Cheseaux-
Noréaz 32 248 a 10 Route du Gymnase CESSNOV, SALLE DE CLASSE ET 

DE REUNIONS (Gymnase CESSNOV) HORS 
LIVRE N R 

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Gymnase CESSNOV à Cheseaux-Noréaz 
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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COPPET

Coppet 221 780 118 5, ch. du Chaucey COLLEGE INTERCOMMUNAL 
1974 Ecole intercommunale à Coppet 194 4 3 R Edifices 

scolaires

Coppet 221 672 118 1-3, ch. du Chaucey COLLEGE INTERCOMMUNAL Ecole intercommunale à Coppet 194 4 3 R Edifices 
scolaires

Ecole intercommunale à Coppet Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



67

Co
m

m
un

es

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o 

ré
fé

re
nc

es
 

du
 li

vr
e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t a
rc

hi
-

te
ct

ur
al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r 
bâ

tim
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 
CP

 p
ar

 b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 la

 C
P 

pa
r b

âti
m

en
ts

Ré
év

al
ué

s p
ar

 la
 c

om
m

is
si

on

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r 
va

le
ur

s d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

o-
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 
de

 si
te

s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 la

 C
P 

pa
r v

al
eu

rs
 d

e 
si

te
s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s

  CORCELLES-PRES-CONCISE

Corcelles-
près-

Concise
62 264 328 44, Ch. des Grèves VILLA «LA ROCAILLE» 1967 

(BRAHIER) Villa à Corcelles-près-Concise 160 3 R Villas

Villa à Corcelles-près-Concise Villas

Villas

Corcelles-
près-

Concise
61 246 324 27, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 247 305 28, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 245 325 26, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 244 a 304 25, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 243 303 24, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)
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Corcelles-
près-

Concise
61 242 302 23, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 241 a 301 22, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 240 300 21, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 239 a 299 20, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Corcelles-
près-

Concise
61 238 a 298 19, Ch. des Grèves MAISON DE VACANCES 1959 

(STUDER R.)
Pavillons de vacances à 
Corcelles-près-Concise 167 3 R 3

Villas 
(maisons de 

vacances)

Pavillons de vacances à Corcelles-près-Concise
Villas 

(maisons de 
vacances)

Villas 
(maisons de 

vacances)
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  CORSEAUX

Corseaux 75 35 288 21, Rte de Lavaux VILLA «LE LAC» 1923-1924 
(LE CORBUSIER) Villa à Corseaux 131 1

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE 
/ MH du 

22.06.1962 
sur L’EN-
SEMBLE / 
MHCF du 

19.01.1976 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH Villas

Corseaux 85 470 544 7, Chemin d’Entre-deux-
Villes VILLA «ESPRIT NOUVEAU» 1939 Villa de Grandi et atelier de 

peinture 140 2

INV du 
16.12.2004 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV Villas

Corseaux 77 0 294 19, Route de Lavaux PLONGEOIR Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 2

INV du 
25.06.1986 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV 
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV Equipements 
publics

Corseaux 77 333 b 294 19, Route de Lavaux IMMEUBLE PRINCIPAL ET CAFE 
VEVEY-CORSEAUX PLAGE Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 2

INV du 
16.12.2004 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV 
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV Equipements 
publics

Corseaux 77 333 a 294 19, Route de Lavaux IMMEUBLE PRINCIPAL ET CAFE 
VEVEY-CORSEAUX PLAGE Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 2

INV du 
16.12.2004 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV 
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV Equipements 
publics

Corseaux 77 892 a 294 19, Route de Lavaux VESTIAIRES ET ENTREE DE LA 
PLAGE Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 2

INV du 
16.12.2004 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV 
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV Equipements 
publics

Corseaux 77 891 b 294 19, Route de Lavaux VESTIAIRES Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 2

INV du 
16.12.2004 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV 
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV Equipements 
publics

Corseaux 77 892 b 294 19, Route de Lavaux VESTIAIRES ET ENTREE DE LA 
PLAGE Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 2

INV du 
16.12.2004 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV 
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV Equipements 
publics
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Corseaux 77 892 c 19, Route de Lavaux ENTREE DE LA PISCINE Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 N R Equipements 
publics

Corseaux 77 891 a 19, Route de Lavaux PISCINE COUVERTE Bains Corseaux-Plage à Vevey 302 N R Equipements 
publics

Bains Corseaux-Plage à Vevey Equipements 
publics

Les Bains Corseaux-Plage (1929) à Vevey de Otto Zollinger et Henry Python. Issu d’un 
concours d’idées, le projet lauréat a séduit le jury par la cohérence et la beauté de l’amé-
nagement paysager qu’il proposait. La villa préexistante – et depuis laquelle on jouit d’une 
vue dégagée sur le lac et la plage – a été transformée et réaménagée en tea-room lors de 
la construction des bains. Un large couvert accentue cette orientation vers le paysage, bien 
que la construction conserve un caractère domestique marqué par de petites ouvertures.

Equipements 
publics
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  CORSIER-SUR-VEVEY

Corsier-
sur-Vevey 143 0 DP 21 PONT D’AUTOROUTE SUR LA 

VEVEYSE
Pont sur la Veveyse 

à Saint-Légier-La Chiésaz 339 2 INV R Ouvrages d’art

Pont sur la Veveyse à Saint-Légier-La Chiésaz Ouvrages d’art

Le pont d’autoroute sur la Veveyse (1971) à Saint Légier-La Chiésaz, de Christian Menn et Per 
Christian Aesheim, non noté. Structure de conception pure et simple, elle offre une grande 
portée. Il s’agit d’un ouvrage important, basé sur la mise en œuvre d’un système mixte acier-
béton et réalisé par un ingénieur renommé : Christian Menn. 

Ouvrages d’art
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  COSSONAY

Cossonay 200 522 478 La Jonchire CHAPELLE CATHOLIQUE Chapelle catholique à Cossonay 272 3 3 Edifices 
religieux
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  CRISSIER

Crissier 99 1021 a 680 12, Rue de la Vernie IMMEUBLE ADMINISTRATIF Immeuble administratif à 
Crissier 221 3

Mention 
façade inté-

ressante
R

Immeubles  
administratifs  
et commerciaux

Immeuble administratif à Crissier
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Crissier 97 929 a 667 5, Ch. de la Carrière SALLE DE SPECTACLE ET DE 
GYMNASTIQUE

Salles de spectacle et de gym-
nastique à Crissier 318 3  R Equipements 

publics

Salles de spectacle et de gymnastique à Crissier Equipements 
publics

Equipements 
publics
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Crissier 93 1076 206 31, Route de Bussigny HALLE DE FACONNAGE FRAN-
CILLON 1959 (BRUGGER)

Halle de façonnage Francillon 
à Crissier 245 4 R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Halle de façonnage Francillon à Crissier
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Industriels et  

artisanaux
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  ECHICHENS

Echichens 197 1224 1100 6, Chemin de la Séverire, 
Colombier VD VILLA GILLES BARBEY (1967) Villa à Colombier-sur-Morges 161 3 R Villas

Villa à Colombier-sur-Morges Villas
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  ECUBLENS

Ecublens 132 1 b 1478 Route de la Sorge EPFL, GC (GENIE CIVIL) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 1 a 1478 Route de la Sorge EPFL, GC (GENIE CIVIL) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 1 c 1478 Route de la Sorge EPFL, GC (GENIE CIVIL) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 1 e 1478 Route de la Sorge EPFL, GC (GENIE CIVIL) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 1 d 1478 Route de la Sorge EPFL, GC (GENIE CIVIL) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 2 a 1478 Avenue Piccard EPFL, CM (CENTRE MIDI, COL-
LEGE DES HUMANITES)

Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 2 b 1478 Route de la Sorge EPFL, CM (CENTRE MIDI, COL-
LEGE DES HUMANITES)

Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 3 a 1478 Route des Noyerettes EPFL, ME (MECANIQUE) 
PARTIE NORD

Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 3 a 1478 Route des Noyerettes EPFL, ME (MECANIQUE) 
PARTIE SUD

Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 3 b 1478 Route de la Sorge EPFL, ME (MECANIQUE) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 4 c 1478 Route de la Sorge EPFL, MA (MATHEMATIQUE) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 4 a 1478 Route de la Sorge EPFL, MA (MATHEMATIQUE Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 4 b 1478 Route de la Sorge EPFL, MA (MATHEMATIQUE) Ecole polytechnique fédérale de 
Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics
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Ecublens 132 4 d 1478 Route de la Sorge EPFL, MA (MATHEMATIQUE) Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 4 e 1478 Route de la Sorge EPFL, MA (MATHEMATIQUE) Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 5 b 1478 Route de la Sorge EPFL, GR (GENIE RURAL) Ecole polytechnique fédérale
 de Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 5 a 1478 Avenue Piccard EPFL, GR (GENIE RURAL) Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 6 a 1478 Route de la Sorge EPFL, LE (LABORATOIRE ENERGIE 
SOLAIRE)

Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 10 1478 Ch. des Alambics EPFL, CH (CHIMIE) Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 12 1478 Avenue Piccard EPFL,CE(CENTRE EST-SALLE 
POLYVALENTE-COPERNIC)

Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 13 a 1478 Route de la Sorge EPFL, PH (FACULTE SCIENCES 
DE BASE)

Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 13 b 1478 Route de la Sorge EPFL, PH (FACULTE SCIENCES 
DE BASE)

Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1 MH R Equipements 

publics

Ecublens 132 1735 1478 Route de la Sorge STATION TRANSFORMATRICE Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL) 332 1  MH R Equipements 

publics
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Ecublens 132 138 a 1478 Route de la Sorge BATIMENT SCOLAIRE Ecole polytechnique fédérale 
de Lausanne (EPFL), 1ère étape 332 1  MH R Equipements 

publics

Ecole polytechnique fédérale de Lausanne (EPFL), 1ère étape Equipements 
publics

Les bâtiments de l’EPFL à Ecublens, 1ère étape (1973-1977), de Zweifel et Strickler. C’est un 
exemple remarquable d’un campus inspiré des théories du Team 10, avec des parentés 
manifestes avec les œuvres de Candilis, Josic & Woods dont l’Université libre de Berlin  
(1963-1973). A relever : le principe d’une trame carrée pour l’implantation du bâti et le 
langage « machiniste » des façades, constituées de châssis métalliques revêtus en modules 
de tôle éloxés.

Equipements 
publics

Ecublens 126 859 983 2, Sentier du Planoz VILLA  1959 (CALAME BERNARD) Villa à Ecublens 150 3 R Villas

Villa à Ecublens Villas

Villas
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Ecublens 133 1181 104 2, Route de Crochy
IMMEUBLE ADMINISTRARIF 

GALENICA  
1970 (CAHEN J-P)

Immeuble administratif Gale-
nica à Ecublens 222 3

Mention 
façades 
intéres-
santes 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeuble administratif Galenica à Ecublens
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Ecublens 127 897 79 44, Av. du Tir-Fédéral BATIMENT BOSCH 1963 (SAPAL) Halle de montage à Ecublens 246 3 R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Halle de montage à Ecublens
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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Ecublens 129 1054 1092 24, Ch. Champs-Courbes ANC. USINE MEUBLES 1967 
(FREI, HUNZIKER,SIMONETTI) Usine de meubles à Ecublens 253 3 R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Usine de meubles à Ecublens
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Ecublens 135 1271a 325 37, Route du Bois BATIMENT FORUM Bâtiment Forum à Ecublens 255 3 R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Bâtiment Forum à Ecublens
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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Ecublens 130 1119 b 1164 Route de la Sorge 
AMPHIPOLE,

COLLEGE PROPEDEUTIQUE DES 
SCIENCES(UNIL) 

Collège propédeutique des 
sciences 331.1 3  R Equipements 

publics

Ecublens 130 1119 a 1164 Route de la Sorge 
AMPHIPOLE,

COLLEGE PROPEDEUTIQUE DES 
SCIENCES(UNIL) 

Université de Lausanne (UNIL) 
/ Collège propédeutique des 

sciences
331.1 3  R Equipements 

publics

Université de Lausanne (UNIL) / Collège propédeutique des sciences Equipements 
publics

Equipements 
publics

Ecublens 131 1228 1164 Route de la Sorge CUBOTRON
Université de Lausanne (UNIL) / 

Bâtiment des sciences phy-
siques

331.2 3 R Equipements 
publics

Université de Lausanne (UNIL) / Bâtiment des sciences physiques Equipements 
publics

Equipements 
publics
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  EPALINGES

Epalinges 2 922 494 27, Route de la 
Croix-Blanche GRANDE SALLE Grande salle à Epalinges 292 3 3  Equipements 

publics

Epalinges 52 793 a 440 34, chemin du Polny VILLA 1963 (FELBER JACQUES) Villa Felber à Epalinges 152  N R Villas
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  ESSERTINES-SUR-ROLLE

Essertines-
sur-Rolle 93 273 153 16, Chemin du Croset VILLA 1963,  MURS ET JARDIN 

(ERNEST NEUFERT)
Villa Neufert 

à Bugnaux-sur-Rolle 155 2 2 INV

 Inventaire 
en suspens 
/ Opposition 
(proposition 

du 
19.11.2014)

Villas
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ETOY

Etoy 142 0 DP 7 VIADUC DE L’AUTOROUTE SUR 
L’AUBONNE (1960) Viaduc sur l’Aubonne à Etoy 335 3 R Ouvrages d’art

Viaduc sur l’Aubonne à Etoy Ouvrages d’art

Ouvrages d’art
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GLAND

Gland 148 0 926 33, Chemin de la Falaise HANGAR A BATEAUX (ECA 414) Villa «A Rajada» à Gland 149 1

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE 
/ INV du 

24.11.1999 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas

Gland 148 843 926 33, Chemin de la Falaise PAVILLON Villa «A Rajada» à Gland 149 1

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE 
/ INV du 

24.11.1999 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas

Gland 148 844 a 926 33, Chemin de la Falaise VILLA A RAJADA ET ALLEE 
D’ACCES Villa «A Rajada» à Gland 149 1

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE 
/ INV du 

30.08.1985 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas

Gland 148 844 b 926 33, Chemin de la Falaise GARAGE Villa «A Rajada» à Gland 149 1

INV du 
30.08.1985 

sur L’EN-
SEMBLE / 
PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas
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Villa «A Rajada» à Gland Villas

Villa « A Rajada » (1961) à Gland, de Robert Frei, Christian & Jakob Hunziker, Kevin Campbell 
et François Cuénod, en note 1 INV au recensement architectural. La note et mesure de 
protection 1 MH lui a été attribuée par la CP. Cette villa, implantée au bord du lac, fait partie 
intégrante du mouvement « architecture-sulpture ». Sa conception est aussi proche d’une 
tendance organique qui détermine les espaces à partir de l’analyse des déplacements et 
mouvements des habitants. Réalisée avec la collaboration d’un sculpteur et des ouvriers, 
cette maison a un aspect à la fois primitif et futuriste.

Villas

Gland 16 937 a 314 Rue de la Gare, Grand-Rue EGLISE Eglise de Gland 286 3 3 Edifices reli-
gieux

Gland 16 937 b 314 Rue de la Gare, Grand-Rue CLOCHER Eglise de Gland 286 3 3 Edifices reli-
gieux

Gland 16 937 c 314 Rue de la Gare, Grand-Rue SALLE DE PAROISSE Eglise de Gland 286 3 3 Edifices reli-
gieux

Gland 168 912 1561 1-3-5-7-9, 
Route de Cité-Ouest IMMEUBLE D’HABITATION Cité-Ouest à Gland 114 R 4 Ensembles 

d’habitations

Gland 168 1057 1562 31, Route de Cité-Ouest IMMEUBLE D’HABITATION Cité-Ouest à Gland 114 R 4 Ensembles 
d’habitations

Gland 168 1071 1558 32, Route de Cité-Ouest IMMEUBLE D’HABITATION Cité-Ouest à Gland 114 R 4 Ensembles 
d’habitations
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Gland 168 1329 a 1552 11-13-15-17-19, 
Route de Cité-Ouest IMMEUBLE D’HABITATION Cité-Ouest à Gland 114 R 4 Ensembles 

d’habitations

Gland 168 967 1559 21-23-25-27-29, 
Route de Cité-Ouest IMMEUBLE D’HABITATION Cité-Ouest à Gland 114 R 4 Ensembles 

d’habitations

Cité-Ouest à Gland Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Gland 148 413 926 33, Chemin de la Falaise DEPENDANCE Villa «A Rajada» à Gland 149 3

PBCA du 
27.11.2009 

sur  
L’ENSEMBLE 

3 Villas

Gland 161 C 744 921 16a, Route Suisse VILLA NOTZ Villa Notz à Gland 142 4 4 Villas

Gland 0 E.0074 1072 1566 1, ch. de la Perroude ECOLE DES PERRERETS 1974 
(BLOCS A-B-C)

Centre scolaire et sportif à 
Gland 198 4 R Edifices 

scolaires

Gland 0 E.0075 1073 1566 1, ch. de la Perroude ECOLE DES PERRERETS 1976 
(BLOC D)

Centre scolaire et sportif à 
Gland 198 4 R Edifices 

scolaires
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Gland 0 E.0076 1142 c 1566 1, ch. de la Perroude ECOLE DES PERRERETS 1979 
(BLOC E)

Centre scolaire et sportif à 
Gland 198 4 R Edifices 

scolaires

Gland 0 E.0076 1142 b 1566 1, ch. de la Perroude ECOLE DES PERRERETS 1979 
(BLOC E)

Centre scolaire et sportif à 
Gland 198 4 R Edifices 

scolaires

Gland 0 E.0076 1142 a 1566 1, ch. de la Perroude ECOLE DES PERRERETS 1979 
(BLOC E)

Centre scolaire et sportif à 
Gland 198 4 R Edifices 

scolaires

Centre scolaire et sportif à Gland Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires
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Edifices 
scolaires

Gland 169 921 a 867 33, Avenue du Mont-Blanc IMMEUBLE COMMERCIAL Entreprise Philips à Gland 256 4 R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Entreprise Philips à Gland
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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  GOLLION

Gollion 124 252 371 13, Chemin du Bouzevat VILLA 1966
 (ROLAND WILLOMET) Villa à Gollion 159 4 R Villas

Villa à Gollion Villas

Villas
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  GRANDSON

Grandson 293 1226 256 6, ruelle des renards, 
au Rubatel EGLISE CATHOLIQUE Eglise catholique à Grandson 285 2

INV du 
16.12.2004 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Grandson 226 1194 536 2, route de Giez, 
les Tuileries CHAPELLE PROTESTANTE Chapelle à Grandson 282 3 3 Edifices 

religieux

Grandson 309 1018 a 528 12-12b, Route de Giez VILLA 1955 (BUHLER) Villa à Grandson 143 4 R Villas

Villa à Grandson Villas

Villas
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  JOUXTENS-MEZERY

Jouxtens-
Mézery 55 0 DP 1 PONT AUTOROUTIER SUR LA 

PETAUSE (1964)
Pont sur la Pétause à Jouxtens-

Mézery 337 3 R Ouvrages d’art

Pont sur la Pétause à Jouxtens-Mézery Ouvrages d’art

Ouvrages d’art
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  JURIENS

Juriens 28 141 130 Au Pré Luquiens EGLISE 1968 Eglise à Juriens 281 3 2 INV R Edifices 
religieux

Eglise à Juriens Edifices 
religieux

Eglise à Juriens (1966) de Paul Lavenex. Avec sa toiture à plusieurs pans à la déclivité pronon-
cée, cette petite église s’insère parfaitement dans son contexte rural, tout en affichant une 
abstraction des formes, spécifique à la modernité architecturale. Le bois ainsi que la lumière 
naturelle filtrée par les vitraux, confèrent une atmosphère douce et intime à l’intérieur.

Edifices 
religieux
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  LA TOUR-DE-PEILZ

La Tour-de-
Peilz 223 1299 503 19, Chemin du Vallon VILLA «KENWIN» 1930-1931 Villa Kenwin à La Tour-de-Peilz 132 2

MH du 
09.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE / 
MHCF du 

11.11.1991 
sur L’EN-
SEMBLE / 
PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas

La Tour-de-
Peilz 223 0 503 19, Chemin du Vallon TERRASSES ET AMENEGEMENTS 

EXTERIEURS Villa Kenwin à La Tour-de-Peilz 132 2

MH du 
09.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE / 
MHCF du 

11.11.1991 
sur L’EN-
SEMBLE / 
PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas

La Tour-de-
Peilz 223 0 503 19, Chemin du Vallon PORTAIL D’ENTREE ET RANG 

D’ARBRES Villa Kenwin à La Tour-de-Peilz 132 2

MH du 
09.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE / 
MHCF du 

11.11.1991 
sur L’EN-
SEMBLE / 
PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE

1 MH R Villas
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Villa Kenwin à La Tour-de-Peilz Villas

La villa Kenwin (1930) à la Tour-de-Peilz, conçue par Alexander Ferenczy et Hermann Hen-
selmann et construite sous la direction de l’architecte lausannois Henry Python, en note 
2 au recensement architectural, a été réévaluée en note et mesure de protection 1 MH. 
L’architecture avant-gardiste de cette maison est inspirée de la modernité allemande. Elle est 
destinée notamment à la création cinématographique.

Villas

La Tour-de-
Peilz 276 2053 1397 32, Chemin de la Doges VILLA 1964 (PYTHOUD RENE) Villa Pythoud à La Tour-de-Peilz 157 2 2  INV Villas

La Tour-de-
Peilz 124 B 2104 898 79, Av. de la Perrausaz IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation à La 

Tour-de-Peilz 76 4 R Immeubles  
d’habitations 

Immeuble d’habitation à La Tour-de-Peilz Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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  LAUSANNE

Lausanne BERD 44 15612 e 1865 44-46, Avenue des Bergières ECOLE DES BERGIERES 1972 
(ECOLE CROCS)

Groupe scolaire des Bergières 
à Lausanne 201.5 3 1 MH R 

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne BERD 44 15612 b 1865 44-46, Avenue des Bergières ECOLE DES BERGIERES 1972 
(ECOLE CROCS)

Groupe scolaire des Bergières 
à Lausanne 201.5 3 1 MH R 

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne BERD 44 15612 a 1865 44-46, Avenue des Bergières ECOLE DES BERGIERES 1972 
(ECOLE CROCS)

Groupe scolaire des Bergières 
à Lausanne 201.5 3 1 MH R 

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne BERD 44 15612 d 1865 44-46, Avenue des Bergières ECOLE DES BERGIERES 1972 
(ECOLE CROCS)

Groupe scolaire des Bergières 
à Lausanne 201.5 3 1 MH R 

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne BERD 44 15612 f 1865 44-46, Avenue des Bergières ECOLE DES BERGIERES 1972 
(ECOLE CROCS)

Groupe scolaire des Bergières 
à Lausanne 201.5 3 1 MH R 

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne BERD 44 15612 c 1865 44-46, Avenue des Bergières ECOLE DES BERGIERES 1972 
(ECOLE CROCS)

Groupe scolaire des Bergières 
à Lausanne 201.5 3 1 MH R 

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Groupe scolaire des Bergières à Lausanne
Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Ecole des Bergières (1972), de Marx Levy et Bernard Vouga. Cet édifice scolaire, actuellement 
en note 3 au recensement architectural, a été réévalué par la CP. Il s’agit de l’un des premiers 
ensembles CROCS ; c’est aussi le plus grand. Il constitue l’un des exemples le plus abouti 
parmi les complexes scolaires construits selon le système CROCS, notamment sous l’angle 
des critères d’unicité et d’authenticité. Il est en effet parfaitement conservé, et reste très 
proche de l’état d’origine. Un programme artistique a été réalisé à l’origine en cohérence 
avec l’architecture, avec une intégration d’oeuvres d’art contemporaines à l’architecture. La 
cohérence d’ensemble est à relever (avec également la signalétique, les couleurs, etc.). La 
CP relève encore d’autres qualités, telles que : le jeu des couverts dans la pente, le socle en 
béton très esthétique, le détail du traitement d’angle très particulier, le traitement extérieur 
très réussi, la mise en couleurs très lisible.

Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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Lausanne COUR 41 12639 a 5083 41, Avenue de Cour 
IMMEUBLE 

«VAUDOISE ASSURANCES»  
(Y.C. ESPACE VERT)

Immeuble de la Mutuelle 
Vaudoise Accidents à Lausanne 210 1

INV du 
11.02.2002 

sur L’EN-
SEMBLE 

(Y.C. ESPACE 
VERT) / 

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE

1  MH y. c. espace 
vert R 

Immeubles  
administratifs  
et commerciaux

Lausanne BAIN 1 12808 5083 1, Avenue des Bains RESTAURANT-FOYER 
(VAUDOISE ASSURANCES)

Immeuble de la Mutuelle 
Vaudoise Accidents à Lausanne 210 1 1  MH y. c. espace 

vert R 
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeuble de la Mutuelle Vaudoise Accidents à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeuble de la Mutuelle Vaudoise Accidents (1954) à Lausanne, réalisé par Jean Tschumi, 
en note 1 INV au recensement architectural. La CP lui attribue la protection MH. Il s’agit 
d’une oeuvre d’une grande importance historique. Elle est représentative d’une architecture 
illustrant la corporate identity. Sa qualité architecturale est remarquable, notamment 
par son rapport au paysage, par la transparence du rez, par l’innovation technique de la 
marquise en porte-à-faux et par l’utilisation du béton brut de décoffrage.

Immeubles  
administratifs  
et commerciaux
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Lausanne TERB 1 5843 a 549
5-7-9, Rue des Terreaux - 
10-12, Rue de Genève - 1, 

Pl. Bel-Air

IMMEUBLE BEL-AIR METROPOLE 
ET CINEMA-THEATRE

Tour Bel-Air Métropole à  
Lausanne 225 1

INV du 
21.08.1992 

sur TTES 
LES PARTIES 

NON 
CLASSEES 
/ MH du 

21.08.1992 
sur LA 

SALLE DE 
CINEMA-
THEATRE, 

SES 
ANNEXES 

ET LE 
FOYER DU 
THEATRE 

DANS LEUR 
ENSEMBLE 
/ PBCA du 

27.11.2009 
sur L’EN-
SEMBLE / 
MHCF du 

13.12.1999 
sur L’EN-
SEMBLE

1 MH R Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne TERB 1 5843 c 549
5-7-9 Rue des Terreaux, 

10-12 Rue de Genève 1, Pl. 
Bel-Air

IMMEUBLE BEL-AIR METROPOLE  Tour Bel-Air Métropole à  
Lausanne 225 1

INV du 
21.08.1992 

sur TTES 
LES PARTIES 

NON 
CLASSEES 
/ MH du 

21.08.1992 
sur LA SALLE 
DE CINEMA-

THEATRE, 
SES 

ANNEXES 
ET LE FOYER 
DU THEATRE 
DANS LEUR 
ENSEMBLE 
/ PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE 
/ MHCF du 
13.12.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Immeubles 
urbains mixtes
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Tour Bel-Air Métropole à  Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

La tour Bel-Air Métropole à (1932) Lausanne, d’Alphonse Laverrière, en note 1 INV au 
recensement architectural. Edifiée en charpente métallique soudée sur place, elle est 
considérée comme le premier gratte-ciel suisse d’influence américaine. Elle est donc d’une 
grande importance historique tout en étant exemplaire d’un nouveau programme mixte, 
contenant notamment un cinéma. Son architecture est d’un certain classicisme, alors que les 
techniques mises en oeuvre, comme la ventilation, les ascenseurs et la structure métallique, 
sont à la pointe du progrès technique de l’époque.

Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne TERB 1 5843 b 549
5-7-9 Rue des Terreaux, 

10-12 Rue de Genève, 1 Pl. 
Bel-Air

SALLE METROPOLE Salle Métropole à Lausanne 295 1

INV du 
21.08.1992 

sur TTES 
LES PARTIES 

NON 
CLASSEES 
/ MH du 

21.08.1992 
sur LA SALLE 
DE CINEMA-

THEATRE, 
SES 

ANNEXES 
ET LE FOYER 
DU THEATRE 
DANS LEUR 
ENSEMBLE 
/ PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE 
/ MHCF du 
13.12.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics
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Salle Métropole à Lausanne Equipements 
publics

La CP a proposé d’étendre l’actuelle note et mesure de protection 1 MH à l’ensemble de la 
Salle Métropole (1932) d’Alphonse Laverrière, à Lausanne. La Salle Métropole prend place 
entre la place Bel-Air (en haut) et la rue de Genève (en bas). Le foyer, se déployant sur trois 
niveaux, est centré sur un lustre monumental dessiné par l’architecte lui-même. Cette salle 
incarne une nouvelle image de la vie moderne à l’américaine, marquée notamment par 
l’arrivée du cinéma parlant.

Equipements 
publics

Lausanne CHAÙ 2B 2225 4303 2, Route de Chavannes PAVILLON D’ENTREE Cimetière du Bois-de-Vaux à 
Lausanne 257 2

INV du 
28.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE

1 MH R Edifices 
religieux

Lausanne CHAÙ 2B 2227 4303 4, Route de Chavannes PAVILLON D’ENTREE Cimetière du Bois-de-Vaux à 
Lausanne 257 2

INV du 
28.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE

1 MH R Edifices 
religieux

Lausanne CHAÙ 2B 2224 4303 2, Route de Chavannes SERRE Cimetière du Bois-de-Vaux à 
Lausanne 257 2

INV du 
28.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE

1 MH R Edifices 
religieux

Lausanne CHAÙ 2B 0 4231 2, ch. du Bois-de-Vaux, 
Route de Chavannes 

CIMETIERE DU BOIS-DE-VAUX 
(PARTIE OUEST)

Cimetière du Bois-de-Vaux à 
Lausanne 257 2

INV du 
28.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE

1 MH R Edifices 
religieux
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Cimetière du Bois-de-Vaux à Lausanne Edifices 
religieux

Cimetière du Bois-de-Vaux (1920-1950) à Lausanne d’Alphonse Laverrière – avec le pavillon 
d’entrée, la serre et la partie ouest. Œuvre majeure d’un grand architecte, Alphonse 
Laverrière, ce cimetière fut conçu comme une véritable pièce urbaine paysagère. Structuré 
par une allée centrale de cyprès, le parc est architecturé de différents éléments en béton 
(murs de soutènement, escaliers, bancs) et ponctué de places et allées secondaires qui 
offrent des vues sur le paysage. C’est une réalisation remarquable, tant au niveau historique 
que symbolique.

Edifices reli-
gieux

Lausanne COUR 33 13912 b 5084 33, Av. de Cour, Beauregard PARTIE EST
Aula de l’Ecole polytechnique 
de l’Université de Lausanne 

(EPUL)
290 1

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics

Lausanne COUR 33 13912 a 5084 33, Av. de Cour, Beauregard AULA DE L’EPFL
Aula de l’Ecole polytechnique 
de l’Université de Lausanne 

(EPUL)
290 1

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

1  MH R Equipements 
publics

Aula de l’Ecole polytechnique de l’Université de Lausanne (EPUL) Equipements 
publics

La CP a proposé de confirmer l’aula de l’EPUL (1959) de Jean Tschumi à Lausanne en note 1 
et de la classer comme Monument Historique. Un voile de béton précontraint, soutenu uni-
quement par deux appuis de chaque côté s’élance en direction du lac dans un spectaculaire 
porte-à-faux. Il abrite un grand auditoire ellipsoïdal, un espace d’exposition pour les travaux 
d’étudiants et des salles de commissions.

Equipements 
publics
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Lausanne THEA 6 5908 a 6069 6, Avenue du Théâtre CINEMA «CAPITOLE» Cinéma Capitole à Lausanne 294 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics

Cinéma Capitole à Lausanne Equipements 
publics

Le Cinéma Capitole (1930) à Lausanne de Charles Thévenaz et Charles Melley, en note 2 
au recensement architectural. A l’époque de son inauguration, c’était la plus grande salle 
de cinéma de la ville. Elle était équipée avec un orgue et une fosse d’orchestre, pour 
accompagner les films muets. Limitée dans son gabarit vertical par une servitude, la salle 
se déploie vers le bas, le long de la forte pente du terrain. A l’époque, cette salle de cinéma 
était pionnière au niveau technique (prototypes techniques élevés provenant des USA). Elle 
représente un modèle architectural et technique fondamental dans l’histoire du cinéma en 
Suisse. En tant que prototype, cet exemple est réévalué par la CP avec une note 1 MH.

Equipements 
publics

Lausanne RHOD 23 10995 4660 23, Avenue de Rhodanie BAINS DE BELLERIVE Bains de Bellerive à Lausanne 303 2

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE 
/ INV du 

28.10.1987 
sur L’EN-
SEMBLE 

(Y.C. PARC)

1 MH R 1 MH Equipements 
publics

Lausanne RHOD 23 0 4660 23, Avenue de Rhodanie FONTAINE CONTEMPORAINE 
DES BAINS (Y.C. PARC) Bains de Bellerive à Lausanne 303 2

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE 
/ INV du 

28.10.1987 
sur L’EN-
SEMBLE 

(Y.C. PARC)

1 MH R 1 MH Equipements 
publics
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Bains de Bellerive à Lausanne Equipements 
publics

Les Bains de Bellerive (1936) – avec leur fontaine – de Marc Piccard à Lausanne, en note 
2 au recensement architectural. Le bâtiment, s’insérant dans le courant fonctionnaliste de 
l’époque, se compose de deux parties principales : d’une part, la rotonde, qui regroupe 
l’entrée, la buvette, le restaurant, les commerces, les bureaux et les services ; d’autre part, 
le long volume des vestiaires – innovant de par la distribution hommes / femmes en coupe, 
plutôt qu’en plan comme traditionnellement, et de par le solarium en toiture.

Equipements 
publics

Lausanne PLAB 7 3799 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches STADE OLYMPIQUE Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 3800 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CLUB HOUSE TENNIS Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11026 a 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAFE DU STADE Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11027 a 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches ENTREE PRINCIPALE Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11027 b 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE NORD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11027 c 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE NORD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11027 d 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE NORD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11027 e 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE NORD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 11027 f 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE NORD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12302 a 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics
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Lausanne PLAB 7 12302 b 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12302 c 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12302 d 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12303 a 1963 10-12 Chemin des 
Grandes-Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12303 b 1963 10-12 Chemin des Grandes-
Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12303 c 1963 10-12 Chemin des Grandes-
Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Lausanne PLAB 7 12303 d 1963 10-12 Chemin des Grandes-
Roches CAISSE SUD Stade olympique à Lausanne 316 3 1  MH R Equipements 

publics

Stade olympique à Lausanne Equipements 
publics

Le Stade Olympique (1950) à Lausanne de Charles-François Thévenaz, en note 3 au 
recensement architectural, est un modèle exemplaire de ce genre d’équipements sportifs 
de l’après-guerre en Suisse. La forme ovale du plan permet d’optimiser le nombre de 
spectateurs proches du centre du terrain. La hauteur variable des gradins a été conçue pour 
offrir la vue vers le grand paysage. La couverture des tribunes représente une prouesse 
technique pour l’époque : de plus de dix-huit mètres de portée, le voile en béton fait huit 
centimètres d’épaisseur et suit l’arc de cercle de part et d’autre du terrain.

Equipements 
publics
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Lausanne VALF 1 0 4884 1, Vallée de la Jeunesse 
(Sud) 

THEATRE ET GARDERIE NESTLE 
(CENTRE DE LOISIRS)

Exposition nationale Expo’64 
à Lausanne / Jardin d’enfants 

Nestlé
330.9 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics

Lausanne VALF 1 14908 b 4304 Vallée de la Jeunesse 
(Nord) 

JARDIN D’ENFANTS 
(HABITATION ET DORTOIRS)

Exposition nationale Expo’64 
à Lausanne / Jardin d’enfants 

Nestlé
330.9 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics

Lausanne VALF 1 14908 c 4304 Vallée de la Jeunesse 
(Nord) 

JARDIN D’ENFANTS 
(GROTTE)

Exposition nationale Expo’64 
à Lausanne / Jardin d’enfants 

Nestlé
330.9 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics

Lausanne VALF 1 14908 d 4304 Vallée de la Jeunesse 
(Nord) 

ROTONDE 
(CENTRE DE FORMATION)

Exposition nationale Expo’64 
à Lausanne / Jardin d’enfants 

Nestlé
330.9 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Equipements 
publics

Lausanne VALF 1 0 4304 1, Vallée de la Jeunesse 
(Sud) SCULPTURE ET ETANG

Exposition nationale Expo’64 
à Lausanne / Jardin d’enfants 

Nestlé
330.9 3

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 
 (mais 

sculpture à 
étudier)

R Equipements 
publics

Exposition nationale Expo’64 à Lausanne / Jardin d’enfants Nestlé Equipements 
publics

Le Jardin d’enfants de Nestlé (1964), à la Vallée de la Jeunesse à Lausanne, de Michel Ma-
gnin, en note 2 au recensement architectural. Il s’agit de l’un des vestiges de l’Expo’64 qui 
témoigne de l’influence des théories du Team 10 sur la jeune génération d’architectes formés 
à l’EPUL. L’utilisation de passerelles, de formes archaïques et de matériaux bruts renvoie à 
une architecture topologique, en rupture avec le dogmatisme des CIAM. La CP a jugé appro-
prié d’attribuer une note 2 et une mesure de protection INV également à certains objets qui 
font partie du site de la Vallée de la jeunesse (étang et sculpture) pour leur valeur historique 
et paysagère.

Equipements 
publics
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publics
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Equipements 
publics

Lausanne RUMI 4 5967 6163 4-6-8  Avenue 
Gabriel-de-Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble de Rumine à 

Lausanne 3 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 MH R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 4 5968 6163 6,  Avenue 
Gabriel-de-Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble de Rumine à 

Lausanne 3 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 MH R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 4 5969 6163 8,  Avenue 
Gabriel-de-Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble de Rumine à 

Lausanne 3 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 MH R Immeubles  
d’habitations 

Immeuble de Rumine à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

L’immeuble de Rumine (1927), d’Alphonse Laverrière a été réévalué par la CP avec une me-
sure de protection MH. Cette réévaluation se justifie par le fait que cette réalisation, œuvre 
d’un architecte important, introduit un souffle de « modernité tempérée » à proximité du 
centre de Lausanne. D’une grande élégance, les deux façades principales, revêtues en pierres 
de Savonnière et crépies, se différencient selon leur situation sur rue (au nord) ou face à la 
vue (au sud).

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne OLIA 18 6191 a 6010 18, Avenue Juste-Olivier MAISON LOCATIVE JUMELLE 
(Y.C. ESPACE VERT)

Villa locative du Treyblanc à 
Lausanne 8 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. ESPACE 

VERT)

2 INV Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne OLIA 18 6191 a 6010 18, Avenue Juste-Olivier GARAGE 
(Y.C. ESPACE VERT)

Villa locative du Treyblanc à 
Lausanne 8 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. ESPACE 

VERT)

2 INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne OLIA 18B 6192 a 6009 18b, Avenue Juste-Olivier MAISON LOCATIVE JUMELLE 
(Y.C. ESPACE VERT)

Villa locative du Treyblanc à 
Lausanne 8 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. ESPACE 

VERT)

2  INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne OLIA 18B 6192 a 6009 18b, Avenue Juste-Olivier GARAGE (Y.C. ESPACE VERT) Villa locative du Treyblanc à 
Lausanne 8 2

INV du 
12.04.1999 

sur L’EN-
SEMBLE 

(Y.C. ESPACE 
VERT)

2  INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne GREY 15 5757 2356 15, Avenue du Grey VILLA JUMELLE 1930 Les Claires Maisons à Lausanne 9 3 2  INV R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne GREY 17 5728 a 2355 17, Avenue du Grey VILLA JUMELLE 1930 Les Claires Maisons à Lausanne 9 3 2  INV R Immeubles  
d’habitations 

Les Claires Maisons à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Les Claires Maisons (1929) à Lausanne, de Charles Dubois et Jacques Favarger, en note 3 
au recensement architectural, ont réévaluées avec une note et une mesure de protection 2 
INV. Il s’agit d’un exemple de l’influence en Suisse romande de l’architecture corbuséenne, 
par l’utilisation d’une ossature en béton armé qui dicte la trame modulaire des espaces, 
des fenêtres horizontales et la plasticité d’éléments secondaires, tels les demi-cyclindres en 
saillie des cages d’escalier et les balcons en porte-à-faux.

Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne MORG 151 9309 a 337 151-153-155, Avenue de 
Morges IMMEUBLE LOCATIF Square Couchirard à Lausanne 20 4 2 INV

Mention 
négative 
pour les 

ascenseurs

R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MORG 151 9302 337 92-94-96, Rue de Genève IMMEUBLE LOCATIF Square Couchirard à Lausanne 20 4 2 INV

Mention 
négative 
pour les 

ascenseurs

R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MORG 151 9306 a 337 157-159, Avenue de Morges IMMEUBLE LOCATIF Square Couchirard à Lausanne 20 4 2 INV

Mention 
négative 
pour les 

ascenseurs

R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MORG 151 9310 337 147-149, Avenue de Morges IMMEUBLE LOCATIF Square Couchirard à Lausanne 20 4 2 INV

Mention 
négative 
pour les 

ascenseurs

R Immeubles  
d’habitations 

Square Couchirard à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

L’immeuble à cour de Couchirard (1932), de Frédéric Gilliard et Frédéric Godet dont la note 
4 du recensement architectural a été réévaluée en note et mesure de protection 2 INV. Il 
s’agit d’une « caserne locative » de grande ampleur, construite par une société coopérative, 
de façon à diminuer le prix de revient et, dès lors, offrir aux locataires des loyers bas et un 
confort accru. La cour spacieuse et l’architecture sobre témoignent de l’esprit collectif et 
social de cette réalisation.

Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne MONM 2 10015 5490 2, Avenue de Montchoisi IMMEUBLE DE RAPPORT Square Montchoisi à Lausanne 21 2
INV du 

11.02.2002 
sur 

L’ENSEMBLE
2 INV Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONM 4 10014 5491 4, Avenue de Montchoisi IMMEUBLE DE RAPPORT Square Montchoisi à Lausanne 21 2
INV du 

11.02.2002 
sur 

L’ENSEMBLE
2 INV Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONM 6 6970 5492 6, Avenue de Montchoisi IMMEUBLE DE RAPPORT Square Montchoisi à Lausanne 21 2
INV du 

11.02.2002 
sur 

L’ENSEMBLE
2 INV Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONM 8 6969 5493 8, Avenue de Montchoisi IMMEUBLE DE RAPPORT Square Montchoisi à Lausanne 21 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MONM 10 6968 5494 10, Avenue de Montchoisi IMMEUBLE DE RAPPORT Square Montchoisi à Lausanne 21 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MONM 12 6971 5489 12, Avenue de Montchoisi IMMEUBLE DE RAPPORT Square Montchoisi à Lausanne 21 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne FANT 6 10121 5586 6, Avenue Fantaisie IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 24 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne TREY 2 10296 a 5477 2-4-6 Chemin du Treyblanc IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 29 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles  
d’habitations 

Lausanne CHAO 4 10283 6523 4, Chemin de Chandolin IMMEUBLE LOCATIF 
«LA CHANDOLINE» La Chandoline à Lausanne 40 2

PBCA du 
27.11.2009 

sur 
L’ENSEMBLE 

/ MH du 
23.12.2003 

sur 
L’ENSEMBLE

2 MH Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MOND 6 11047 a 6035 2b, Av. de la Gare - 6 Rue 
Charles-Monnard IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Luxor à Lausanne 50 2 2 INV Immeubles  

d’habitations 

Lausanne ETRA 2 11097 10575 2, Rue Etraz - 3, 
Rue de l’Ecole-Supérieure IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Genoud à Lausanne 51 2 2 INV Immeubles  

d’habitations 
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Lausanne ETRA 5 11250 10487 5, Rue Etraz IMMEUBLE LOCATIF Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MONB 2 11247 10563 2 Avenue Mon-Repos - 3, 
Rue Etraz IMMEUBLE LOCATIF 1939 Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 4 11248 10488 4, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MONB 6 11424 10595 6, Avenue Mon-Repos - 7, 
Rue Etraz IMMEUBLE LOCATIF Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 8 11442 10596 8-8b, Avenue Mon-Repos - 
9, Rue Etraz IMMEUBLE LOCATIF Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 10 11443 10597 10, Avenue Mon-Repos - 11, 
Rue Etraz IMMEUBLE LOCATIF Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne TRIB 2 11246 10559 1, Rue Etraz - 2, Avenue du 
Tribunal-Fédéral IMMEUBLE LOCATIF Square Mon-Repos à Lausanne 56 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Square Mon-Repos à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Le square de Mon-Repos (1939) à Lausanne, de Gaston Gorjat et Robert Baehler. D’une taille 
considérable, situé au centre de Lausanne, cet immeuble se déploie le long de deux artères 
de circulation et s’ouvre vers le sud avec une terrasse surélevée recouvrant des commerces. 
Sa forme triangulaire découle de l’adéquation aux tracés et alignements urbains. Les cages 
d’escaliers en façades, adossées aux cuisines, donnent accès à deux appartements par étage. 
Les logements sont distribués par un hall central qui communique par des portes vitrées avec 
le salon. Les pièces les plus importantes s’orientent vers la lumière du sud et la vue partielle 
du lac, cadrée par des loggias. L’expression des angles arrondis et le rythme horizontal des 
balcons continus caractérisent le langage architectural des façades.

Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne MORG 45 576 369 59, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 

(Y.C. JAR-
DIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 45 577 370 57, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 45 578 371 55, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN) 

/PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 45 579 372 53, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 45 580 373 51, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 45 581 374 49, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 45 582 375 47, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 45 583 376 45, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 61 575 368 61, Avenue de Morges MAISON LOCATIVE 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN) 

/PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 63 567 360 77, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 63 568 361 75, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 63 569 362 73, Avenue de Morges VILLA (Y.C. JARDIN) Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 63 570 363 71, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 63 571 364 69, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN) 

/PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 63 572 365 67, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 63 573 366 65, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 63 574 367 63, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 0 387 93-95, Avenue de Morges SQUARE CENTRAL Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 584 395 79, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 585 394 81, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 586 393 83, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 79 587 392 85, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 588 391 87, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 589 390 89, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 v2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN) 

/PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 590 389 91, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 79 591 388 93, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 95 592 386 95, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 593 385 97, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 594 384 99, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 595 383 101, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 596 382 103, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN) 

/PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 95 597 381 105, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 598 380 107, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur L’EN-
SEMBLE /

INV du 
28.10.1987 

sur L’EN-
SEMBLE 

(Y.C. 
JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 599 379 109, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 600 378 111, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN) 

/PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 95 601 377 113, Avenue de Morges VILLA 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MORG 115 602 a 397 117, Avenue de Morges MAISON LOCATIVE JUMELEE 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MORG 115 602 b 349 115, Avenue de Morges MAISON LOCATIVE JUMELEE 
(Y.C. JARDIN)

Cité-Jardin de Prélaz 
à Lausanne 83 2

PBCB du 
01.01.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. JARDIN)

2 INV 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 1 5739 2709 6, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 1 5740 2711 5, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 1 5741 2713 4, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 1 5742 2715 3, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 1 5743 2717 2, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 1 5744 2719 1, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



119

Lausanne MAIS 7 5751 a 2708 12, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 7 5752 2710 11, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 7 5753 2712 10, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 7 5754 2714 9, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 7 5755 2716 8, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 7 5756 2718 7, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 13 5733 2707 18, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 13 5734 2706 17, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 13 5735 2705 16, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 13 5736 2704 15, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 13 5737 2703 14, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 13 5738 2702 13, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MAIS 19 7015 2691 24, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 19 7016 2693 23, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 19 7017 2695 22, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 19 7018 2697 21, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 19 7019 2699 20, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 19 7020 2701 19, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 25 7009 2690 30, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 25 7010 2692 29, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 25 7011 2694 28, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 25 7012 2696 27, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 25 7013 2698 26, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 25 7014 2700 25, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MAIS 31 7003 2689 36, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 31 7004 2688 35, Rue des Maisons-Fa-
miliales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 31 7005 2687 34, Rue des Maisons-Fa-
miliales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 31 7006 2686 33, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 31 7007 2685 32, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 31 7008 2684 31, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 37 5745 2722 42, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 37 5746 2723 41, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 37 5747 2724 40, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 37 5747 2724 40, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne MAIS 37 5748 2725 39, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 37 5749 2726 38, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne MAIS 37 5750 2727 37, Rue des Maisons-
Familiales LOGEMENTS ECONOMIQUES Cité-Jardin de Bellevaux à 

Lausanne 84 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Cité-Jardin de Bellevaux à Lausanne Ensembles 
d’habitations

La cité-jardin de Bellevaux (1920-1928), à Lausanne, de Frédéric Gilliard et Frédéric Godet, en 
note 3 du recensement architectural. Il s’agit d’un exemple modeste de qualité du « modèle 
helvétique de la cité-jardin », émanant des réflexions urbanistiques d’Hans Bernoulli. Avec 
la cité-jardin de Prélaz, la cité-jardin de Bellevaux est significative d’une innovation sociale : 
ses maisons en rangées avec leurs jardins représentant l’idéal de vie pour les coopérateurs.

Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 13673 7326 1-3, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 0 7338 1, Avenue de Valmont 2 PISCINES Tours de Valmont à Lausanne 102 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 13675 7328 5, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 13677 7329 7, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne VALL 1A 14054 7330 9, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14055 7331 11, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14056 7332 13, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14057 7333 15, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14671 a 7325 Route d’Oron 39 BÂTIMENT COMMERCIAL Tours de Valmont à Lausanne 102 N R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14671 b 18287 Route d’Oron 37 BÂTIMENT COMMERCIAL Tours de Valmont à Lausanne 102 N R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14747 7335 Avenue de Valmont 16 BÂTIMENT COMMERCIAL Tours de Valmont à Lausanne 102 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1A 14706 7338 Route d’Oron 45 BÂTIMENT Tours de Valmont à Lausanne 102 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1B 13674 7326 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1B 13676 7328 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1B 13678 7329 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne VALL 1B 14050 7330 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1B 14051 7331 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1B 14052 7332 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 1B 14053 7333 Avenue de Valmont GARAGE Tours de Valmont à Lausanne 102 Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 12 14306 a 7334 12-14, Avenue de Valmont IMMEUBLE D’HABITATION Tours de Valmont à Lausanne 102 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 12 14306 b 7334 12-14, Avenue de Valmont GARAGES Tours de Valmont à Lausanne 102 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 16 14114 a 7335 16, Avenue de Valmont TOUR DE VALMONT Tours de Valmont à Lausanne 102 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 18 14115 a 7337 18, Avenue de Valmon TOUR DE VALMONT Tours de Valmont à Lausanne 102 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne VALL 20 14116 a 2846 20, Avenue de Valmont TOUR DE VALMONT Tours de Valmont à Lausanne 102 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Tours de Valmont à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Les Tours de Valmont (1955-1962), à Lausanne, de Michel-Robert Weber, Nicolas Petrovitch-
Niegoch, Charles-François Thévenaz et Pierre Prod’hom, non noté. Il s’agit de la première 
réalisation vaudoise issue du modèle anglo-saxon de l’« unité de voisinage ». L’ensemble est 
constitué de trois tours sur pilotis et de  deux immeubles linéaires avec des équipements 
collectifs intégrés (une école enfantine, une piscine et un centre commercial). Les duplex et 
les semi-duplex répondent d’une influence corbuséenne.

Ensembles 
d’habitations
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Lausanne ANCS 2 14465 a 2045 2-4-6-8-10, 
Chemin de l’Ancien-Stand IMMEUBLE LOCATIF Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne ANCS 2 14466 2589 12-14-16-18, 
Chemin de l’Ancien-Stand IMMEUBLE LOCATIF Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne ANCS 2 14535 1969 20, Chemin de 
l’Ancien-Stand IMMEUBLE LOCATIF Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne ANCS 2 14724 2542 22-24-26-28, Chemin de 
l’Ancien-Stand IMMEUBLE LOCATIF Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne ANCS 2 14725 c 2542 22-24-26-28, Chemin de 
l’Ancien-Stand IMMEUBLE LOCATIF Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne ANCS 2 14725 a 2542 6, Route des 
Plaines-du-Loup IMMEUBLE LOCATIF Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne PLAB 6 14716 a 2542 6, Route des 
Plaines-du-Loup ECOLE DU VIEUX-MOULIN (1963) Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 3 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne PLAB 6 14716 b 2542 6, Route des 
Plaines-du-Loup

ECOLE DU VIEUX-MOULIN (1963) 
(PARTIE OUEST)

Quartier de l’Ancien-Stand à 
Lausanne 108 3 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne PLAB 6 0 2542 6, Route des 
Plaines-du-Loup PISCINE DU VIEUX-MOULIN Quartier de l’Ancien-Stand à 

Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne PLAB 6 14823 2542 9, Chemin d’Entre-Bois VESTIAIRES Quartier de l’Ancien-Stand à 
Lausanne 108 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne PLAB 6 18002 a 2542 6, Route des 
Plaines-du-Loup

ECOLE DU VIEUX-MOULIN (1963) 
(PARTIE SUD-EST) 

SALLE OMNISPORT

Quartier de l’Ancien-Stand à 
Lausanne 108 3 R 2 INV Ensembles 

d’habitations
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Quartier de l’Ancien-Stand à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Le quartier de l’Ancien-Stand (1961-1967) des AAA et Walter Maechler, en partie non noté 
et en partie (l’école) en note 3 au recensement architectural. Ce quartier a une composition 
Beaux-Arts : une tour et des barres. Conçu selon le modèle de « l’unité de voisinage », il 
comprend aussi des équipements publics, dont une école et une piscine. L’exemplarité de 
ce quartier tient à la  construction en préfabrication lourde, faisant suite à des prototypes 
réalisés auparavant par les mêmes architectes au cours des années précédentes.

Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOSS 1 14977 a 2298 7 à 21, Chemin des Bossons IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Pont des Sauges à 
Lausanne 113 2 INV R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOSS 1 15073 a 2298 25 à 51, Chemin des Bossons   IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Pont des Sauges à 
Lausanne 113 2 INV R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOSS 1 16482 a 2575 1-1b-3-3b-5, 
Chemin des Bossons IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Pont des Sauges à 

Lausanne 113 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOSS 1 16723 a 2298 53-55-57, 
Chemin des Bossons IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Pont des Sauges à 

Lausanne 113 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOSS 1 16723 b 2298 7 à 21, 
Chemin des Bossons IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Pont des Sauges à 

Lausanne 113 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOSS 1 16724 2422 59-61, 
Chemin des Bossons IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Pont des Sauges à 

Lausanne 113 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne GREY 76 15518 a 1726 76, Avenue du Grey IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble du Pont des Sauges à 
Lausanne 113 5 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne GREY 78 16484 1282 78, Avenue du Grey IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble du Pont des Sauges à 
Lausanne 113 5 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Ensemble du Pont des Sauges à Lausanne Ensembles 
d’habitations

L’ensemble du Pont-des-Sauges (1965-1970), à Lausanne, de Bernard Calame, Jean Schlaeppi, 
J.-D. Dominique Gilliard, non noté. Ce quartier, d’une grande ampleur, a été travaillé en 
« dents de scie », de façon à atténuer son échelle tout en rendant apparentes les unités de 
base le constituant. Il est exemplaire dans son application de normalisation et de préfabrica-
tion qui, basée sur la modularité, a permis de réaliser différents types de logements avec un 
minimum d’éléments constructifs.

Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15298 4206 103-105, Route de Cha-
vannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15299 4206 109-111, Route de Cha-
vannes  IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15300 4206 113-115, Route de Cha-
vannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15400 4206 117-119-121, Route de 
Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15401 4206 123-125-127, Route de 
Chavannes IMMEUBLE  LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne CHAÙ 101 15402 4206 129-131-133, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15403 4206 135-137, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15404 4206 139-141, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15405 4206 143-145, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15406 4206 147-149, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15407 a 4206 211-213, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15407 b 4206 211-213, 
Route de Chavannes BATIMENT COMMERCIAL Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15407 e 4206 101, Route de Chavannes BATIMENT COMMERCIAL Ensemble La Bourdonnette à 
Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15408 4206 101, Route de Chavannes
ECOLE DE LA BOURDONNETTE 

1972 
(E.0042)

Ensemble La Bourdonnette à 
Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15526 4206 207-209, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15526 b 4206 207-209, 
Route de Chavannes BATIMENT ECCLESIASTIQUE Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne CHAÙ 101 15527 a 4206 207-209, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15527 b 4206 103-105-107, 
Route de Chavannes BATIMENT PUBLIC Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15528 a 4206 201-203, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15528 b 4206 201-203, 
Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15673 a 4206 219, Route de Chavannes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble La Bourdonnette à 
Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAÙ 101 15674 4206 207-209, 
Route de Chavannes BATIMENT COMMERCIAL Ensemble La Bourdonnette à 

Lausanne 116 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Ensemble La Bourdonnette à Lausanne Ensembles 
d’habitations

L’ensemble de la Bourdonnette (1966-1973), à Lausanne, de Jean-Pierre Desarzens, non 
noté. Cet ensemble fait partie de la dernière génération des « unités de voisinage ». La proxi-
mité de l’autoroute et le bruit du trafic justifient un parti replié sur lui-même, centré sur 
des équipements collectifs et des espaces de rencontres, alors que la forme se fragmente 
de façon à atténuer l’échelle de l’opération. Il s’agit d’un témoin de l’intention de créer un 
quartier-modèle dans le cadre de l’Expo’64.

Ensembles 
d’habitations
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Lausanne BOVE 29 15717 7378 29-31, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 33 15605 7378 33-45-47, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 35 15718 7378 35, Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 
Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOVE 37 15719 a 7378 37-39, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 37 15719 d 7378 37-39, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 37 15719 e 7378 37-39, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 41 15719 b 7378 41, Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 
Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOVE 41 15719 c 7378 41, Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 
Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOVE 51 15606 a 7378 51-53-55, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 51 15606 b 7378 51-53-55, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 57 15720 7378 57-59, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Lausanne BOVE 61 15721 7378 61-63-65-67, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Lausanne BOVE 69 15607 a 7378 69-71-73-75, 
Avenue des Boveresses IMMEUBLE LOCATIF Quartier Grangette 

Praz-Séchaud à Lausanne 121 2 INV R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Quartier Grangette Praz-Séchaud à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Le quartier Grangette Praz-Séchaud (1970-1977), dit « La Casbah », à Lausanne, des AAA, 
non noté au recensement architectural. Ce quartier témoigne de l’influence des études an-
glaises de l’époque sur l’adaptabilité des espaces domestiques et du retour d’un intérêt pour 
les structures traditionnelles et vernaculaires. Sa forme découpée et travaillée découle de la 
critique de la monotonie et de la répétivité des ensembles des décennies précédentes, ainsi 
que d’une nouvelle attention portée sur la diversité des modes de vie.

Ensembles 
d’habitations

Lausanne GRAB 29 13985 a 5170 29-31, Boulevard de Grancy CENTRE UNIVERSITAIRE 
CATHOLIQUE 1962

Centre universitaire catholique à 
Lausanne 124 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Logements 
institutionnels

Lausanne ORON 47 14149 a 7340 47, Route d’Oron
ECOLE 

(PENSIONNAT 
SAINTE-MARCELINE)

Pensionnat de jeunes filles à 
Lausanne 125 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Logements 
institutionnels

Lausanne ORON 47 14149 b 7340 47, Route d’Oron
ECOLE 

(PENSIONNAT 
SAINTE-MARCELINE)

Pensionnat de jeunes filles à 
Lausanne 125 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Logements 
institutionnels

Lausanne LEVA 93 7002 6632 93, Chemin du Levant VILLA 1932 Villa à Lausanne 134 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Villas

Lausanne PIED 18 12842 a 2328 18, Ch. Guillaume-de-
Pierrefleur VILLA Villa Cosandey à Lausanne 145 3 2 INV R Villas
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Villa Cosandey à Lausanne Villas

La villa Cosandey (1956) à Lausanne, de Jacques Felber. La CP propose une note et une mesure 
de protection 2 INV à la place de la note 3 actuelle du recensement architectural. Dressée 
sur des pilotis, cette maison est répartie sur trois niveaux et implantée sur un terrain très en 
pente et semble flotter au-dessus du sol. Elle est entièrement construite avec une charpente 
métallique contreventée par des dalles en béton armé et des parois en maçonnerie.

Villas

Lausanne RIAB 15 13999 a 7274 15, Chemin Riant-Pré VILLA Villa Marc Lamunière à 
Lausanne 148 3 2 INV R Villas

Lausanne RIAB 15 13999 b 7274 15, Chemin Riant-Pré VILLA, PARTIE SUD Villa Marc Lamunière à 
Lausanne 148 3 2 INV R Villas

Villa Marc Lamunière à Lausanne Villas

La villa Marc Lamunière (1960) à Lausanne de Jean-Marc Lamunière, qui a une note 3 
au recensement architectural et pour laquelle la CP porpose une note et une mesure de 
protection 2 INV. Cette maison, implantée dans un terrain en pente, se compose d’un socle 
avec des chambres et d’un édicule avec les pièces de vie réunies en un seul grand espace 
ouvert. Structure ponctuelle métallique à la rigueur miesienne.

Villas
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Lausanne GENE 73 17892 a 425 73, Rue de Genève ECOLE DES METIERS 1931 Ecole des Métiers à Lausanne 175 2

INV du 
28.10.1987 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices s
colaires

Lausanne CROI 13 11084 a 5773 13, ch. des Croix-Rouges
ECOLE ET SALLE DE 

GYMNASTIQUE CROIX-ROUGES 
1937

Ecole des Croix-Rouges à 
Lausanne 176 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Edifices 
scolaires

Lausanne CORD 10 10886 3074 10, rue Mathurin-Cordier SALLE DE GYMNASTIQUE Collège classique cantonal à 
Lausanne 177 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
scolaires

Lausanne CORD 10 10887 3074 7, av. de Béthusy COLLEGE CLASSIQUE CANTONAL Collège classique cantonal à 
Lausanne 177 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
scolaires

Lausanne CROI 24 0 478 24, ch. des Croix-Rouges PONT ET PETIT LAC DU PREAU 
CENTRAL DU BELVEDERE

Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne CROI 24 12788 478 15, av. de Tivoli COLLEGES DU BELVEDERE I ET II Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne CROI 24 12790 c 478 24, ch. des Croix-Rouges PARTIE BASSE A L’ OUEST Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne CROI 24 12790 b 478 24, ch. des Croix-Rouges AULA (PARTIE ARRONDIE) Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires
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Lausanne CROI 24 12790 a 478 24, ch. des Croix-Rouges SALLE DE GYMNASTIQUE 
DU BELVEDERE

Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne CROI 24 12790 a 478 24, ch. des Croix-Rouges COQUILLE EN BETON 
ECLAIRANT L’AULA

Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne CROI 26 12789 466 24, ch. des Croix-Rouges GYMNASE DU BELVEDERE Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne TIVO 15 12791 467 15, av. de Tivoli ECOLE ENFANTINE DU
 BELVEDERE 1954

Groupe scolaire du Belvédère à 
Lausanne 180 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV 2  INV

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne SALB 38 12800 a 3373 38, av. de la Sallaz ECOLE DE LA SALLAZ 1952 
(Y.C. PARC ET PREAU) Collège de la Sallaz à Lausanne 181 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices 
scolaires

Lausanne SALB 38 12851 a 3373 38, av. de la Sallaz SALLE DE GYMNASTIQUE 
(Y.C. PARC ET PREAU) Collège de la Sallaz à Lausanne 181 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices 
scolaires
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Lausanne BUGN 9 13545 2989 9, rue du Bugnon ECOLE DE MEDECINE Ecole de médecine à Lausanne 183 3 2 INV R Edifices 
scolaires

Ecole de médecine à Lausanne Edifices 
scolaires

Ecole de médecine à Lausanne (1959), de Marc Piccard. L’auditoire principal caractérisé 
par une structure en console qui le suspend au-dessus du jardin, ainsi que la composition 
des façades, basée sur l’utilisation d’une grille en béton, confère une grande rigueur et une 
grande homogénéité à l’ensemble, justifiant la réévaluation de ce bâtiment.

Edifices 
scolaires

Lausanne BETH 7 13765 A 3074 10, rue Mathurin-Cordier IMMEUBLE ADMINISTRATIF Collège de Béthusy à Lausanne 185 3 2 INV R 2 INV
 (fiche 

ensemble à 
créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne BETH 7 13766 3074 7, av. de Béthusy - 10, 
rue Mathurin-Cordier 

AULA DU COLLEGE DE BETHUSY 
1961 Collège de Béthusy à Lausanne 185 3 2 INV R 2 INV

 (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne BETH 7 13764 3074 7, av. de Béthusy - 10, 
rue Mathurin-Cordier 

COLLEGE DE BETHUSY 
(SALLES SPECIALES) Collège de Béthusy à Lausanne 185 3 3 R 2 INV

 (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne BETH 7 13767 3074 10, rue Mathurin-Cordier COLLEGE DE BETHUSY 
(CLASSES) Collège de Béthusy à Lausanne 185 3 3 R 2 INV

 (fiche 
ensemble à 

créer) 

Edifices 
scolaires

Lausanne BETH 7 13768 3074 7, av. de Béthusy SALLE DE GYMNASTIQUE Collège de Béthusy à Lausanne 185 3 3 R 2 INV
 (fiche 

ensemble à 
créer) 

Edifices 
scolaires
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Collège de Béthusy à Lausanne Edifices sco-
laires

Le Collège de Béthusy (1960), avec la salle de gymnastique, l’aula et l’immeuble administratif 
à Lausanne, de Charles Thévenaz et Pierre Prod’hom, a une note 3 au recensement 
architectural. La CP propose une note et une mesure de protection 2 INV. Il s’agit de la 
deuxième étape du Collège classique cantonal de Béthusy, qui comprend des nouveaux 
bâtiments, connectés par un ensemble de passages couverts et de passerelles. A relever : 
l’utilisation du béton armé – exprimé par des porte-à-faux, des fenêtres en longueur et une 
coque pour la toiture de l’aula – qui donne à cette étape une expression plus moderne. 

Edifices sco-
laires

Lausanne ELYS 4 14277 3038 4, av. de l’Elysée ECOLE CANTONALE BEAUX-ARTS 
(ECAL) Y.C. PARC-PREAU Collège de l’Elysée à Lausanne 187 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices sco-
laires

Lausanne ELYS 6 14278 a 5451 6, av. de l’Elysée COLLEGE DE L’ELYSEE 
Y.C PARC ET PREAU Collège de l’Elysée à Lausanne 187 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices sco-
laires

Lausanne ELYS 6 14279 5451 6, av. de l’Elysée AULA, CINEMA, LOGEMENTS 
L’ELYSEE (Y.C. PARC-PREAU) Collège de l’Elysée à Lausanne 187 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices sco-
laires

Lausanne ELYS 6 14531 a 5451 6, av. de l’Elysée
SALLE DE GYMNASTIQUE-

RYTHM. ELYSEE 
(Y.C. PARC-PREAU)

Collège de l’Elysée à Lausanne 187 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices sco-
laires

Lausanne ELYS 6 14532 a 5451 6, av. de l’Elysée ECOLE GROUPE INFER. DE 
L’ELYSEE (Y.C. PARC-PREAU) Collège de l’Elysée à Lausanne 187 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE 
(Y.C. PARC ET 

PREAU)

2 INV Edifices sco-
laires
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Lausanne MONN 13 14649 a 4459 13, ch. de Montelly GARDERIE D’ENFANTS DE 
MONTELLY

Garderie d’enfants de Montelly 
à Lausanne 189 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
scolaires

Lausanne GARA 33 14385 a 6012 33, Av. de la Gare  
IMMEUBLE ADMINISTRATIF  

«TOUR 24 HEURES» 
(TOUR ET SOCLE)

Tour des Imprimeries réunies à 
Lausanne 215 3 2 INV

Mention 
négative 
pour le 

rapport de 
la tour à la 

rue

R 
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

(ancienn.) Tour des Imprimeries réunies à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Ancienne tour des imprimeries réunies (1959) à Lausanne, de Jean-Marc Lamunière, en 
note 3 au recensement architectural. Il s’agit de l’une des seules interprétations en Suisse 
romande du modèle de la tour en acier et en verre, qui dénote de l’influence américaine, 
plus particulièrement celle de Mies van der Rohe et de Skidmore, Owings & Merril (SOM).

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne MESS 5 13908 a 6254 5-7, Chemin Messidor IMMEUBLE ADMINISTRATIF  
ANDRE & CIE

Immeuble administratif André 
& cie à Lausanne 217 2

PBCA du 
27.11.2009 

sur 
L’ENSEMBLE 

/ INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV

Mention 
positive pour 

les abords 
paysagers. 
Mention 
négative 

pour l’exten-
sion ; la CP 
propose de 
l’exclure du 

recense-
ment.

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne PETD 17 10594 a 5979 17-19-19b-21-23-25-27, 
Rue du Petit-Chêne IMMEUBLE LOCATIF Galerie Sainte-Luce à Lausanne 226 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne PETD 17 10594 b 5979 17-19-19b-21-23-25-27, 
Rue du Petit-Chêne CINÉMA GEORGES V Galerie Sainte-Luce à Lausanne 226 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Immeubles 
urbains mixtes
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Lausanne GRAE 1 10450 5872 8, Rue du Petit-Chêne - 1, 
Rue du Grand-Chêne IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Saint-François / 

Grand -Chêne à Lausanne 227 3 2 INV R Immeubles 
urbains mixtes

Immeuble Saint-François / Grand -Chêne à Lausanne  Immeubles 
urbains mixtes

Immeuble Saint-François / Grand -Chêne (1933) à Lausanne, réalisé par Jacques Favarger, 
en note 3 au recensement architectural. Cet immeuble participe à la définition d’un 
ensemble bâti homogène qui s’étend à toute la place St-François. L’évaluation en *2* INV est 
principalement justifiée par la « valeur du site » dans son ensemble (pour rappel, la majorité 
des bâtiments qui composent ce site possède déjà une évaluation en *2* INV).

Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne PETD 38 13249 a 5854 38, Rue du Petit-Chêne IMMEUBLE LOCATIF
Immeuble d’habitation, 

administratif et commercial à 
Lausanne

235 3 2 INV R Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne PETD 38 13250 a 5854 10, Place de la Gare IMMEUBLE LOCATIF
Immeuble d’habitation, 

administratif et commercial à 
Lausanne

235 3 2 INV R Immeubles 
urbains mixtes

Immeuble d’habitation, administratif et commercial à Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

Immeuble d’habitation, administratif et commercial (1953) à Lausanne, de Guido Colombo, 
en note 3 au recensement architectural. Situé face à la gare, ce bâtiment dense et mixte 
est exemplaire d’une nouvelle perception de ce secteur de la ville comme un « centre  
d’affaires ». Sa façade légère au bardage métallique, fluide, accentuée par des horizontales et 
des extrémités arrondies, accentue l’image d’une présence tertiaire prédominante. Il s’agit 
du premier immeuble avec façades métalliques en Suisse. La cage d’escaliers remarquable 
est bien conservée.

Immeubles 
urbains mixtes
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Lausanne CHAÈ 7 15521 c 535 7-7a Place Chauderon - 
28 Rue de Genève IMMEUBLE ADMINISTRATIF

Immeubles adminitratifs, 
commerciaux et culturels à 

Lausanne
238 2 INV R Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne CHAÈ 7 15521 d 535 9 Place Chauderon - 
30 Rue de Genève IMMEUBLE ADMINISTRATIF

Immeubles adminitratifs, 
commerciaux et culturels à 

Lausanne
238 2 INV R Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne CHAÈ 7 15521 b 535 11, Place Chauderon IMMEUBLE ADMINISTRATIF ET 
BIBLIOTHÈQUE

Immeubles adminitratifs, 
commerciaux et culturels à 

Lausanne
238 2 INV R Immeubles 

urbains mixtes

Immeubles administratifs, commerciaux et culturels à Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

Immeubles administratifs, commerciaux et culturels (1969) à Lausanne, des AAA. Cet 
ensemble est typique des « clusters », théorisés dans les années 1960 : une place piétonne 
protégée du bruit du trafic donnant accès aux différentes activités à travers un dédale de 
parcours. Le dessin fin et élégant des façades des bureaux, constituées de l’assemblage de 
panneaux en aluminium développés avec Jean Prouvé, a amené l’association Patrimoine 
Suisse à intégrer cet ensemble dans son ouvrage Les plus beaux bâtiments des années  
1960-75.

Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne POND 33 11290 b 2155 33, Rue de la Pontaise TEMPLE SAINT-LUC (PARTIE 
NORD) Temple de Saint-Luc à Lausanne 260 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Edifices 
religieux

Lausanne POND 33 11290 a 2155 33, Rue de la Pontaise TEMPLE SAINT-LUC Temple de Saint-Luc à Lausanne 260 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Edifices 
religieux

Lausanne SAIM 9 12232 5954 9, Av. Sainte-Luce CHAPELLE (PREMIERE EGLISE DU 
CHRIST SCIENTISTE)

Eglise du Christ scientiste à 
Lausanne 263 3F 2 INV R Edifices 

religieux
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Lausanne SAIM 9 12232 5954 9, Av. Sainte-Luce
CHAPELLE 

(PREMIERE EGLISE DU CHRIST 
SCIENTISTE)

Eglise du Christ scientiste à 
Lausanne 263 3F 2 INV R Edifices 

religieux

Eglise du Christ scientiste à Lausanne Edifices 
religieux

Eglise du Christ scientiste (1951) à Lausanne, de Frédéric Gilliard et Jean-Pierre Cahen. Cet 
édifice se caractérise par une expression de la façade en grille, une abstraction typique des 
années 1950. Des lames verticales préfabriquées en béton poli, disposées en biais, laissent 
passer la lumière à travers des rangées de pavés de verre, ce qui confère une atmosphère 
inspirante à l’intérieur de l’église. Le patio carré situé à l’est fait partie intégrante de la 
composition architecturale et en constitue l’une des parties les plus remarquables.

Edifices 
religieux

Lausanne GRAX 12 13918 a 5503 12, Chemin Eugène-Grasset CHAPELLE ET CLASSES Chapelle et foyer du Servan à 
Lausanne 268 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Edifices 
religieux

Lausanne TIVO 74 13728 a 4504 74, av. de Tivoli TEMPLE DE SEVELIN Temple de Sévelin à Lausanne 270 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Lausanne TIVO 74 13728 c 4504 74, av. de Tivoli CLOCHER Temple de Sévelin à Lausanne 270 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Lausanne TIVO 74 13728 b 4504 74, av. de Tivoli SALLE DE PAROISSE Temple de Sévelin à Lausanne 270 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Lausanne CHAC 40 14432 6834 40, Avenue de Chailly VITRAUX Eglise Saint-Nicolas-de-Flüe à 
Lausanne 274 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Edifices 
religieux

Lausanne CHAC 40 14432 6834 40, Avenue de Chailly EGLISE CATHOLIQUE SAINT-NI-
COLAS-DE-FLUE

Eglise Saint-Nicolas-de-Flüe à 
Lausanne 274 2 2  INV R Edifices 

religieux
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Eglise Saint-Nicolas-de-Flüe à Lausanne

Eglise Saint-Nicolas-de-Flüe à Lausanne (1962), de Charles Pellegrino. De plain-pied du côté 
de l’avenue et exploitant la pente du site, l’église s’élève sur deux niveaux du côté bas. La 
forme du volume, basée sur le dessin d’une demi-ellipse, ainsi que le haut campanile en 
béton ajouré lui confèrent une forte présence dans le quartier. La couverture de la nef, une 
voûte à grande portée, crée à l’intérieur un effet de convergence vers le chœur, accentué 
encore par l’orientation oblique des parois. Le langage architectural, dans la lignée du 
classicisme structurel perretien, repose notamment sur la différenciation entre les éléments 
porteurs et les remplissages.

Lausanne LAHA 2B 14299 5081 2b, Av. Frédéric-César-
de-La-Harpe

TEMPLE DE L’EGLISE REFORMEE 
EVANGELIQUE

Temple de Montriond à 
Lausanne 279 3 2 INV R Edifices 

religieux

Lausanne LAHA 2B 14300 5081 2b, Av. Frédéric-César-
de-La-Harpe COUVERT Temple de Montriond à 

Lausanne 279 3 2 INV R Edifices 
religieux

Temple de Montriond à Lausanne Edifices 
religieux

Temple de Montriond (1964) – avec son couvert – à Lausanne de Jean-Pierre Cahen. Cette 
réalisation fait partie de la série d’édifices religieux effectuée par l’architecte dans les années 
du second après-guerre. Sa qualité architecturale provient notamment de la pureté du 
volume cubique, réalisé en béton et en éléments préfabriqués en pierre blanche. A noter la 
finesse de la grille en façade et la bande vitrée qui détache la toiture des façades, diffusant 
la lumière à l’intérieur.

Edifices 
religieux
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Lausanne 35 7433 35, Avenue de Valmont CENTRE DE DETENTION POUR 
ADOLESCENTS

Centre de détention pour 
adolescents à Lausanne 293 2 INV R Equipements 

publics

Centre de détention pour adolescents à Lausanne Equipements 
publics

Le Centre de détention pour adolescents (1969), à Lausanne, de Marx Lévy et Pierre Foretay, 
non noté au recensement architectural. Ce centre de détention pour adolescents relève 
manifestement de l’influence architecturale du couvent de la Tourette de Le Corbusier. Les 
architectes ont réinterprété la typologie à cour, avec les cellules réparties sur le pourtour. Le 
centre est un déambulatoire à ciel ouvert. Les façades, avec des claustras et des pare-soleil 
en béton brut apparent, affirment un caractère austère et fermé. Tirant parti d’une différence 
de niveau importante, un espace de plein air, contenu par de hauts murs de soutènement, 
est aménagé en bordure du bâtiment. Donnant sur cet extérieur clos, des appartements 
partagés sont aménagés au niveau inférieur pour les adolescents en semi-liberté.

Equipements 
publics

Lausanne SALB 2 16557 a 3206 5, Av. Pierre-Decker, 2-2a 
Av. de la Sallaz HOPITAL NESTLE Hôpital Nestlé à Lausanne 298 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Equipements 
publics

Lausanne SERV 30 11210 a 5551 30, Avenue Antoine-
Michel-Servan

PISCINE-PATINOIRE, TRIBUNES 
ET DEPENDANCE

Piscine et patinoire 
de Montchoisi à Lausanne 306 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV  
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV  Equipements 
publics

Lausanne SERV 30 11210 a 5551 30, Avenue Antoine-
Michel-Servan

HABITATION, VESTIAIRES ET 
TEA-ROOM

Piscine et patinoire 
de Montchoisi à Lausanne 306 2

INV du 
11.02.2002 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV  
R pour 

VALEUR DE 
SITE  

2  INV  Equipements 
publics

Piscine et patinoire de Montchoisi à Lausanne Equipements 
publics

La piscine et patinoire de Montchoisi (1937) à Lausanne de Gaston Gorjat, Robert Baehler, 
James Ramelet & fils, Pierre Bonnard et Edouard Boy de la Tour. Le volume du bâtiment 
cadre sur deux côtés l’espace qui contiendra la piscine, transformable en patinoire l’hiver. 
Tout en béton armé, la structure qui soutient les gradins est constituée d’arcades formant un 
portique. Ici s’insère le restaurant qui s’ouvre sur le spectacle de la piscine (ou de la patinoire). 
La structure des gradins et leur couverture, ainsi que le plongeoir de forme aérodynamique, 
ont été conçus par l’ingénieur Alexandre Sarrasin. Le plongeoir a été démoli dans les  
années 1960.

Equipements 
publics
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Lausanne BORN 1 0 4285 1, Allée du Bornan, 
Stade de Vidy STADE DE VIDY Stade de Vidy à Lausanne 312 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Equipements 
publics

Lausanne BORN 1 2320 a 4285 1, Allée du Bornan TRIBUNE+VESTIAIRES STADE 
VIDY(Y.C.PLACE)(ANC.CAFE) Stade de Vidy à Lausanne 312 2

INV du 
12.04.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Equipements 
publics

Lausanne RHOD 53 4937 4285 53, Av. de Rhodanie RESTAURANT-VESTIAIRE DU 
TENNIS CLUB DE LAUSANNE 

Club de tennis de Vidy à 
Lausanne 315 2 2 INV Equipements 

publics

Lausanne RHOD 53 4937 4285 53, Av. de Rhodanie 

TRANSFORMATION 
SURELEVATION 

DU RESTAURANT-VESTIAIRE 
DU TENNIS-CLUB 

Club de tennis de Vidy à 
Lausanne 315 7 2 INV

mention 
négative 
pour la 

transfor-
mation  du 
restaurant-

vestiaire

R Equipements 
publics

Club de tennis de Vidy à Lausanne Equipements 
publics

Le Club de tennis de Vidy (1950) à Lausanne de Daniel Girardet, déjà en notes 2 et 7 au 
recensement architectural. Le bâtiment d’origine du club-house de tennis de Vidy fait claire-
ment référence au langage architectural d’Auguste Perret, tant du point de vue de l’idée de 
« l’abri souverain » pour le niveau supérieur, que de l’expression structurelle : la composition 
symétrique et l’ossature en béton sont nettement inspirées du classicisme structurel perre-
tien. L’usage des claustras en béton au rez-de-chaussée souligne le fait que les surfaces entre 
les pilastres ne sont pas porteuses, de même que le motif de l’escalier « moustache » dans 
l’axe, qui souligne la symétrie. L’étage – transparent et ouvert sur les courts de tennis – qui 
abrite la buvette contraste avec le rez-de-chaussée opaque qui contient les vestiaires et les 
services. La CP a jugé opportun d’attribuer la même note et la même mesure de protection à 
l’ensemble du bâtiment, y compris sa transformation .

Equipements 
publics

Lausanne CHAA 46 13631 A 4208 46, Av. du Chablais L’ORANGERIE, ETABLISSEMENT 
HORTICOLE BOURDONNETTE Serre l’Orangerie à Lausanne 326 2 INV R Equipements 

publics

Serre l’Orangerie à Lausanne Equipements 
publics

La Serre L’Orangerie (1960) à Lausanne de Rémy Ramelet, non notée au recensement archi-
tectural. Cette grande serre est abritée par une impressionnante coque autoportante en 
béton. Prévue pour l’hivernage des grandes plantes et certaines expositions, sa structure 
élancée s’appuie sur seulement trois points, de façon à dégager des parois sur le pourtour 
totalement vitré.

Equipements 
publics
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Lausanne GENE 97 8565 812 97-99-101-103, Rue de 
Genève

GARE AUX MARCHANDISES 
(PORT FRANC)

Gare aux marchandises de 
Sébeillon à Lausanne 327 3 2  INV R Equipements 

publics

Gare aux marchandises de Sébeillon à Lausanne Equipements 
publics

La Gare de marchandises de Sébeillon (1953) à Lausanne de Charles Zbinden, en note 3 au 
recensement architectural. Ce bâtiment, d’une ampleur considérable, est remarquable par la 
couverture conçue par l’ingénieur Alexandre Sarrasin, constituée de voûtes et de dalles sus-
pendues. Les grandes portées structurelles laissent l’espace intérieur libre de tout porteur 
alors que les voûtes, vitrées sur les côtés, laissent passer la lumière naturelle de manière 
indirecte et abondante.

Equipements 
publics

Lausanne BERD 10 16771 * 2201 10, Avenue des Bergières PALAIS DE BEAULIEU (ANCIEN 
ECA 13003)

Comptoir suisse à Lausanne / 
Bâtiment principal du palais de 

Beaulieu
329.1 2 2 INV R Equipements 

publics

Comptoir suisse à Lausanne / Bâtiment principal du palais de Beaulieu Equipements 
publics

Bâtiment principal du palais de Beaulieu à Lausanne. Le site du Comptoir suisse – foire natio-
nale dédiée au commerce, à l’industrie et à l’agriculture – situé dans le quartier de Beaulieu 
à Lausanne, a été réalisé en plusieurs étapes et agrandissements successifs dès 1920, au fur 
et à mesure que la manifestation prenait de l’ampleur. Le bâtiment principal du Palais de 
Beaulieu, construit pour accueillir des espaces d’exposition, a été édifié par Charles Braun, 
puis Charles et Charles-François Thévenaz entre 1920 et le milieu des années 1950. Il abrite 
aussi un théâtre réalisé par Marcel Maillard en 1953-1956. Les façades néo-classiques sont 
monumentales et le bâtiment, en structure béton et façades bouchardées, occupe une place 
centrale dans la composition de l’ensemble du site. La CP a jugé opportun d’attribuer une 
mesure de protection INV à cette construction pour son importance du point de vue histo-
rique et architectural.

Equipements 
publics

Lausanne BERD 10 16771 * 2201 10, Avenue des Bergières GRANDE HALLE (ANCIEN ECA 
13003)

Comptoir suisse à Lausanne / 
Grande halle 329.2 2 2 INV R Equipements 

publics
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Comptoir suisse à Lausanne / Grande halle Equipements 
publics

La Grande halle, à Lausanne, dans le site du Comptoir suisse, dite « halle Cosandey » (nom 
de l’ingénieur qui conçut la couverture), en note 2 au recensement architectural, a été 
construite en 1950 par Charles et Charles-François Thévenaz, en extension du palais de 
Beaulieu. Ce grand espace d’exposition, en ossature métallique, est couvert par des arcs 
croisés de grande portée qui forment une résille de caissons ponctuellement vitrés. La CP 
a retenu opportun d’attribuer une mesure de protection INV à cette construction pour son 
importance du point de vue historique et architectural.

    Equipements 
publics

Lausanne MALA  14494 a DP 180 La Maladière ABRI BUS DE LA MALADIERE Exposition nationale Expo'64 à 
Lausanne 330 3 3

Créer deux 
fiches de 

recensement 
distinctes 

Equipements 
publics

Lausanne MALA  DP 180 La Maladière GIRATOIRE DE LA MALADIERE Exposition nationale Expo'64 à 
Lausanne 330 3 2 INV

Créer deux 
fiches de 

recensement 
distinctes 

R Equipements 
publics

Exposition nationale Expo’64 à Lausanne ( giratoire de la Maladière ) Equipements 
publics

L’abri-bus et le giratoire de la Maladière (1963) ont d’ores et déjà reçu la note 3 au 
recensement architectural. 
La CP a jugé approprié d’attribuer une note 3 à l’abri-bus et une note 2 accompagnée d’une 
mesure de protection INV au giratoire de la Maladière. Centre névralgique de l’Expo’64, il 
s’agit en effet du premier giratoire de cette importance en Suisse. La CP recommande de 
créer deux fiches distinctes : une pour l’abri-bus, une pour le giratoire. 

Equipements 
publics

Lausanne DALC 5 14586 a 4802 5, Avenue Emile-Henri-
Jaques-Dalcroze THEATRE DE VIDY Exposition nationale Expo’64 à 

Lausanne / Théâtre de Vidy 330.2b 3

PBCA du 
27.11.2009 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV R Equipements 
publics

Lausanne DALC 5 15334 4802 5, Avenue Emile-Henri-
Jaques-Dalcroze 

W.C. PUBLICS, ETANG ET EDI-
CULE  <- REMPLACER CE LIBELLE 

PAR : «EDICULE ET ABORDS 
IMMEDIATS»

Exposition nationale Expo’64 à 
Lausanne / Théâtre de Vidy 330.2b 3 3  Equipements 

publics
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Exposition nationale Expo’64 à Lausanne / Théâtre de Vidy Equipements 
publics

Le Théâtre de Vidy (1963) à Lausanne de Max Bill, en note 3 au recensement architectural. 
Cet bâtiment témoigne d’une attitude constructive et structuraliste de l’architecte, connu 
aussi par son œuvre picturale et plastique. La finesse des détails et l’assemblage des modules 
suggèrent une poétique rationnelle. Bien que déjà sensiblement transformé, il s’agit de l’un 
des derniers éléments subsistants de l’Expo’ 64.

Equipements 
publics

Lausanne DAPA 9 1175 a 5188 9-13-15,  
Avenue Edouard-Dapples IMMEUBLE LOCATIF ET JARDIN Immeuble du Grand Montriond 

à Lausanne 1 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 40 6294 6287 40-42, 
Avenue Gabriel-de-Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble de La Promenade à 

Lausanne 2 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne TISS 16 6188 6184 16-18,  Avenue  Tissot IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 4 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUR 84 1315 4677 84, Avenue de Cour IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 5 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUR 86 1316 4678 86, Avenue de Cour IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 5 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUR 88 1317 4679 88, Avenue de Cour IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 5 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne FREN 6 5782 a 1466 6, Chemin du Frêne IMMEUBLE LOCATIF Immeubles d’habitation à 
Lausanne 7 3 3 Immeubles  

d’habitations 
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Lausanne FREN 6 5782 b 1466 6, Chemin du Frêne GARAGES ET TERRASSES Immeubles d’habitation à 
Lausanne 7 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CEDR 10 5787 1465 10, Chemin des Cèdres IMMEUBLE LOCATIF Immeubles d’habitation à 
Lausanne 7 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CEDR 10 5788 1465 10, Chemin des Cèdres GARAGE Immeubles d’habitation à 
Lausanne 7 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUD 1 5857 a 341 1, Rue Couchirard IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 12 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUD 3 5856 342 3, Rue Couchirard IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 12 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUD 5 5855 a 340 5, Rue Couchirard IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 12 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUD 7 5854 a 339 7, Rue Couchirard IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 12 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne COUD 9 5853 a 338 9, Rue Couchirard IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 12 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONH 79 2445 a 4681 79-81-83, 
Avenue du Mont-d’Or IMMEUBLE LOCATIF Villas locatives à Lausanne 13 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONH 79 2445 b 4681 85, Avenue du Mont-d’Or IMMEUBLE LOCATIF Villas locatives à Lausanne 13 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne PRIM 25 2493 4822 25, Chemin de Primerose MAISON LOCATIVE 
«LE TAMARIS»

Villas locatives Le Tamaris et 
Marie-Louise à Lausanne 14 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne PRIM 27 2494 20440 27, Chemin de Primerose MAISON LOCATIVE 
«MARIE-LOUISE»

Villas locatives Le Tamaris et 
Marie-Louise à Lausanne 14 3 3 Immeubles  

d’habitations 
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Lausanne DAPA 24 9998 5185 28, Avenue Edouard-
Dapples IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 

commerce à Lausanne 15 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne DAPA 24 9999 a 5185 26, Avenue Edouard-
Dapples IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 

commerce à Lausanne 15 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne DAPA 24 10000 5185 24, Avenue Edouard-
Dapples IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 

commerce à Lausanne 15 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne SIMB 1 5858 a 5118 2, Bd de Grancy - 1-1b, Rue 
du Simplon -  8, Av. d’Ouchy IMMEUBLE LOCATIF Immeuble La Muette à 

Lausanne 16 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne OLIA 9 6878 6188 9, Avenue Juste-Olivier IMMEUBLE LOCATIF Immeuble de l’Esplanade à 
Lausanne 17 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CLOB 25 10454 1160 25-27-29, 
Chemin des Clochetons MAISON LOCATIVE Immeuble d’habitation à 

Lausanne 25 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne FLOE 4 7023 6206 4-6-6a, 
Avenue de Florimont IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 

commerce à Lausanne 26 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne GRAR 5 6967 4818 5, Chemin de Grande-Rive IMMEUBLE LOCATIF «LE 
MENHIR» Villa locative à Lausanne 27 4 3 R Immeubles  

d’habitations 

Villa locative à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne VALD 15 10138 1544 15, Rue du Valentin IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 30 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne VALD 17 10139 a 1562 17, Rue du Valentin IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 30 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne VALD 17 10139 b 1561 19, Rue du Valentin IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 30 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne VALD 17 10139 c 1560 21, Rue du Valentin IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 30 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne ROND 17 10190 5173 17-19-21, 
Avenue du Rond-Point MAISON LOCATIVE Immeuble d’habitation à 

Lausanne 31 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne AVAN 1 10409 a 6120 1, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 
Lausanne 33 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne AVAN 3 10340 a 6119 3, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 
Lausanne 33 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne AVAN 5 10425 6118 5, Avenue de l’Avant-Poste MAISON D’HABITATION ET 
GARAGES

Immeuble Avant-Poste à 
Lausanne 33 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne RUMI 21 4745 6116 21, Avenue Gabriel-de-
Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 

Lausanne 33 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 23 4744 6125 23, Avenue Gabriel-de-
Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 

Lausanne 33 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 25 10365 6124 25, Avenue Gabriel-de-
Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 

Lausanne 33 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 27 10366 6123 27, Avenue Gabriel-de-
Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 

Lausanne 33 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUMI 29 10408 6122 29, Avenue Gabriel-de-
Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 

Lausanne 33 3 3 Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne RUMI 31 10339 a 6121 31, Avenue Gabriel-de-
Rumine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Avant-Poste à 

Lausanne 33 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MONB 28 10322 6101 28, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Mon-Repos à 
Lausanne 34 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 30 10323 6104 30, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Mon-Repos à 
Lausanne 34 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 32 10324 6105 32, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Mon-Repos à 
Lausanne 34 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 34 10325 6106 34, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Mon-Repos à 
Lausanne 34 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 36 10326 6107 36, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Mon-Repos à 
Lausanne 34 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MONB 38 10327 A 6108 38, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Mon-Repos à 
Lausanne 34 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GARA 36 10213 5937 36, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 35 3 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GARA 38 10214 5938 38, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 35 3 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GARA 40 10215 a 5946 40, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 35 3 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GARA 42 10217 5948 42, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 35 3 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne SAIM 6 10218 a 5950 6, Avenue Sainte-Luce IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 35 3 R Immeubles  

d’habitations 
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Lausanne SAIM 8 10219 5949 8, Avenue Sainte-Luce IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 35 3 R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble d’habitation et de commerce à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MORN 5 10845 a 5851 5a-5b Chemin de Mornex IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Melrose B à 
Lausanne 36 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne FRAN 34 10120 a 1344 34, Avenue de France IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne FRAN 36 10118 1344 36, Avenue de France IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne FRAN 38 10117 1344 38, Avenue de France IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne FRAN 40 10116 1344 40, Avenue de France IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne FRAN 42 10193 a 1344 42, Avenue de France IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne AUBA 1 6444 1340 1, Chemin des Aubépines IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 



152

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s

Lausanne AUBA 3 8690 1362 3, Chemin des Aubépines IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne AUBA 5 8167 1341 5, Chemin des Aubépines IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’habi-
tations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne AUBA 5B 8681 1342 5b, Chemin des Aubépines IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne ECOA 1 10356 1349 1, Rue de l’Ecole de Com-
merce IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 

France à Lausanne 38 4 3 R 3
immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne ECOA 3 10370 1350 3, Rue de l’Ecole de Com-
merce IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 

France à Lausanne 38 4 3 R 3
immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne ECOA 5 10580 1351 5, Rue de l’Ecole de Com-
merce IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 

France à Lausanne 38 4 3 R 3
immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne MAUP 81 10818 1339 81, rue du Maupas IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne MAUP 83 4747 1338 83, rue du Maupas IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne MAUP 85 4748 1337 85, rue du Maupas IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Lausanne MAUP 87 6443 1336 87, rue du Maupas IMMEUBLE LOCATIF Square Maupas-Avenue de 
France à Lausanne 38 4 3 R 3

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

Square Maupas-Avenue de France à Lausanne
immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

immeubles d’ha-
bitations (selon 

livre) ; ensembles 
(selon CP) 

3
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Lausanne FOND 6 11724 b 4929 10-12-14,  
Chemin de Fontenay MAISON LOCATIVE ET JARDINS Immeubles Fontenay à 

Lausanne 39 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne VINE 6 10430 a 1698 4-6-16, 
Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 6 10430 b 1698 6 et 16, 
Avenue Alexandre-Vinet PARTIE OUEST Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 6 10430 c 1698 4, Avenue Alexandre-Vinet GARAGE ET TERRASSE A L’EST Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 8 10434 a 1694 8, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 10 10645 1693 10, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 12 10646 1692 12, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 14 10579 a 1691 14, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 14 10579 b 1691 14, Avenue Alexandre-Vinet PARTIE ARRIERE Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 18 10446 1697 18, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 20 10447 1696 20, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne VINE 22 10448 a 1695 22, Avenue Alexandre-Vinet IMMEUBLE LOCATIF Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 
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Lausanne VINE 22 10448 b 1695 22, Avenue Alexandre-Vinet TERRASSE AU NORD-OUEST Square Vinet à Lausanne 41 3 3 3

immeubles 
d’habitations 
(selon livre) ; 
ensembles 
(selon CP) 

Lausanne OLIA 3 10196 6190 3-5-7, Avenue Juste-Olivier IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 44 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne TRIB 21 10455 10534 21, Avenue du Tribunal-
Fédéral IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 45 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne TRIB 23 10456 10535 23, Avenue du Tribunal-
Fédéral IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 45 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne TRIB 25 10457 6395 25, Avenue du Tribunal-
Fédéral IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 45 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne TRIB 27 10458 6396 27, Avenue du Tribunal-
Fédéral IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 45 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne TEMP 59 10898 3475 59, Avenue du Temple VILLA 1936 Villa locative Plein-Soleil à 
Lausanne 49 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne RUCH 20 11090 5814 20-28, 
Avenue Louis-Ruchonnet GARAGES Immeuble Haute Combe à 

Lausanne 52 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUCH 20 11135 5814 20-28, 
Avenue Louis-Ruchonnet GARAGES Immeuble Haute Combe à 

Lausanne 52 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RUCH 20 11089 5814 20, Avenue Louis-Ruchonnet IMMEUBLE LOCATIF 
«HAUTE-COMBE»

Immeuble Haute Combe à 
Lausanne 52 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne RUCH 20 11045 5814 24, Avenue Louis-Ruchonnet IMMEUBLE LOCATIF 
«HAUTE-COMBE»

Immeuble Haute Combe à 
Lausanne 52 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne RUCH 20 11046 5814 22, Avenue Louis-Ruchonnet IMMEUBLE LOCATIF 
«HAUTE-COMBE»

Immeuble Haute Combe à 
Lausanne 52 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne RUCH 20 11136 5814 26, Avenue Louis-Ruchonnet IMMEUBLE LOCATIF 
«HAUTE-COMBE»

Immeuble Haute Combe à 
Lausanne 52 3 3 Immeubles  

d’habitations 
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Lausanne RUCH 20 11134 5814 28, Avenue Louis-Ruchonnet IMMEUBLE LOCATIF «HAUTE-
COMBE»

Immeuble Haute Combe à 
Lausanne 52 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne RUCH 20 0 5814 28, Avenue Louis-Ruchonnet FONTAINE Immeuble Haute Combe à 
Lausanne 52 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GRAB 58 11223 a 5051 58, Boulevard de Grancy IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 53 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne SIMB 22 11181 5131 22, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 54 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne SIMB 24 11182 5132 24, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 54 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne SIMB 26 11213 5133 26, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Lausanne 54 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne EGLA 3 11234 6148 3, Avenue Eglantine IMMEUBLE LOCATIF «LA 
GRANDE EGLANTINE»

Villa locative la grande Eglan-
tine à Lausanne 55 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CROI 2 12285 801 2, Chemin des Croix-Rouges 
- 1, Avenue de Tivoli 

IMMEUBLE-TOUR LOCATIF ET 
BRASSERIE DE TIVOLI

Immeuble d’habitation à 
Lausanne 59 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CROI 4 9234 802 4, Chemin des Croix-Rouges IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 59 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CROI 6 2165 803 6, Chemin des Croix-Rouges IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 59 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne CROI 8 2164 804 8, Chemin des Croix-Rouges IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 59 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne AUBA 6 12345 1313 6, Chemin des Aubépines IMMEUBLE D’HABITATION Villas locatives à Lausanne 60 3 R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne AUBA 8 12346 1301 8, Chemin des Aubépines IMMEUBLE D’HABITATION Villas locatives à Lausanne 60 3 R Immeubles  
d’habitations 
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Villas locatives à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ALPE 1 12316 6197 1, Avenue des Alpes IMMEUBLE LOCATIF Cité Bourg Neuf à Lausanne 61 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ALPE 1 12317 6197 9, Chemin de Longeraie IMMEUBLE LOCATIF Cité Bourg Neuf à Lausanne 61 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ALPE 3 12312 6198 3, Avenue des Alpes IMMEUBLE LOCATIF Cité Bourg Neuf à Lausanne 61 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ALPE 3 12313 6198 7, Chemin de Longeraie IMMEUBLE LOCATIF Cité Bourg Neuf à Lausanne 61 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ALPE 3 12315 a 6198 7, Chemin de Longeraie IMMEUBLE LOCATIF Cité Bourg Neuf à Lausanne 61 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne LUCI 12 8153 a 6129 12, Chemin François-de-
Lucinge IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 62 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne LUCI 14 8152 a 6128 14, Chemin François-de-
Lucinge IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 62 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne LUCI 16 8151 a 6127 16, Chemin François-de-
Lucinge IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 62 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne OUCA 22 12517 5257 22, Av. d’Ouchy - 1,
 Ch. de Pré-Fleuri IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles Le Pré de la Croix et 

Le Pré Fleuri à Lausanne 63 N R Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne OUCA 22 12518 5256 3, Chemin de Pré-Fleuri IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles Le Pré de la Croix et 
Le Pré Fleuri à Lausanne 63 N R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne OUCA 24 8490 5258 24-24a, Avenue d’Ouchy IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles Le Pré de la Croix et 
Le Pré Fleuri à Lausanne 63 3 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne OUCA 24 8491 5260 24b, Avenue d’Ouchy IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles Le Pré de la Croix et 
Le Pré Fleuri à Lausanne 63 3 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne OUCA 24 8492 5261 24b, Avenue d’Ouchy IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles Le Pré de la Croix et 
Le Pré Fleuri à Lausanne 63 3 R Immeubles  

d’habitations 

Immeubles Le Pré de la Croix et Le Pré Fleuri à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MONN 66 13033 a 4472 27, Av. de Provence - 66-68-
70, Ch. de Montelly IMMEUBLE LOCATIF Immeuble Belavenir à Lausanne 65 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne EGLA 5 13871 a 6149 5, Avenue Eglantine IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 69 4 3 R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble d’habitation à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



158

Lausanne GENE 100 14416 848 100, Rue de Genève GARAGE-ATELIER Square Sébeillon à Lausanne 70 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MORG 161 12502 846 98, Rue de Genève - 61, 
Avenue de Morges IMMEUBLE LOCATIF Square Sébeillon à Lausanne 70 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MORG 163 12635 847 163, Avenue de Morges - 
100b, Rue de Genève IMMEUBLE LOCATIF Square Sébeillon à Lausanne 70 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MORG 163 12634 847 100, Rue de Genève IMMEUBLE LOCATIF Square Sébeillon à Lausanne 70 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne PRIM 2 14351 a 4833 4b, Av. des Bains - 2, 
Ch. de Primerose IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 

Lausanne 75 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ISAB 75 15185 a 7090 75-77, Chemin Isabelle-de-
Montolieu IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble En Vennes à 

Lausanne 80 3 R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ISAB 75 15185 b 7090 75-77, Chemin Isabelle-de-
Montolieu IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble En Vennes à 

Lausanne 80 3 R Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ISAB 79 15055 8165 79-81, Chemin Isabelle-de-
Montolieu IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble En Vennes à 

Lausanne 80 3 R Immeubles  
d’habitations 

Immeuble En Vennes à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne COUR 54 1278 a 4887 54-56 Avenue de Cour
MAISON OUVRIERES 

LOGEMENTS (ECONOMIQUES 
ou COOPERATIFS?) et jardin

Groupe de Cour à Lausanne 85 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne COUR 58 1277 4889 60-62 Avenue de Cour
MAISON OUVRIERES 

LOGEMENTS (ECONOMIQUES 
ou COOPERATIFS?) et jardin

Groupe de Cour à Lausanne 85 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne COUR 64 1280 4888 64-66-68 Avenue de Cour
MAISON OUVRIERES 

LOGEMENTS (ECONOMIQUES 
ou COOPERATIFS?) et jardin

Groupe de Cour à Lausanne 85 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne COUR 40 7082 4890 40-42-44 Avenue de Cour IMMEUBLE D’HABITATION Groupe du Pré de Cour à 
Lausanne 88 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne COUR 40 7085 4890 48-50-52 Avenue de Cour IMMEUBLE D’HABITATION Groupe du Pré de Cour à 
Lausanne 88 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne COUR 40 11858 4891 46, Avenue de Cour IMMEUBLE D’HABITATION Groupe du Pré de Cour à 
Lausanne 88 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne DOLE 1 10113 A 3094 1, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 2 9858 3113 2, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 3 10114 3090 3, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 4 6922 3108 4, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 5 10115 3089 5, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 6 6921 3107 6, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 7 10428 3088 7, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 8 6920 3106 8, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne DOLE 9 10185 a 3087 9, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 10 7097 3105 10, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 11 10186 a 3086 11, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 12 7096 3104 12, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 14 9483 3101 14, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 16 9482 3102 16, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne DOLE 18 9481 3103 18, Avenue de la Dôle IMMEUBLE LOCATIF Quartier du Pécos à Lausanne 89 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 11 9132 3082 11, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 13 9133 3083 13, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 15 9134 3084 15, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 17 9135 3085 17, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 19 11219 a 3091 19, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 21 11525 3092 21, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BETH 23 11544 3093 23, Avenue de Béthusy IMMEUBLE D’HABITATION Quartier du Pécos à Lausanne 89 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne BETH 25 9344 3114 25, Avenue de Béthusy IMMEUBLE LOCATIF 
«LA TERRASSIERE» Quartier du Pécos à Lausanne 89 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne NOIR 1 10110 263 7, Chemin du Noirmont VILLA LOCATIVE Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne NOIR 1 10112 264 5, Chemin du Noirmont VILLA LOCATIVE Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne NOIR 1 10133 262 9, Chemin du Noirmont VILLA LOCATIVE Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne NOIR 1 10175 265 3, Chemin du Noirmont VILLA LOCATIVE Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne NOIR 1 10183 266 1, Chemin du Noirmont VILLA LOCATIVE Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 3 10132 272 3, Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE
 (ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 5 10131 271 5, Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE 
(ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 7 10584 270 7, Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE 
(ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 9 10516 269 9, Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE 
(ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 11 10271 a 268 11, Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE 
(ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 13 10333 267 13-15 Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE 
(ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations

Lausanne RISO 17 10427 276 17, Chemin du Risoux VILLA LOCATIVE 
(ENSEMBLE RISOUX)

Ensemble Risoux-Noirmont à 
Lausanne 90 R 3

Le périmètre 
«valeur de site» 

comprend tout le 
quartier Risoux, 

Noirmont

Ensembles 
d’habitations
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Ensemble Risoux-Noirmont à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne AVAN 7 10411 7498 7, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne AVAN 9 10412 a 6117 9, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne AVAN 11 10413 3803 11, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne AVAN 13 1290 6115 13, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne AVAN 19 11636 6112 19, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne AVAN 21 11635 6111 21, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne AVAN 23 11068 a 6110 23, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne AVAN 25 11068 b 6109 25, Avenue de l’Avant-Poste IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne MONB 26 11155 6102 26, Avenue de Mon-Repos IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne TOIS 16 1503 6103 16, Avenue des Toises IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne TOIS 16 8670 6103 16, Avenue des Toises GARAGE SOUTERRAIN 
(pas sur plan)

Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne TOIS 18 8339 6114 18, Avenue des Toises IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 4 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne TOIS 18 8670 6114 18, Avenue des Toises GARAGE SOUTERRAIN 
(pas sur plan)

Ensemble Avant-Poste à 
Lausanne 91 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FAUQ 61 10562 2795 61-63, Route Aloys-Fauquez MAISON OUVRIERE 
Logements (economiques?)

Ensemble de Bellevaux-Dessous 
à Lausanne 92 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FAUQ 65 10857 2794 65-67, Route Aloys-Fauquez MAISON OUVRIERE 
Logements (economiques?)

Ensemble de Bellevaux-Dessous 
à Lausanne 92 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FAUQ 65 10854 2794 69-71, Route Aloys-Fauquez MAISON OUVRIERE 
Logements (economiques?)

Ensemble de Bellevaux-Dessous 
à Lausanne 92 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FAUQ 73 11828 2793 73, Route Aloys-Fauquez MAISON OUVRIERE 
Logements (economiques?)

Ensemble de Bellevaux-Dessous 
à Lausanne 92 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FAUQ 73 11829 2793 75, Route Aloys-Fauquez MAISON OUVRIERE 
Logements (economiques?)

Ensemble de Bellevaux-Dessous 
à Lausanne 92 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BELL 23 10895 6408 23, Chemin de Bellevue IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Secrétan-Bellevue à 
Lausanne 93 3 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne BELL 25 10642 6409 25, Chemin de Bellevue IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Secrétan-Bellevue à 
Lausanne 93 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne SECR 5 10739 6404 5, Avenue Charles-Secrétan IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Secrétan-Bellevue à 
Lausanne 93 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 14 11274 1656 14, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 16 11295 1655 16, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 18 11383 1661 18, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 20 11444 1601 20, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 21 10943 1632 21, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 23 11423 1657 23, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 25 11352 1654 25, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne RIAA 27 11518 1653 27, Avenue de Riant-Mont IMMEUBLE LOCATIF Ensemble Riant-Mont à 
Lauanne 94 3 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne LAHA 36 11830 5401 36-38, Avenue Frédéric-Cé-
sar-de-La-Harpe MAISON OUVRIERE Groupe de la Harpe à Lausanne 95 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne LAHA 36 11833 5401 40-42, Avenue Frédéric-Cé-
sar-de-La-Harpe MAISON OUVRIERE Groupe de la Harpe à Lausanne 95 4 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne LAHA 44 11908 a 5400 44-46, Avenue Frédéric-
César-de-La-Harpe MAISON OUVRIERE Groupe de la Harpe à Lausanne 95 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne LAHA 44 11910 5400 48-50, Avenue Frédéric-
César-de-La-Harpe MAISON OUVRIERE Groupe de la Harpe à Lausanne 95 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Groupe de la Harpe à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne PYRA 6 12078 4325 6-8, Chemin des Pyramides IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PYRA 6 12080 4325 10-12, 
Chemin des Pyramides

IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PYRA 6 12082 4325 14-16, 
Chemin des Pyramides

IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PYRA 6 12084 4325 18-20, 
Chemin des Pyramides

IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PYRA 6 12126 4330 5-7, Chemin des Pyramides IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PYRA 6 12128 4331 9-11, Chemin des Pyramides IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne PYRA 6 12130 4332 13-15, Chemin des Pyra-
mides

IMMEUBLE LOCATIF - ENSEMBLE 
FAVARGER

Quartier des Pyramides à 
Lausanne 96 R 3 Ensembles 

d’habitations

Quartier des Pyramides à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne CAPE 1 12122 4336 1, Chemin du Capelard IMMEUBLE LOCATIF Groupe de Montoie à Lausanne 97 3 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne CAPE 3 12123 4336 3, Chemin du Capelard IMMEUBLE LOCATIF Groupe de Montoie à Lausanne 97 3 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne FLOR 1 3655 4337 1-3-5, Chemin de Florency IMMEUBLE Groupe de Montoie à Lausanne 97 3 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne FLOR 7 12143 4340 7-9, Chemin de Florency IMMEUBLE LOCATIF, BELLEVUE-
M0NTOIE Groupe de Montoie à Lausanne 97 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

                           Groupe de Montoie à lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations
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Lausanne CHAM 1 4681 615 1-3-5-7, 
Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAM 2 12459 850 2-4, Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAM 6 12531 851 6-8-10-12, 
Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAM 9 12138 616 9-11-13-15, 
Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAM 16 8182 620 16-18-20, 
Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAM 17 13491 910 17, Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAM 17 13492 911 19, Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAM 17 13493 912 21, Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAM 22 12293 827 22-24-26, 
Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAM 23 13018 887 23-25, 
Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne CHAM 27 13546 a 923 27, Chemin de Champrilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne CHAM 27 13546 b 923 29, Ch. de Champrilly - 22, 
Av. de la Confrérie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne PRIL 3 2296 a 193 3-5, Route de Prilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PRIL 7 4928 619 9, Route de Prilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PRIL 7 4931 619 7, Route de Prilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PRIL 15 4623 618 11-13, Route de Prilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PRIL 15 4624 617 15-17, Route de Prilly IMMEUBLE LOCATIF Quartier de Valency à Lausanne 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne FORE 1 13226 2764 1-3-5, Chemin de la Forêt IMMEUBLE LOCATIF Cité Bellevaux-Pavement 101 7 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne FORE 1 13229 2765 1-3-5, Chemin de la Forêt,  
1-3-5, Avenue d’Aoste BÂTIMENT COMMERCIAL Cité Bellevaux-Pavement 101 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FORE 1 13139 2765 7-9-11-13-15, 
Ch. de la Forêt IMMEUBLE LOCATIF Cité Bellevaux-Pavement 101 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne FORE 1 13232 2764 1-3-5, Avenue d’Aoste IMMEUBLE LOCATIF Cité Bellevaux-Pavement 101 7 R 3 Ensembles 
d’habitations

Cité Bellevaux-Pavement Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations
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Lausanne BOIO 10 13641 2326 10, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 10 13642 a 2565 12, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 10 13643 2325 14, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 16 14204 a 2322 28-30-32, Chemin du Boisy IMMEUBLE  LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 16 13960 a 2323 22-24-26, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 16 13809 a 2324 16-18-20, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 3 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 34 13953 a 2321 34, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 34 13954 2211 36, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 34 13955 2320 38, Chemin du Boisy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 40 17572 a 2303 40-42, Chemin du Boisy IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 5 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 46 14936 a 2127 46, Chemin du Boisy IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne BOIO 46 14937 a 2133 48, Chemin du Boisy IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne BOIO 46 14938 2357 50, Chemin du Boisy IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 
à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PIED 22 14595 2319 22, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 24 13482 a 2312 24, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 24 13483 a 2311 26, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 24 13484 a 2310 28, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 30 13613 a 2315 32b, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 5 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 30 13614 2316 32, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 5 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 30 13615 2317 30, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 5 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 34 13219 2306 36, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 34 13362 2307 34, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 38 13471 a 2314 38, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 38 13472 a 2313 40, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE LOCATIF Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne PIED 42 13220 2305 42-44, Chemin Guillaume-
de-Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 46 13762 a 2471 46, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PIED 46 13763 a 2470 48, Chemin Guillaume-de-
Pierrefleur IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble de Boisy-Pierrefleur 

à Lausanne 104 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Ensemble de Boisy-Pierrefleur à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14707 b 1913 32, Rue de la Borde BATIMENT COMMERCIAL Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14707 a 1913 32, Rue de la Borde IMMEUBLE LOCATIF Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14708 a 1920 30, Rue de la Borde IMMEUBLE LOCATIF Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14708 b 1920 30b, Rue de la Borde BATIMENT COMMERCIAL Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14709 a 1920 28-28b, Rue de la Borde IMMEUBLE LOCATIF Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14709 b 1920 26b, Rue de la Borde BATIMENT COMMERCIAL Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne BORD 24 14710 a 1920 26, Rue de la Borde IMMEUBLE LOCATIF Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14710 b 1920 24, Rue de la Borde BATIMENT COMMERCIAL Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Lausanne BORD 24 14710 c 1920 24, Rue de la Borde BATIMENT COMMERCIAL Tours de la Borde à Lausanne 107 R 3 Ensembles 
d’habitations

Tours de la Borde à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne ENTA 8 14353 1823 9, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 8 14383 1822 11, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 8 14417 1821 13, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 8 14598 a 1820 15-17, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 8 16265 1820 15-17, Chemin d’Entre-Bois SURFACE COMMERCIALE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Lausanne ENTA 13B 14903 a 2645 13 B, Chemin d’Entre-Bois ECOLE D’ENTRE-BOIS 1964 Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 13B 14903 b 2645 13 B, Chemin d’Entre-Bois BÂTIMENT SCOLAIRE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 13B 14903 c 2645 13 B, Chemin d’Entre-Bois BÂTIMENT SCOLAIRE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 13B 14903 d 2645 13 B, Chemin d’Entre-Bois BÂTIMENT SCOLAIRE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 13B 14903 e 2645 13 B, Chemin d’Entre-Bois BÂTIMENT SCOLAIRE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 13B 17908 13 B, Chemin d’Entre-Bois BÂTIMENT SCOLAIRE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 13B 17909 a 10, Chemin d’Entre-Bois BÂTIMENT SCOLAIRE Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 110 R 3 Ensembles 

d’habitations

Ensemble d’Entre-Bois à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne MONS 37 14769 6975 20, Avenue des Figuiers, 
Lausanne

IMMEUBLE-TOUR CHAMPS 
D’ASILE Tours Champ d’asile à  Lausanne 111 R 3

Le périmètre  
«valeur de site» 

comprend tous les 
objets significatifs en 
lien avec les tours

Ensembles 
d’habitations

Lausanne MONS 37 14980 7395 155, Avenue de Cour IMMEUBLE-TOUR CHAMPS 
D’ASILE Tours Champ d’asile à  Lausanne 111 R 3

Le périmètre  
«valeur de site» 

comprend tous les 
objets significatifs en 
lien avec les tours

Ensembles 
d’habitations

Lausanne MONS 37 15240 a 7397 37, Avenue de Montoie IMMEUBLE-TOUR CHAMPS 
D’ASILE Tours Champ d’asile à  Lausanne 111 R 3

Le périmètre  
«valeur de site» 

comprend tous les 
objets significatifs en 
lien avec les tours

Ensembles 
d’habitations
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Tours Champ d’asile à  Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne MONP 16 13234 3199 16, Chemin de Mont-Paisible BÂTIMENT DU PERSONNEL - 
HOPITAL CANTONAL

Hôpital Cantonal, bâtiment du 
personnel à Lausanne 122 3

Mention 
négative 
pour les 
transfor-
mations

R Logements 
institutionnels

Lausanne MONP 18 13233 3199 18, Chemin de Mont-Paisible BÂTIMENT DU PERSONNEL - 
HOPITAL CANTONAL

Hôpital Cantonal, bâtiment du 
personnel à Lausanne 122 3

Mention 
négative 
pour les 
transfor-
mations

R Logements 
institutionnels

v

Hôpital Cantonal, bâtiment du personnel à Lausanne (MONP_18) Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels
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Hôpital Cantonal, bâtiment du personnel à Lausanne (MONP_16) Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels

Lausanne FALA 1 14830 a 3011 3, Chemin des Falaises MAISON DES ETUDIANTS Maison pour étudiants aux 
Falaises à Lausanne 127 3 3

N pour 
l’isolation 

périphérique 
R- Logements 

institutionnels

Lausanne FALA 1 14830 b 3011 1-3, Chemin des Falaises MAISON DES ETUDIANTS Maison pour étudiants aux 
Falaises à Lausanne 127 3 3

N pour 
l’isolation 

périphérique 
R- Logements 

institutionnels

Lausanne FALA 1 14830 c 3011 1, Chemin des Falaises CAFE LES FALAISES Maison pour étudiants aux 
Falaises à Lausanne 127 3 3 Logements 

institutionnels

Maison pour étudiants aux Falaises à Lausanne Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels
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Lausanne BEAF 21 14570 b 3171 21, Avenue de Beaumont BATIMENT DE L’ECOLE 
D’INFIRMIERES

Tour de l’Ecole d’infirmières, 
d’infirmiers et de sages-femmes 

à Lausanne
128 3 R Logements 

institutionnels

Lausanne BEAF 21 14570 a 3171 21, Avenue de Beaumont TOUR DE L’ECOLE 
D’INFIRMIERES

Tour de l’Ecole d’infirmières, 
d’infirmiers et de sages-femmes 

à Lausanne
128 3 R Logements 

institutionnels

Tour de l’Ecole d’infirmières, d’infirmiers et de sages-femmes à Lausanne Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels

Lausanne ENTR 1 15535 a 1652 1, Chemin d’Entre-Bois FOYER EDUCATIF DE LA MAISON 
DES JEUNES

Foyer éducatif de la Maison des 
jeunes à Lausanne 130 3 R Logements 

institutionnels

Foyer éducatif de la Maison des jeunes à Lausanne Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels
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Lausanne LEVA 17 10602 6473 17, Chemin du Levant VILLA 1935 Villa à Lausanne 137 3 3 Villas

Lausanne RESE 2 15254 3989 2, Ch. des Mésanges - 4b, 
Ch. du Réservoir

VILLA 1970 
(BERNARD VOUGA) Villa et bureau à Lausanne 162 3 R Villas

Villa et bureau à Lausanne Villas

Villas

Lausanne FAUV 68 14935 3820 68-70-72 Ch. de la Fauvette  
TROIS VILLAS MITOYENNES, 
aménagements extérieurs et 

abords
Villas mitoyennes à Lausanne 172 3 3

Mention 
pour les 

aménage-
ments exté-
rieurs et les 

abords

Villas 
(ensembles 

de villas)

Lausanne MONS 19 2665 
a,b,c 4624 19, av. de Montoie ECOLE DE MONTOIE 1948-1953 

et jardin Collège de Montoie à Lausanne 178 3 3 Edifices 
scolaires

Lausanne GENE 55 12549 a 884 55, rue de Genève CENTRE D’ENSEIGNEMENT PROF. 
1955 (ERACOM)

Centre d’enseignement 
professionnel à Lausanne 182 2 (sans pro-

tection) 3

Mention 
négative 
pour la 

rénovation

R - Edifices 
scolaires

Lausanne GENE 55 12548 a 884 57, rue de Genève CENTRE D’ENSEIGNEMENT PROF. 
1955 - ERACOM (ATELIERS)

Centre d’enseignement profes-
sionnel à Lausanne 182 4 N R- Edifices 

scolaires
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Centre d’enseignement professionnel à Lausanne Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires

Centre d’enseignement professionnel à Lausanne (ECA 12548a - anciens ateliers  - Arsenic) Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires

Lausanne BOIO 8 14557 2327 8, ch. du Boisy ECOLE DE PIERREFLEUR 1960 
(PAVILLON SCOLAIRE) (CLASSES) Collège Pierrefleur à Lausanne 186 3 3

 Mention négative 
pour la restauration 
des façades (sauf 
celles en béton)

Edifices 
scolaires

Lausanne BOIO 8 14556 2327 8, ch. du Boisy ECOLE DE PIERREFLEUR 1960 
(ECOLE ENFANTINE) Collège Pierrefleur à Lausanne 186 3 3

 Mention négative 
pour la restauration 
des façades (sauf 
celles en béton)

Edifices 
scolaires

Lausanne BOIO 8 14558 a 2327 8, ch. du Boisy ECOLE DE PIERREFLEUR 1960 
(HALLE DE GYMNASTIQUE) Collège Pierrefleur à Lausanne 186 3 3

 Mention négative 
pour la restauration 
des façades (sauf 
celles en béton)

Edifices 
scolaires

Lausanne BOIO 8 14559 2327 8, ch. du Boisy
ECOLE DE PIERREFLEUR (PAV. 
SCOLAIRE CLASSES ET ADMI-

NISTR.)
Collège Pierrefleur à Lausanne 186 3 3

 Mention négative 
pour la restauration 
des façades (sauf 
celles en béton)

Edifices 
scolaires

Lausanne RIOL 12 14489 6712 12, ch. du Riolet ECOLE DU RIOLET 1963 Ecole du Riolet à Lausanne 188 4 3 R Edifices 
scolaires
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Ecole du Riolet à Lausanne Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires

Lausanne PARA 1 15258 3035 23, Route du Pavement SALLE DE GYMNASTIQUE 
(ECOLE CROCS)

Collège secondaire 
de la Rouvraie 201.3 3 3

Mention 
positive 
pour le 

bâtiment 
restauré 

(bâtiment 
des salles 
spéciales)

 Edifices
 scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne PARA 1 15257 2818 1, Avenue du Parc-de-la-
Rouvraie, Lausanne

ECOLE DE LA ROUVRAIE 1969-
1971 (ECOLE CROCS)

Collège secondaire 
de la Rouvraie à Lausanne 201.3 3 3

Mention 
positive 
pour le 

bâtiment 
restauré 

(bâtiment 
des salles 
spéciales)

 Edifices
 scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne SAID 14 5901 c 6024 1-3, Rue de la Grotte - 
1, Rue Beau-Séjour

IMEUBLE ADMINISTRATIF, 
ANNEXE BCV

Banque cantonale vaudoise à 
Lausanne 206 3 3

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne SAID 14 5901 b 9168 1, Rue de la Grotte
PASSAGE RELIANT LES 2 BATI-

MENTS  
DE LA BCV

Banque cantonale vaudoise à 
Lausanne 206 3 3

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



180

Lausanne SAIF 5 5532 a 10855

1-3,  Rue Pichard - 5-7-9-11, 
Rue St-Laurent - 5-7, Pl. Gd-
St-Jean - 6, Rue de la Louve 

- 6, Ruelle Gd-St-Jean

IMMEUBLE DE RAPPORT  
(MAGASIN LA PLACETTE) Magasin Manor à Lausanne 208 4 3 et 4

immeuble 
commercial 
en note 4 ; 
immeuble 

locatif 
et cave 

valaisanne  
en note 

4F ; 3 pour 
la façade 
concave 

place Grand-
St.-Jean ; 
4 pour le 

reste 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Lausanne SAIF 5 5532 a 10855

1-3,  Rue Pichard - 5-7-9-11, 
Rue St-Laurent - 5-7, Pl. Gd-
St-Jean - 6, Rue de la Louve 

- 6, Ruelle Gd-St-Jean

IMMEUBLE LOCATIF ET  
CAVE VALAISANNE Magasin Manor à Lausanne 208 4F 4F

immeuble 
commercial 
en note 4 ; 
immeuble 

locatif 
et cave 

valaisanne  
en note 

4F ; 3 pour 
la façade 
concave 

place Grand-
St.-Jean ; 
4 pour le 

reste 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Lausanne SAIF 5 5532 a 10855

1-3  Rue Pichard, 5-7-9-11 
Rue St-Laurent,  

5-7 Pl. Gd-St-Jean,  
6 Rue de la Louve, 6  Ruelle 

Gd-St-Jean

IMMEUBLE COMMERCIAL  
(MAGASIN LA PLACETTE) Magasin Manor à Lausanne 208 5 3 et 4

immeuble 
commercial 
en note 4 ; 
immeuble 

locatif 
et cave 

valaisanne  
en note 

4F ; 3 pour 
la façade 
concave 

place Grand-
St.-Jean ; 
4 pour le 

reste 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux
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Lausanne SAIF 5 5532 b 10103 4, Rue de la Louve IMMEUBLE DE RAPPORT 
(ANCIEN MONT DE PIETE) Magasin Manor à Lausanne 208 3F 4

immeuble 
commercial 
en note 4 ; 
immeuble 

locatif 
et cave 

valaisanne  
en note 

4F ; 3 pour 
la façade 
concave 

place Grand-
St.-Jean ; 
4 pour le 

reste 

R-
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Magasin Manor à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne RUMI 13 12395 a 6097
19a,b, 13, 17, Av. Rumine,   

8-10 Av. des Toises,   
18, Rue Belle-Fontaine,

IMMEUBLE ADMINISTRATIF  
«LA SUISSE»

Immeuble administratif La 
Suisse à Lausanne 209 3 3

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne RUMI 13 12395 a 6097
19a,b, 13, 17, Av. Rumine -   

8-10, Av. des Toises -  
18, Rue Belle-Fontaine

PARTIES NORD ET EST Immeuble administratif La 
Suisse à Lausanne 209 N

A retirer 
de la fiche 
selon la CP

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne GRAH 1 182 568 1, Rue du Grand-Pont -  
1, Place de l’Europe IMMEUBLE COMMERCIAL Magasin de chaussures Bally-

Arola à Lausanne 212 3 R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux
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(ancien) Magasin de chaussures Bally-Arola à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne MONB 22 15540 a 6099 22, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE D’HABITATION
ADMINISTRATIF ET COMMERCIAL

Immeuble administratif et 
commercial à Lausanne 223 3

Mention 
façades 
intéres-
santes 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Lausanne MONB 24 15496 6100 24, Avenue Mon-Repos IMMEUBLE D’HABITATION
ADMINISTRATIF ET COMMERCIAL

Immeuble administratif et 
commercial à Lausanne 223 3

Mention 
façades 
intéres-
santes 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeuble administratif et commercial à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne CONC 1 9215 a 10832
1. Galeries Benjamin-

Constant - 4, Rue Saint-
Pierre

IMMEUBLE LOCATIF Galeries Benjamin-Constant à 
Lausanne 229 3 3 Immeubles 

urbains mixtes
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Lausanne CARB 2 2095 10490
2, Rue Ph.-F.-de-Langalle-

rie - 1, Rue Enning - 2, Rue 
Caroline 

IMMEUBLE LOCATIF
 «ILE SAINT-PIERRE»

Immeuble Ile Saint-Pierre à 
Lausanne 230 3 3 Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne ETRA 10 9241 10580
11, Rue de l’Ecole-
Supérieure - 10-12, 

Rue Etraz - 2, Av. Villamont
IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et 

garage à Lausanne 231 3 R Immeubles 
urbains mixtes

Immeuble d’habitation et garage à Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne CENT 9 12460 10851 9, Rue Centrale IMMEUBLE COMMERCIAL ET 
ADMINISTRATIF

Immeuble d’habitation, 
administratif et commercial à 

Lausanne
233 3 3 Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne PONA 22 12461 10859 9, Rue Centrale - 22, 
Rue du Pont

IMMEUBLE LOCATIF ET COM-
MERCIAL (CAFE LE KARMA)

Immeuble d’habitation, 
administratif et commercial à 

Lausanne
233 3 3 Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne CARB 11 13172 10863 11-13, Rue Caroline IMMEUBLE ADMINISTRATIF Immeuble Athénée à Lausanne 234 3 3 Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne CARB 11 13171 10865 11-13, Rue Caroline IMMEUBLE ADMINISTRATIF Immeuble Athénée à Lausanne 234 3 3 Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne CARB 11B 13173a 10864 11b, Rue Caroline - 8, 
Rue Saint-Martin IMMEUBLE ADMINISTRATIF Immeuble Athénée à Lausanne 234 3 3 Immeubles 

urbains mixtes
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Lausanne CARB 7B 13705 10424 7b, Rue Caroline - 2-4-6, Rue 
Saint-Martin IMMEUBLE ADMINISTRATIF Immeuble Athénée à Lausanne 234 3 3 Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne CARB 9 13706 A 10426 9, Rue Caroline IMMEUBLE ADMINISTRATIF Immeuble Athénée à Lausanne 234 3 3 Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne SAIG 3 14340 10930 3-7, Rue Saint-Martin  BATIMENT COMMERCIAL ET 
ADMINISTRATIF Cité Vieux-Bourg à Lausanne 237 3 R Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne SAIG 3 14339 10918 3. Pont Charles-Bessières - 5, 
Rue Saint-Martin

IMMEUBLE COMMERCIAL ET 
ADMINISTRATIF Cité Vieux-Bourg à Lausanne 237 3 R Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne SAIG 3 14341 a 10919 9-11, Rue Saint-Martin IMMEUBLE COMMERCIAL Cité Vieux-Bourg à Lausanne 237 3 R Immeubles 
urbains mixtes

Cité Vieux-Bourg à Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne SAUG 9B 12620 2447 9b, Chemin des Sauges ATELIER D’EBENISTERIE AVEC 
APPARTEMENT

Atelier et appartement 
d’ébenistes à Lausanne 243 3

Mention 
négative 
pour les 

éléments 
ajoutés et 

les transfor-
mations

R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux
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Atelier et appartement d’ébenistes à Lausanne
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Lausanne SEVB 1 8469 a 719
1, Avenue 

 William-de-Charrière-de-
Sévery

TEMPLE SAINT-MARC Temple de Saint-Marc à 
Lausanne 264 3 3 Edifices

 religieux

Lausanne SECR 2 13736 6399 2, Avenue Charles-Secrétan MAISON DE PAROISSE ET 
CHAPELLE DE BETHUSY

Maison de paroisse et chapelle 
de Béthusy à Lausanne 271 3 R Edifices 

religieux

Maison de paroisse et chapelle de Béthusy à Lausanne Edifices 
religieux

Edifices 
religieux

Lausanne CAPE 5 15348 a 4333 5, Ch. du Capelard CENTRE FUNERAIRE 
DE MONTOIE

Centre funéraire de Montoie à 
Lausanne 283 3 R Edifices 

religieux
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Lausanne CAPE 5 15348 b 4333 5, Ch. du Capelard CENTRE FUNERAIRE 
DE MONTOIE

Centre funéraire de Montoie à 
Lausanne 283 3 R Edifices 

religieux

Lausanne CAPE 5 15348 c 4333 5, Ch. du Capelard CENTRE FUNERAIRE 
DE MONTOIE

Centre funéraire de Montoie à 
Lausanne 283 3 R Edifices 

religieux

Centre funéraire de Montoie à Lausanne Edifices 
religieux

Edifices 
religieux

Lausanne LEMA 26 15293 4703 26, Av. du Léman ANNEXE AU NORD-EST (+ PC)
Eglise Saint-Jacques, centre 

paroissial. Église et garderie à 
Lausanne

287 3 3 Edifices 
religieux

Lausanne LEMA 26 15320 4703 11 Av. Eugène-Rambert, 26 
Av. du Léman 

EGLISE ST-JACQUES, CENTRE 
PAROISSIAL, ECOLE

Eglise Saint-Jacques, centre 
paroissial. Église et garderie à 

Lausanne
287 3 3 Edifices 

religieux

Lausanne PIED 20 15848 b 2187 20, Ch. de Pierrefleur EGLISE PROTESTANTE 
SAINT-MATTHIEU

Temple Saint-Matthieu à 
Lausanne 288 3 3 Edifices 

religieux

Lausanne PIED 20 15848 a 2187 20, Ch. de Pierrefleur CHAPELLE Temple Saint-Matthieu à 
Lausanne 288 3 3 Edifices 

religieux

Lausanne GRAX 12 12870 5503 14, Chemin Eugène-Grasset POUPONNIERE 
«GARDERIE DU SERVAN»

Pouponnière Saint-Vincent à 
Lausanne 300 3 3

N (pour la 
partie 

transformée)
R- Equipements 

publics
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Lausanne BUGN 19 16534 2989 19-21, Rue du Bugnon HOPITAL CANTONAL Service de chirurgie de l’Hôpital 
cantonal à Lausanne 301 3 3  Equipements 

publics

Lausanne PRIL 1 13672 b 194 1, Route de Prilly, Parc de 
Valency

LOCAL DE LA PISCINE DE 
VALENCY

Réservoirs et piscine 
de Montétan à Lausanne 307 4 3  R Equipements 

publics

Lausanne PRIL 1 13672 c 194 1, Route de Prilly, Parc de 
Valency

RESERVOIR ET PISCINE DE 
VALENCY (SUD-EST)

Réservoirs et piscine 
de Montétan à Lausanne 307 4 3  R Equipements 

publics

Lausanne PRIL 1 13672 a 194 1, Route de Prilly, Parc de 
Valency

RESEVOIR ET PISCINE DE 
VALENCY (NORD-OUEST)

Réservoirs et piscine 
de Montétan à Lausanne 307 4 3  

Mention 
négative 

pour 
l’isolation 

périphérique

R Equipements 
publics

Réservoirs et piscine de Montétan à Lausanne Equipements 
publics

Equipements 
publics

Lausanne PLAB 11 3805 a 1963 11, Rte des Plaines-du-Loup, 
Sus la Pontaise

VELODROME 
(PATINOIRE EN HIVER) Vélodrome de Lausanne 311 3 3  Equipements 

publics

Lausanne PLAB 11 3803 1963 11, Rte des Plaines-du-Loup, 
Sus la Pontaise

CAFE-RESTAURANT DU 
VELODROME Vélodrome de Lausanne 311 4 4  Equipements 

publics
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Lausanne BERN 304 14150 15281 304, Route de Berne, 
Lausanne 25 CENTRE EQUESTRE LAUSANNOIS Centre équestre à Lausanne 317 3  R Equipements 

publics

Lausanne BERN 304 14151 15281 304, Route de Berne, Lau-
sanne 25 ECURIES Centre équestre à Lausanne 317 3  R Equipements 

publics

Lausanne BERN 304 14152 15281 304, Route de Berne, Lau-
sanne 25 MAISON D’HABITATION Centre équestre à Lausanne 317 3  R Equipements 

publics

Centre équestre à Lausanne Equipements 
publics

Equipements 
publics

Lausanne MONV 12782 5081 Crêt de Montriond KIOSQUE A MUSIQUE Kiosque à musique du Crêt de 
Montriond à Lausanne 325 3 3  Equipements 

publics

Lausanne BERD 6 16782 a Av. des Bergières HALLES NORD (ANCIEN ECA 
13007)

Comptoir suisse à Lausanne / 
Halles nord 329 3 3  Equipements 

publics

Lausanne ABEI 9 15484 b 7074 15,  Chemin des Abeilles ECOLE DE GRAND-VENNES 
(1971)

HORS 
LIVRE 3 3

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne ABEI 9 15484 c 7074 11,  Chemin des Abeilles ECOLE DE GRAND-VENNES 
(1971)

HORS 
LIVRE 3 3

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne ABEI 9 15712 a 7074 17,  Chemin des Abeilles ECOLE DE GRAND-VENNES 
(CENTRE DE LOISIRS)

HORS 
LIVRE 3 3

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne ABEI 9 15712 b 7074 17,  Chemin des Abeilles ECOLE DE GRAND-VENNES 
(CENTRE DE LOISIRS)

HORS 
LIVRE 3 3

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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Lausanne BOINC 0 DP 149
VIADUC DE L’AUTOROUTE SUR 
LE FLON - VIADUC DE LA CHO-

COLATIERE

HORS-
LIVRE 3 R Ouvrages d’art

Viaduc de la Chocolatière Ouvrages d’art

Ouvrages d’art

Lausanne FOND 6 11724 a 4930 6-8  Chemin de Fontenay MAISON LOCATIVE ET JARDINS Immeubles Fontenay à 
Lausanne 39 4 4 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne REPO 3 11973 4927 3-5-5b Chemin du Reposoir MAISON LOCATIVE ET JARDINS Immeubles Fontenay à 
Lausanne 39 4 4 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GENE 77 14437 894 77, Rue de Genève IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 77 4 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne GENE 77 14438 894 77b, Rue de Genève IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Lausanne 77 4 R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble d’habitation à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Lausanne SAUG 35 14597 2427 35, Chemin des Sauges IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles pour femmes seules 
à Lausanne 78 4 R Immeubles  

d’habitations 

Lausanne SAUG 37 14705 2427 37, Chemin des Sauges IMMEUBLE D’HABITATION Immeubles pour femmes seules 
à Lausanne 78 4 R Immeubles  

d’habitations 

Immeubles pour femmes seules à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne MOUS 34 15451 a 6346 34, Avenue des Mousquines IMMEUBLE D’HABITATION Immeuble d’habitation à 
Lausanne 82 4 R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble d’habitation à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne ENTA 12 13777 2667 12-14-16, 
Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 

Lausanne 105 R 4 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne ENTA 18 14380 2666 18-20-22, 
Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 

Lausanne 105 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ENTA 24 14381 2665 24-26-28, 
Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 

Lausanne 105 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ENTA 30 14290 2631 30-32-34, 
Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 

Lausanne 105 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ENTA 33 13752 2638 35, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 33 13753 2639 37, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 33 14370 2637 33, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 36 13605 a 2630 36-38-40, 
Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 

Lausanne 105 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ENTA 42 14100 2629 42-44, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 46 13651 2628 46-48-50, 
Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 

Lausanne 105 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ENTA 53 14006 2635 53, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 53 14007 2636 55, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ENTA 57 14169 2634 57-59, Chemin d’Entre-Bois MAISON D’HABITATION Ensemble d’Entre-Bois à 
Lausanne 105 R 4 Ensembles 

d’habitations
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Ensemble d’Entre-Bois à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Lausanne FAUQ 26 15489 1967 26, Route Aloys-Fauquez IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 
Lausanne 118 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne ROUV 4 15205 a 1966 4, Avenue du Parc-de-la-
Rouvraie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 6 15101 a 2048 6, Avenue du Parc-de-la-
Rouvraie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 8 15584 a 1681 8-10-12, Avenue du Parc-de-
la-Rouvraie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 14 15488 a 1682 14-16, Avenue du Parc-de-
la-Rouvraie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 18 15268 1974 18-20, Avenue du Parc-de-
la-Rouvraie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 22 15267 1974 22-24, Avenue du Parc-de-
la-Rouvraie IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations
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Lausanne ROUV 23 15184 a 1975 23-25-27, Avenue du Parc-
de-la-Rouvraie IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 26 19623 2900 28, Avenue du Parc-de-la-
Rouvraie IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne ROUV 26 19622 2900 26, Avenue du Parc-de-la-
Rouvraie IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de la Rouvraie à 

Lausanne 118 R 4 Ensembles 
d’habitations

Lausanne PAVE 5 14972 a 2050 5-7-9, Route du Pavement IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de la Rouvraie à 
Lausanne 118 R 4 Ensembles 

d’habitations

Lausanne PAVE 1 15018 2061 1-3, Route du Pavement IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de la Rouvraie à 
Lausanne 118 R 4 Ensembles 

d’habitations

Quartier de la Rouvraie à Lausanne Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations
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Lausanne POIJ 10 13501 3776 16, Chemin du Point-du-Jour IMMEUBLE LOCATIF Cité Val-Paisible à Lausanne 123 4 R Logements 
institutionnels

Lausanne POIJ 10 13502 a 3776 14, Chemin du Point-du-Jour IMMEUBLE LOCATIF Cité Val-Paisible à Lausanne 123 4 R Logements 
institutionnels

Lausanne POIJ 10 13502 b 3776 12, Chemin du Point-du-Jour IMMEUBLE LOCATIF Cité Val-Paisible à Lausanne 123 4 R Logements 
institutionnels

Lausanne POIJ 10 13504 3776 10, Chemin du Point-du-Jour IMMEUBLE LOCATIF Cité Val-Paisible à Lausanne 123 4 R Logements 
institutionnels

Cité Val-Paisible à Lausanne Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels

Lausanne TEMP 40 10514 a 3591 40, Avenue du Temple MAISON DE LA RADIO Maison de la Radio à Lausanne 204

PBCA du 
27.11.2009 

sur L’EN-
SEMBLE

4 F

F pour 
l’intérêt 

programma-
tique, pour 
le portique 
et pour le 

programme 
décoratif 

(peinture de 
Rodolphe 
Théophile 
Bosshard). 
Mention 
négative 
pour tout 

ce qui n’est 
pas de 1930 
(adjonctions 
modernes). 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux
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Lausanne TEMP 40 10514 a 3591 40, Avenue du Temple TRANSFORMATION NORD-EST 
Démoli Maison de la Radio à Lausanne 204

PBCA du 
27.11.2009 

sur 
L’ENSEMBLE

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Maison de la Radio à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne GARA 45 697 a 5986 45, Av. de la Gare -  
1,  Pl. de la Gare

IMMEUBLE ADMINISTRATIF 
DES CFF Immeuble administratif CFF 207 4 F 4 F

F car 
extraordi-
naire cage 
d’escalier à 
l’intérieur.

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne GRAH 18 13382 10166 18, Rue du Grand-Pont IMMEUBLE FREY Immeuble Frey à Lausanne 213 4 R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeuble Frey à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux
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Lausanne GARA 44 12350 5939 44, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Bloc commercial Terminus à 
Lausanne 232 4 R Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne GARA 50 12982 5985 50, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Bloc commercial Terminus à 
Lausanne 232 4 R Immeubles 

urbains mixtes

Lausanne GARA 52 12695 5984 52, Avenue de la Gare IMMEUBLE D’HABITATION Bloc commercial Terminus à 
Lausanne 232 4 R Immeubles 

urbains mixtes

Bloc commercial Terminus à Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne BATE 5 14207 4771 5, Chemin de la Batelière EGLISE NEO-APOSTOLIQUE ET 
SALLE DE REUNION

Eglise néo-apostolique et salle 
de réunion à Lausanne 273 5 4 R Edifices 

religieux

Eglise néo-apostolique et salle de réunion à Lausanne Edifices 
religieux

Edifices 
religieux
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Lausanne MERB 1 13392 527
5, Pl. de l’Europe - 2, 

Esc. du Gd-Chêne - 10  Gd-
Chêne

GARE DU FLON 
(RECONSTRUCTION) Gare du Flon à Lausanne 328 4 R Equipements 

publics

Gare du Flon à Lausanne Equipements 
publics

Equipements 
publics

Lausanne GRAV 77 15208 a 7418 77, Chemin de la Grangette ECOLE DE COTEAU-FLEURI (1969) HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne GRAV 77 15209 7418 77, Chemin de la Grangette ECOLE DE COTEAU-FLEURI (1969) HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne GRAV 77 15210 7418 77, Chemin de la Grangette ECOLE DE COTEAU-FLEURI (1969) HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Ecole de Coteau-Fleuri à Lausanne
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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Lausanne MONT 21 15413 a 7160 21, Chemin Isabelle-de-
Montolieu

ECOLE D’ETUDES SOCIALES ET 
PEDAGOGIQUES

HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Ecole d’études sociales et pédagogiques à Lausanne
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne LEVA 123 9488 6616 123, Chemin du Levant VILLA FOETISCH Villa Foetisch à Lausanne 46 N R Immeubles  
d’habitations 

Villa Foetisch à Lausanne Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lausanne RHOD 64 14077 a 4773  Avenue de Rhodanie MAISON POUR ETUDIANTS DE 
L’UNIVERSITE DE LAUSANNE

Maison pour étudiants à 
Lausanne 126 N R Logements 

institutionnels
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Lausanne RHOD 64 14077 b 4773 64a, Avenue de Rhodanie MAISON POUR ETUDIANTS DE 
L’UNIVERSITE DE LAUSANNE

Maison pour étudiants à 
Lausanne 126 N R Logements 

institutionnels

Lausanne RHOD 64 14077 c 4773 Avenue de Rhodanie MAISON POUR ETUDIANT DE 
L’UNIVERSITE DE LAUSANNE 

  

Maison pour étudiants à 
Lausanne 126 N R Logements 

institutionnels

Lausanne RHOD 64 14077 c 4773 Avenue de Rhodanie
LOGEMENTS «LA MAISON POUR 

ETUDIANTS» Maison pour étudiants à 
Lausanne 126 N R Logements 

institutionnels

Maison pour étudiants à Lausanne Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels

Lausanne CLOA 26 14800 7059 22, Route de la Clochatte MAISON DE RETRAITE Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels

Lausanne CLOA 26 14801 7059 24, Route de la Clochatte MAISON DE RETRAITE Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels

Lausanne CLOA 26 14802 7059 26, Route de la Clochatte MAISON DE RETRAITE Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels

Lausanne CLOA 26 14803 7059 28, Route de la Clochatte MAISON DE RETRAITE Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels

Lausanne CLOA 26 14804 7059 30, Route de la Clochatte MAISON DE RETRAITE Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels
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Lausanne CLOA 26 14805 7059 32, Route de la Clochatte BÂTIMENT COMMERCIAL Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels

Lausanne CLOA 26 14806 7059 34, Route de la Clochatte MAISON DE RETRAITE Cité Val-Fleuri à Lausanne 129 N R Logements 
institutionnels

Cité Val-Fleuri à Lausanne Logements 
institutionnels

Logements 
institutionnels

Lausanne COJO 18 0 15655 18, Route de Cojonnex FONTAINE MODERNE Ecole hôtelière à Lausanne 201.6 N R
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne COJO 18 15624 b 15655 18, Route de Cojonnex STUDIOS, ECOLE ET SALLE DE 
GYMNASTIQUE  (ECOLE CROCS) Ecole hôtelière à Lausanne 201.6 N R

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne COJO 18 15624 d 15655 18, Route de Cojonnex STUDIOS, ECOLE ET SALLE DE 
GYMNASTIQUE  (ECOLE CROCS) Ecole hôtelière à Lausanne 201.6 N R

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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Lausanne COJO 18 15624 a 15655 18, Route de Cojonnex ECOLE HOTELIERE (PARTIE 
ANCIENNE)  (ECOLE CROCS) Ecole hôtelière à Lausanne 201.6 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne COJO 18 15624 a 15655 18, Route de Cojonnex ECOLE HOTELIERE  
(ECOLE CROCS) Ecole hôtelière à Lausanne 201.6 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Ecole Hôtelière à Lausanne
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne PRAA 9 17221 b 4304 11, Chemin de la Prairie GARAGE SOUTERRAIN Groupe scolaire de la Vallée de 
la Jeunesse à Lausanne 201.1 N R

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne PRAA 9 17222 a 4304 9-11-11a, Vallée-de-la-Jeu-
nesse, Lausanne 

SALLE DE GYMNASTIQUE (ECOLE 
CROCS) 

VALLEE DE LA JEUNESSE

Groupe scolaire de la Vallée de 
la Jeunesse à Lausanne 201.1 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne PRAA 9 17221 a 4304 9-11, Chemin de la Prairie ECOLE DE LA VALLEE DE LA JEU-
NESSE 1969 (ECOLE CROCS)

Groupe scolaire de la Vallée de 
la Jeunesse à Lausanne 201.1 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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Groupe scolaire de la Vallée de la Jeunesse à Lausanne
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lausanne BELJ 32 13564 a 5084 32, Ch. de Bellerive ANCIEN LABORATOIRE D’ESSAI  
DES MATERIAUX - EPFL

Laboratoire d’essai des maté-
riaux EPUL à Lausanne 214 N R

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne BELJ 32 13564 b 5084 32, Ch. de Bellerive ANCIEN LABORATOIRE D’ESSAI  
DES MATERIAUX - EPFL

Laboratoire d’essai des maté-
riaux EPUL à Lausanne 214 N R

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne BELJ 32 13564 c 5084 32, Ch. de Bellerive ANCIEN LABORATOIRE D’ESSAI  
DES MATERIAUX - EPFL

Laboratoire d’essai des maté-
riaux EPUL à Lausanne 214 N R

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

(ancien) Laboratoire d’essai des matériaux EPUL à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux
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Lausanne RHOD 50 14221 a 4756 50, Avenue de Rhodanie IMMEUBLE Bâtiment Kodak à Lausanne 218 N R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

(ancien) Bâtiment Kodak à Lausanne
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Lausanne THEA 7 13891 a 6072 7, Avenue du Théâtre IMMEUBLE COMMERCIAL Tour de Georgette à Lausanne 236 N R Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne THEA 7 13891 b 6072 7, Avenue du Théâtre DEPENDANCE Tour de Georgette à Lausanne 236 N R Immeubles 
urbains mixtes

Lausanne THEA 7 15860 a 6071 1, Avenue du Théâtre IMMEUBLE COMMERCIAL Tour de Georgette à Lausanne 236 N R Immeubles 
urbains mixtes

Tour de Georgette à Lausanne Immeubles 
urbains mixtes

Immeubles 
urbains mixtes
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Lausanne HARP 39 10031 5384 6, Av. des Jordils - 
39-41-43, Av. de-La-Harpe  

IMMEUBLE LOCATIF 
Démoli 37 3 Immeubles  

d’habitations 

Lausanne MAROQUINERIE CHAMAY 
Démoli

Maroquinerie Chamay à 
Lausanne 205

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux
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  LES CLEES

Les Clées 59 119 133 7, Route du Cosson, La 
Russille

VILLA 1970 (MAX RICHTER, 
MARCEL GUT) Villa à La Russille 163 2  INV R Villas

Villa à La Russille Villas

La villa à La Russille (1970), de Max Richter et Marcel Gut, non notée et pour laquelle la CP 
propose maintenant une note et une mesure de protection 2 INV. Située en lisière de forêt, 
cette maison est conçue à la manière d’une grande hutte, protégée par un grand toit à quatre 
pans qui descend près du sol et qui dégage un grand volume à l’intérieur.

Villas
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LEYSIN

Leysin 63 934 1221 17, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 3 R 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 63 935 1570 15, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 3 R 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 63 937 1213 11, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 3 R 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 63 938 1573 9, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 3 R 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 63 939 1574 7, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 3 R 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 63 940 1575 5, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 3 R 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 63 936 1569 13, Route du Belvédère PAVILLON DE VACANCES Pavillons de vacances à Leysin 168 6 Mention 
négative N

R pour 
valeur du 

site 
3 Villas (maisons 

de vacances)

Pavillons de vacances à Leysin Villas (maisons 
de vacances)

Villas (maisons 
de vacances)
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Pavillons de vacances à Leysin (ECA 936) Villas (maisons 
de vacances)

Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 327 963 1230 6b, Route de Plan-Praz PAVILLON DE VACANCES Village de vacances à Leysin 169 3 3 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 327 961 1230 6, Route de Plan-Praz PAVILLON DE VACANCES Village de vacances à Leysin 169 3 3 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 327 962 1230 6c, Route de Plan-Praz PAVILLON DE VACANCES Village de vacances à Leysin 169 3 3 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 327 964 1230 6a, Route de Plan-Praz PAVILLON DE VACANCES Village de vacances à Leysin 169 3 3 3 Villas (maisons 
de vacances)

Leysin 328 1067 1328 23, Avenue Reine Fabiola HOTEL FABIOLA Hôtel Reine-Fabiola à Leysin 321 5 3  R Equipements 
publics

Leysin 328 1084 1328 23, Avenue Reine Fabiola GARAGE ET DEPOT Hôtel Reine-Fabiola à Leysin 321 5 3  R Equipements 
publics
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Hôtel Reine-Fabiola à Leysin Equipements 
publics

Equipements 
publics
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LUTRY

Lutry 401 1021 364 Route de Taillepied EGLISE CATHOLIQUE 
SAINT-MARTIN Eglise Saint-Martin à Lutry 258 2

PBCA du 
27.11.2009 

sur 
L’ENSEMBLE 
/ MHCF du 
12.05.1995 

sur 
L’ENSEMBLE 

/ MH du 
21.08.1991 

sur 
L’ENSEMBLE

2 MH Edifices 
religieux

Lutry 528 1621 240 5, Chemin des Toises IMMEUBLE Immeuble d’habitation à Lutry 67 3 R Immeubles  
d’habitations 

Immeuble d’habitation à Lutry Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Lutry 524 1981 a 645 57, Chemin des Pâles COLLÈGE DES PÂLES HORS 
LIVRE 4 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Lutry 524 2079 645 57, Chemin des Pâles COLLÈGE DES PÂLES HORS 
LIVRE 4 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Collège des Pâles
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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  LUSSY-SUR-MORGES

Lussy-sur-
Morges 47 152 271 7-9, Chemin des Oiseaux VILLA 1963 (DAMAY, BURKY, 

MONTESSUIT) Villa à Lussy-sur-Morges 154 4 R Villas

Villa à Lussy-sur-Morges Villas

Villas
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  MONTREUX

Montreux 1B -151 4279 a 964 32, Avenue Alexandre-Vinet, 
Clarens

EGLISE CATHOLIQUE 
SAINTE-THERESE 1960 Eglise Sainte-Thérèse à Clarens 267 2

INV du 
18.12.2003 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Montreux 1C -275 797 211 34, Grand-Rue IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Montreux 6 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1D -57 6225 a 5011 19, Avenue du Midi IMMEUBLE LOCATIF (PARTIE 
SUD) Villa locative à Montreux 28 4 3 R Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1D -57 6225 b 5011 19, Avenue du Midi IMMEUBLE LOCATIF (PARTIE 
NORD) Villa locative à Montreux 28 4 3 R Immeubles  

d’habitations 

Villa locative à Montreux Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Montreux 1B -153 3158 970 1-3 Rue de Jaman, Clarens MAISON D’HABITATION 1931-
1934

Immeuble d’habitation à Cla-
rens, Montreux 42 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1D -109 4959 a 5183 31, Avenue du Casino IMMEUBLE LOCATIF Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  
d’habitations 

Montreux 1D -110 4568 a 5208 29, Avenue du Casino IMMEUBLE LOCATIF Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  
d’habitations 
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Montreux 1D -110 4568 b 5208 29, Avenue du Casino COMMERCE (PARTIE BASSE SUR 
AVENUE DU CASINO) Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1D -111 4521 5205 39, Avenue du Casino IMMEUBLE LOCATIF Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  
d’habitations 

Montreux 1D -112 4522 a 5206 37, Avenue du Casino IMMEUBLE LOCATIF Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  
d’habitations 

Montreux 1D -112 4522 b 5206 37, Avenue du Casino COMMERCE (PARTIE BASSE SUR 
AVENUE DU CASINO) Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1D -112 4522 c 5206 37, Avenue du Casino COMMERCE (PARTIE BASSE A 
L’OUEST) Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1D -113 4960 a 5204 35, Avenue du Casino IMMEUBLE LOCATIF Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  
d’habitations 

Montreux 1D -113 4960 b 5204 35, Avenue du Casino COMMERCE (PARTIE BASSE) Tour d’Ivoire à Montreux 72 6 3 R Immeubles  
d’habitations 

Montreux 1D -114 4775 a 5207 33, Avenue du Casino IMMEUBLE LOCATIF Tour d’Ivoire à Montreux 72 7 3 R Immeubles  
d’habitations 

Tour d’Ivoire à Montreux Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Montreux 1D -162 4916 a 5295 7, Rue de Bon-Port, Territet IMMEUBLE EN TERRASSES Immeuble La Margeride à 
Montreux 81 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Montreux 1A -65 3164 a 1108 118, Rue du Lac, Clarens IMMEUBLE COMMERCIAL Immeuble de la Société 
romande d’électricité à Clarens 203 3 3

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Montreux 1A -65 3164 a 1108 118, Rue du Lac, Clarens IMMEUBLE COMMERCIAL Immeuble de la Société 
romande d’électricité à Clarens 203 3 3

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Montreux 0 -137 3211 7542 4, Route du Stade, Chailly-
Montreux

TRIBUNES COUVERTES DU STADE 
CHATELARD-MONTREUX

Tribune du stade de Chailly-
Montreux 313 3  R Equipements 

publics

Tribune du stade de Chailly-Montreux Equipements 
publics

Equipements 
publics

Montreux 1D -163 5220 DP 398 Port de Territet, Territet KIOSQUE Kiosque du débarcadère à 
Montreux 324 3 3  Equipements 

publics
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Montreux 0 -136 0 DP 36 PONT DES VUARRENNES (1971) Pont des Vuarennes à Montreux 341 3 4 R - Ouvrages d’art

Pont des Vuarennes à Montreux Ouvrages d’art

Ouvrages d’art

Montreux 1C -285 4626 b 524 81, Grand’Rue PETITE TOUR TRIANGULAIRE Hôtel Eurotel Riviera à Mon-
treux 323 5 5 Equipements 

publics

Montreux 1C -285 4626 c 524 81, Grand’Rue PARTIE BASSE Hôtel Eurotel Riviera à Mon-
treux 323 5 5 Equipements 

publics

Montreux 1C -285 4626 a 524 81, Grand’Rue EUROTEL-RIVIERA (GRANDE 
TOUR)

Hôtel Eurotel Riviera à Mon-
treux 323 5 5 Equipements 

publics
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  MORGES

Morges 363 2386 1084 8, Chemin du Crêt VILLA RINDERKNECHT 1956 
(SEREX JEAN) Villa Rinderknecht à Morges 144 2 INV R Villas

Villa Rinderknecht à Morges Villas

La villa Rinderknecht (1956) de Jean Serex à Morges, non notée et pour laquelle la CP pro-
pose une note et une mesure de protection 2 INV. Cette villa est constituée de deux vo-
lumes contigus et décalés, aux expressions radicalement différentes : à l’avant, l’espace du 
séjour, aux dimensions généreuses et aux matériaux luxueux, sa forme étant dynamisée 
par un cadre asymétrique en béton qui contient un pan entièrement vitré largement ouvert 
sur le lac et les montagnes ; à l’arrière et en latéralité, le volume plus sobre et massif des 
chambres, conçues de manière minimale, avec des matériaux plus simples.

Villas

Morges 359 A 2397 3469 En Longeraie CHAPELLE CATHOLIQUE 1958 Chapelle à Morges 266 3 2 INV R Edifices 
religieux

Chapelle à Morges Edifices
 religieux

Chapelle En Longeraie (1958) à Morges, de Charles Pellegrino en note 3 au recensement 
architectural. Le plan en croix, avec la nef principale rythmée par une colonnade - qui porte 
poutres et arcs cintrés - et le chœur en demi-cercle, font référence à l’architecture d’Auguste 
Perret. A noter aussi le clocher sculptural en béton et la bande continue de vitraux qui crée 
un joint de lumière sur le pourtour de l’espace sacré.

Edifices 
religieux
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Morges 361 0 1425 Au Parc PISCINE MUNICIPALE 
(COTE OUEST) Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 

publics

Morges 361 0 1425 Au Parc PISCINE MUNICIPALE 
(COTE EST) Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 

publics

Morges 361 2598 b 1425 Au Parc DEPOT ET CHAUFFERIE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2598 a 1425 Promenade Général-Guisan RESTAURANT ET MACHINE 
DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 

publics

Morges 361 2599 1425 Au Parc CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2600 1425 Au Parc CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2601 1425 Au Parc CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2602 1425 Au Parc CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2603 1425 Au Parc CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2604 1425 Au Parc CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2605 1425 Au Parc VESTIAIRE ET CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics
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Morges 361 2606 a 1425 Au Parc VESTIAIRE ET CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2606 b 1425 Au Parc VESTIAIRE ET CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2607 1425 Au Parc VESTIAIRE ET CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Morges 361 2608 1425 Au Parc VESTIAIRE ET CABINE DE PISCINE Piscine communale de Morges 308 4 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Piscine communale de Morges Equipements 
publics

La piscine communale de Morges (1963) de Jean Serex, avec une note 4 au recensement 
architectural. Les cabines des vestiaires et la buvette, placées à l’arrière du terrain, libèrent 
l’espace face au lac. La réflexion paysagère est remarquable : l’implantation des volumes de 
l’entrée dirige l’accès au site de manière transversale par rapport au lac, créant un parcours 
où le visiteur découvre la vue et le paysage dans un deuxième temps.

Equipements 
publics
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Morges 264 1583 327 23, Rue du Sablon IMMEUBLE LOCATIF 1932 Immeuble d’habitation et de 
commerce à Morges 23 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Morges 264 1585 327 27, Rue du Sablon IMMEUBLE LOCATIF 1932 Immeuble d’habitation et de 
commerce à Morges 23 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Morges 264 1586 327 25, Rue Centrale IMMEUBLE LOCATIF 1932 Immeuble d’habitation et de 
commerce à Morges 23 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Morges 264 1584 327 25, Rue du Sablon IMMEUBLE LOCATIF 1932 Immeuble d’habitation et de 
commerce à Morges 23 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Morges 362 2739 696 3-5, Avenue du Moulin 
IMMEUBLE LOCATIF 
«TOUR RESIDENCE»

& DECOR CERAMIQUE
Tour du Moulin à Morges 79 5 3 R Immeubles  

d’habitations 

Tour du Moulin à Morges Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Morges 368 2769 1524 15, Chemin de Bel-Horizon VILLA LUINI Villa Luini à Morges 164 3 R Villas

Villa Luini à Morges Villas

Villas

Morges 339 2705 a 1390 8, ch. de la Chenaillettaz PAVILLON SCOLAIRE DE PRE 
MAUDRY 1967

Pavillon scolaire de Pré-Maudry 
à Morges 192 4 3 R Edifices 

scolaires

Pavillon scolaire de Pré-Maudry à Morges Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires
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Morges 356 1558 2813 a 1, Avenue du Delay COLLÈGE DU PETIT-DÉZALEY 
1974

HORS 
LIVRE 3 3

 Edifices 
scolaires (Ecoles 

CROCS)

Morges 261 2367 357 1, Place de la Gare IMMEUBLE LOCATIF ET CAFE DE 
LA GARE

Immeuble d’habitation à 
Morges 64 4 4 Immeubles  

d’habitations 

Morges 261 2366 358 3-5-7 Place de la Gare  IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à 
Morges 64 4 4 Immeubles  

d’habitations 

Morges 364 2525 1294 4-6, Avenue de Lonay IMMEUBLE 
«CITE DES PHILOSOPHES» 1962

Immeuble Cité des Philosophes 
à Morges 73 4 R Immeubles  

d’habitations 

Morges 364 2504 1294 8-10, Avenue de Lonay  IMMEUBLE
 «CITE DES PHILOSOPHES» 1962

Immeuble Cité des Philosophes 
à Morges 73 4 R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble Cité des Philosophes à Morges Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Morges 374 2692 a 1394 11-13, Chemin de la Grosse-
Pierre IMMEUBLE «PRE-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 4 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 374 2745 a 1397 3, Chemin de la Grosse-
Pierre IMMEUBLE «PRÉ-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 4 R 4 Ensembles 
d’habitations
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Morges 374 2795 a 1391 7-9, Chemin de la Grosse-
Pierre IMMEUBLE «PRÉ-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 4 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 374 2863 a 1392 5-5b, Chemin de la Grosse-
Pierre IMMEUBLE «PRÉ-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 5 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 378 2671 1417 10-20, Les Résidences-de-
la-Côte IMMEUBLE «PRÉ-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 3 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 378 2693 a 1418 30-40, Les Résidences-de-
la-Côte IMMEUBLE «LA CÔTE» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 4 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 378 2766 1389 50-60, Les Résidences-de-
la-Côte IMMEUBLE «PRÉ-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 3 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 378 2942 1388 70-80, Les Résidences-de-
la-Côte IMMEUBLE PRE-MAUDRY Quartier de Pré-Maudry à 

Morges 109 4 R 4 Ensembles 
d’habitations

Morges 379 2995 2623 1-3, Chemin de la Brume IMMEUBLE «PRE-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 
Morges 109 4 R 4 Ensembles 

d’habitations

Morges 379 2996 2622 5, Chemin de la Brume IMMEUBLE «PRE-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 
Morges 109 4 R 4 Ensembles 

d’habitations

Morges 379 2997 2621 7-9, Chemin de la Brume IMMEUBLE «PRE-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 
Morges 109 4 R 4 Ensembles 

d’habitations

Morges 379 3081 a 1395 4, Chemin de la Brume IMMEUBLE «PRE-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 
Morges 109 4 R 4 Ensembles 

d’habitations

Morges 379 3082 4131 6, Chemin de la Brume IMMEUBLE «PRE-MAUDRY» Quartier de Pré-Maudry à 
Morges 109 4 R 4 Ensembles 

d’habitations
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Quartier de Pré-Maudry à Morges Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Morges 365 2652 1191 55-57, Rue de Lausanne COMPLEXE ADMINISTRATIF CVE  
1962-65 (PICCARD M.)

Complexe administratif CVE à 
Morges 220 4 R

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Complexe administratif CVE à Morges
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Morges 336 A 2749 a 1239 1, Chemin de la Grosse-
Pierre

BEAUSOBRE 1970 (ADMINISTRA-
TION) (ECOLE CROCS) Collège de Beausobre à Morges 201.2 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Morges 336 B 2750 a 1239 1, Chemin de la Grosse-
Pierre

BEAUSOBRE 1970 (ECOLE 
CROCS) Collège de Beausobre à Morges 201.2 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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Morges 336 B 2750 b 1239 1, Chemin de la Grosse-
Pierre

BEAUSOBRE 1970 (ECOLE 
CROCS) Collège de Beausobre à Morges 201.2 3 N R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Collège de Beausobre à Morges (Fiche 336A)
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Collège de Beausobre à Morges (Fiche 336B)
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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  MOUDON

Moudon 466 1279 520 3b, Avenue de Lucens COLLEGE SECONDAIRE 1972 
(ECOLE CROCS)

Collège secondaire de l’Ochette 
à Moudon 201.4 3 3

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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NYON

Nyon 476 2499 539 30-32-34-36-38, 
Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Nyon 476 2500 1034 22-24-26-28,
 Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Nyon 476 2508 783 Quartier de la Levratte DEPENDANCE ET GARAGE Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Nyon 476 2509 1038 22a, Quartier de la Levratte BÂTIMENT COMMERCIAL Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Nyon 476 2542 538 14-16-18-20, 
Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Nyon 476 2543 1035 8-10-12, 
Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 

d’habitations

Nyon 476 2743 b 1036 6, Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Nyon 476 2743 a 540 4, Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations

Nyon 476 3190 * 785 2, Quartier de la Levratte IMMEUBLE LOCATIF Quartier de la Levratte à Nyon 112 4 R 2 INV Ensembles 
d’habitations
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Quartier de la Levratte à Nyon Ensembles 
d’habitations

Le quartier de la Levratte (1964-1976) à Nyon, de Gérard Chatelain, Pierre Helbling, Philippe 
Moreno, Gérard Reymond et Sandro Scolari, en note 4 du recensement architectural. Sa 
forme découle de l’assemblage et du décalage d’unités modulaires ayant diverses hauteurs 
et accueillant différents types de logements. Cette réalisation répond à la préoccupation 
émergente dès le milieu des années 1960 de rompre avec la monotonie des grandes barres 
et de rendre lisible les unités de logements.

Ensembles 
d’habitations

Nyon 457 2407 1144 5, rte du Stand COLLEGE SECONDAIRE DU 
STAND 1968 Collège du Stand à Nyon 193 3 2  + 3  INV N R Edifices 

scolaires

Nyon 459 2409 a 1144 9-11, rte du Stand COLLEGE SECONDAIRE DU 
STAND - SALLE GYMNASTIQUE Collège du Stand à Nyon 193 3 2  + 3 INV N R Edifices 

scolaires

Nyon 458 2408 1144 5-11, rte du Stand THEATRE DE MARENS - AULA Collège du Stand à Nyon 193 3 2 + 3 INV N R Edifices 
scolaires

Collège du Stand à Nyon Edifices 
scolaires

Le Collège du Stand (1968) - avec la salle de gymnastique, l’aula et le théâtre de Marens – à 
Nyon de Jean Hyppolite Guignard, qui a une note 3 au recensement architecural et pour 
lequel est maintenant proposé une note et une mesure de protection 2 INV. A noter notam-
ment la monumentalité du hall central, entouré de galeries sur 3 niveaux et éclairé par des 
jours zénithaux, qui contraste avec la sobriété du langage architectural des bâtiments.

Edifices 
scolaires
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Nyon 481 2518 905 50, rte de Duillier TECHNICUM Centre de recherches en agro-
nomie à Nyon 199 2 INV R Edifices 

scolaires

Nyon 481 2517 a 905 50, rte de Duillier CENTRE DE RECHERCHES AGRO-
NOMIQUES

Centre de recherches en agro-
nomie à Nyon 199 2 INV R Edifices 

scolaires

Centre de recherches en agronomie à Nyon Edifices 
scolaires

Le Centre de recherche en agronomie (1974) à Nyon, de Heidi et Peter Wenger, non noté au 
recensement architectural. La CP propose la note et mesure de protection 2 INV. Cet édifice 
de qualité architecturale, est caractérisé par une toiture en sheds en béton préfabriqué qui 
recouvre l’ensemble. Le caractère repose sur une image à la fois scientifique et industrielle, 
induite par l’ondulation apparente des sheds en façades, ce qui confère également une 
prédominance horizontale à la forme.

Edifices 
scolaires

Nyon 375 1454 303 4, Rue des Marchandises GRANDE SALLE Salle communale à Nyon 289 2

INV du 
03.07.1992 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Equipements 
publics

Nyon 431 1633 537 12, Route de Genève
 

BAINS DES TROIS JETEES - 
VESTIAIRES DE LA PLAGE

Bains des trois jetées à Nyon 305 3 2  INV R 2  INV Equipements 
publics

Bains des trois jetées à Nyon Equipements 
publics

Les Bains de Nyon (1937) de Fernand-Louis Dorier, avec une note 3 au recensement archi-
tectural. Les volumes implantés dans la pente occupent un minimum de surface sur cette 
parcelle exigüe et affichent une rationalité et une fonctionnalité manifestes. Le pavillon prin-
cipal en béton armé, regroupant des vestiaires, des cabines, un solarium et une buvette, 
dessine l’angle de la parcelle.

Equipements 
publics
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Nyon 480
2444 

à 
2444

a 
 
u

1187 12, Ch. de la Piscine 

PISCINE COMMUNALE 
EN COLOVRAY 1969-1971 
(MAISON D’HABITATION, 

RESTAURANT ET PAVILLONS)

Piscine En Colovray à Nyon 310 2 INV  R 2 INV  Equipements 
publics

Piscine En Colovray à Nyon Equipements 
publics

La piscine communale En Colovray de Nyon (1970) de Jean Serex, non notée au recense-
ment architectural. L’aménagement de cet équipement témoigne d’une attitude paysagère 
respectueuse du site et une réflexion constructive basée sur des modules. La construction 
des pavillons est en effet basée sur une colonne-champignon centrale en métal et en bois, 
légèrement surélevée par rapport à l’enveloppe en béton armée préfabriqué, laissant ainsi 
passer la lumière naturelle

Equipements 
publics

Nyon 479 2118 703 29, Route de Saint-Cergue IMMEUBLE MARTINET PARC 
1956 (GAILLARD)

Immeuble Martinet Parc à 
Nyon 66 3 R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble Martinet Parc à Nyon Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Nyon 477 2341 1701 56, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2342 1702 58, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2343 1703 60, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2344 1704 62, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2345 1705 46, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2346 1706 48, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2347 1707 50, Route de l’Etraz BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2348 1708 50, Route de l’Etraz - En 
Champs-Mogins BATIMENT LOCATIF Ensemble En Champs-Mogins 

à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Nyon 477 2349 673 52, Route de l’Etraz ECOLE Ensemble En Champs-Mogins 
à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Nyon 477 2501 a 673 Rte de l’Etraz, En Champs-
Mogins BATIMENT COMMERCIAL Ensemble En Champs-Mogins 

à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Nyon 477 2502 673 103-105-107, Route de 
Chavannes DEPENDANCE (CHAUFFERIE) Ensemble En Champs-Mogins 

à Nyon 115 4 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Ensemble En Champs-Mogins à Nyon Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Nyon 200 1784 204 38, Rue de la Gare MAISON LOCATIVE Immeuble d’habitation à Nyon 58 3 4 R - Immeubles  
d’habitations 

Immeuble d’habitation à Nyon Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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Nyon 107 1550 279 5, Rue Neuve MAISON D’HABITATION, CINEMA 
ET ABRI DE TURBINES

Immeuble d’habitation et 
cinéma à Nyon 228 6 5 R Immeubles 

urbains mixtes

Immeuble d’habitation et cinéma à Nyon Immeubles 
urbains mixtes

Immeubles 
urbains mixtes
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OLLON

Ollon 1057 921 4566 14, Chemin du Collège GROUPE SCOLAIRE 
(1975-1986-1997) (actuel Collège de Perrossalle) HORS 

LIVRE 3 3 Mention 
positive

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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ORBE

Orbe 290 1487 898 17, ch. de Chantemerle LOGE DU CONCIERGE Collège secondaire de 
Chantemerle à Orbe 191 3 3 Edifices 

scolaires

Orbe 290 1486 898 17, ch. de Chantemerle GARAGE, ABRI VELOS Collège secondaire de 
Chantemerle à Orbe 191 3 3 Edifices 

scolaires

Orbe 290 1488 898 17, ch. de Chantemerle AULA, REFECTOIRE, 
ECOLE MENAGERE

Collège secondaire de 
Chantemerle à Orbe 191 3 3 Edifices 

scolaires

Orbe 290 1489 898 17, ch. de Chantemerle SALLE DE GYM Collège secondaire de 
Chantemerle à Orbe 191 3 3 Edifices 

scolaires

Orbe 290 1490 898 17, ch. de Chantemerle COLLEGE DE CHANTEMERLE 
1965 - 1967

Collège secondaire de 
Chantemerle à Orbe 191 3 3 Edifices 

scolaires
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PAUDEX

Paudex 25 0 100 Ch. de Pallin VIADUC FERROVIAIRE DE LA 
PAUDEZE (1858 + 1922) Viaduc de la Paudèze à Paudex 333 2

INV du 
18.12.2003 

sur 
L’ENSEMBLE

2  INV Ouvrages d’art
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  PAYERNE

Payerne 582 2305 700 7, Rue de la Boverie BATIMENT INDUSTRIEL Usine Eternit à Payerne 244 2 2 INV R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Payerne 582 1818 a 700 7, Rue de la Boverie
USINE ETERNIT 

(P.WALTENSPUHL-G.BRERA 
-1956-58)

Usine Eternit à Payerne 244 2 2 INV R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Payerne 582 1851 700 7, Rue de la Boverie BATIMENT INDUSTRIEL Usine Eternit à Payerne 244 2 2 INV R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Payerne 582 1901 700 7, Rue de la Boverie BATIMENT INDUSTRIEL Usine Eternit à Payerne 244 2 2  INV R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Payerne 582 1902 700 7, Rue de la Boverie BATIMENT INDUSTRIEL Usine Eternit à Payerne 244 2 2  INV R
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Usine Eternit à Payerne
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Usine Eternit (1956) à Payerne, de Paul Waltenspühl et Georges Brera, en note 2 au 
recensement architectural. Cette usine est l’exemple le  plus connu de la catégorie 
d’immeubles industriels et artisanaux du canton. Tout le site de production est construit au 
moyen de l’article fabriqué sur place, des plaques de fibrociment, montrant son potentiel 
d’utilisation. Certaines pièces, comme les recouvrements de la grande halle de production, 
sont spécialement conçues pour répondre à l’expression recherchée. Les architectes, 
Waltenspühl et Brera, vont cependant faire plus que la simple démonstration des qualités de 
ce matériau en conférant une dimension plastique très forte à l’usine. La halle de production 
se caractérise ainsi par un système de verrières emboitées les unes dans les autres, créant 
une image qui devient l’emblème de l’usine Eternit.

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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  PENTHALAZ

Penthalaz 77 A 552 138 1-2, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 A 553 138 3, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 A 554 138 12, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 A 555 138 13, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 A 556 138 11, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 A 577 138 14, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 A 704 720 9, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 B 578 138 15, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 B 579 138 16, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 B 580 138 17, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Penthalaz 77 B 581 138 22, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 B 582 138 23, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 B 583 138 30, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 C 584 695 31, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 C 585 695 32, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 C 586 695 33, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 C 587 695 34, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 D 687 605 40, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 D 688 605 41, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 D 689 605 42, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 D 690 605 43, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Penthalaz 77 D 691 605 44, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 D 692 605 45, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 D 693 605 46, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 E 711 605 35, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 E 712 605 36, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 E 713 605 37, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 E 714 605 38, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Penthalaz 77 E 715 605 39, Praz-Gérémoz MAISON LOCATIVE Ensemble à Penthalaz 120 R 3 Ensembles 
d’habitations

Ensemble à Penthalaz Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations
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PRILLY

Prilly 118 1136 a 615 1, route de Cossonay IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de Valency 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Prilly 118 1136 c 615 1b, route de Cossonay IMMEUBLE D’HABITATION Quartier de Valency 98 R 3 Ensembles 
d’habitations

Quartier de Valency Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Prilly 34 A 1251 a 157 21-23-25-27, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 A 1251 c 157 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin 

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 A 1251 d 157 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 A 1251 e 157 21-23-25-27,
 Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations
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Prilly 34 B 1488 a 148 101-103-105, 
Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 B 1488 b 148 101-103-105,
 Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 B 1488 c 148 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 C 1405 a 155 37-39-41, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 C 1405 b 155 37-39-41, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 C 1405 c 155 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 D 1371 a 150 93-95-97-99, 
Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 D 1371 b 150 93-95-97-99, Avenue de la 
Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 D 1371 c 150 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 D 1371 d 150 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 E 1287 a 156 29-31-33-35, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations
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Prilly 34 E 1287 b 156 29-31-33-35, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 E 1287 c 156 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 E 1287 d 156 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 F 1329 a 152 87-89-91, 
Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 F 1329 b 152 87-89-91,
 Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 F 1329 c 152 13-15-17-19,
 Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 G 1406 a 149 2-4-6, 
Chemin de la Coudraie 

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 G 1406 b 149 2-4-6, 
Chemin de la Coudraie

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 G 1406 c 149 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 H 1264 a 153 81-83-85, 
Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 H 1264 b 153 81-83-85, 
Avenue de la Vallombreuse

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations
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Prilly 34 H 1264 c 153 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin 

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 J 1237 a 158 13-15-17-19, 
Avenue de Mont-Goulin 

IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 J 1237 b 158 Avenue de Mont-Goulin IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 J 1237 c 158 Avenue de Mont-Goulin IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 34 J 1237 d 158 Avenue de Mont-Goulin IMMEUBLE D’HABITATION 
(1954-1963) Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 3 3 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 119 1387 171 75-77-79, 
Avenue de la Vallombreuse IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 119 1391 a 177 7, Avenue de la Rapille IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Prilly 119 1393 178 5, Avenue de la Rapille IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Prilly 119 1449 172 69-71-73, 
Avenue de la Vallombreuse IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 119 1613 a 176 9-11,
 Avenue de Mont-Goulin IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble Mont-Goulin à Prilly 103 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Prilly 6 1815* 870 50, Route des Flumeaux Bâtiment administratif et halle 
de montage de l’USINE BOBST

Halle de montage de l’usine 
Bobst à Prilly 242 3 3

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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Prilly 6 1816 870 50, Route des Flumeaux Bâtiment administratif et halle 
de montage de l’USINE BOBST

Halle de montage de l’usine 
Bobst à Prilly 242 3 3

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Prilly 6 1817 870 50, Route des Flumeaux Bâtiment administratif et halle 
de montage de l’USINE BOBST

Halle de montage de l’usine 
Bobst à Prilly 242 3 3

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Prilly 6 1821 870 50, Route des Flumeaux Bâtiment administratif et halle 
de montage de l’USINE BOBST

Halle de montage de l’usine 
Bobst à Prilly 242 3 3

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Prilly 35 1256 410 2, Av. des Cerisiers EGLISE DU BON-PASTEUR Centre paroissial catholique 
de Prilly 265 3 3 Edifices 

religieux

Prilly 35 1257 a 410 2, Av. des Cerisiers CURE CATHOLIQUE Centre paroissial catholique 
de Prilly 265 6 4 R Edifices 

religieux

Prilly 35 1257 b 410 2, Av. des Cerisiers ADJONCTION OUEST Centre paroissial catholique 
de Prilly 265 6 Edifices 

religieux

Prilly 35 1257 c 410 2, Av. des Cerisiers ADJONCTION SUD-EST Centre paroissial catholique 
de Prilly 265 6 Edifices 

religieux

Centre paroissial catholique de Prilly Edifices 
religieux

Edifices 
religieux
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Prilly 56 1501 a 548 3, Ch. du Vieux-Collège TEMPLE ST-ETIENNE HORS-
LIVRE 3 3 Edifices  

religieux

Prilly 56 1859 548 3, Ch. du Vieux-Collège MAISON D’HABITATION ET 
CENTRE PAROISSIAL

HORS-
LIVRE 3 3 Edifices  

religieux
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  PUIDOUX

Puidoux 127 803 194 1, Es Ruppes PAVILLON MERMOD 1933 Pavillon Mermod à Puidoux 136 5 R Villas

Pavillon Mermod à Puidoux Villas

Villas
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PULLY

Pully 304 109 3060 17, Ch. de la Bruyère Villa Eupalinos et parc HORS-
LIVRE 2 2 MH R Villas

Villa Eupalinos et parc Villas

La propriété Eupalinos, en note 2 au recensement architectural, située au nord de Pully dans 
le quartier résidentiel de La Rosiaz, comprend la villa construite en 1927 par l’architecte 
Emile Colia pour l’artiste-peintre français Charles Stern, ainsi qu’un vaste parc conçu par 
l’architecte Henri-Robert von der Mühll et l’architecte paysagiste Charles Lardet entre 1927 
et 1933. La propriété Eupalinos constitue un jalon important de l’histoire de la construc-
tion romande dans l’entre-deux-guerres et son jardin peut être considéré comme unique en 
Suisse et rare dans son genre en Europe (procédure de classement en cours).

Villas

Pully 282 0 DP Les Cabolles VIADUC FERROVIAIRE DE 
ROCHETTAZ

HORS-
LIVRE 2 2 INV R Ouvrages d’art

Viaduc ferroviaire de Rochettaz Ouvrages d’art

Le viaduc de Rochettaz (ou Rochette), dit aussi viaduc de La Conversion, est un pont de 
chemin de fer sur la ligne Lausanne – Berne, gérée anciennement par la Société des chemins 
de Fer Ouest-Suisse. Cet ouvrage d’art franchit le ravin creusé par la Paudèze, cours d’eau 
séparant les communes de Pully et de Belmont-sur-Lausanne. L’ouvrage est construit de 
1858 à 1862, sous la direction de MM. Houët et Gein, ingénieurs, par les entrepreneurs 
Ladet et Alphaise. L’ensemble, long de 199 mètres et large de 8 mètres entre les parapets, 
comprend douze arches en plein cintre de douze mètres d’ouverture. Le tout est réalisé 
en moellons de Meillerie et, pour la pierre de taille, en roc d’Arvel et de Saint-Triphon. 
La CP a jugé approprié d’attribuer la note 2 et la mesure de protection INV à cet exemple 
extraordinaire d’ingénierie civile.

Ouvrages d’art



247

Pully 265 2820 b 984 16, Ch. du Coteau CLOCHER DE L’EGLISE DU 
COTEAU Eglise du Coteau à Pully 269 3 3 Edifices 

religieux

Pully 265 2820 a 984 16, Ch. du Coteau EGLISE PROTESTANTE DU 
COTEAU Eglise du Coteau à Pully 269 3 3 Edifices 

religieux

Pully 332 0 DP 106 VIADUC AUTOROUTIER SUR LA 
PAUDEZE (1971) Pont sur la Paudèze à Pully 342 3 R Ouvrages d’art

Pont sur la Paudèze à Pully Ouvrages d’art

Ouvrages d’art

Pully 331 2549 4054 1, Avenue de la Tour 
Haldimand

IMMEUBLE LOCATIF 1959 
(VOUGA J-P. ET B.) Villa locative à Pully 68 4 R Immeubles  

d’habitations 

Villa locative à Pully Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 
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RENENS

Renens 121 1401 699 9, Av. du Silo SILO A BLE Silo à Renens 247 2

INV du 
24.11.1999 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Renens 55 2139 782 5, Chemin du Closel BATIMENT INDUSTRIEL (PARTIE 
SUD-EST DE 1965)

Imprimeries réunies Mayer & 
Soutter à Renens 252 3 2 INV R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Renens 55 2128 789 64, Rue de Lausanne IMMEUBLE INDUSTRIEL Imprimeries réunies Mayer & 
Soutter à Renens 252 3 2 INV R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Imprimeries réunies Mayer & Soutter à Renens
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Les Imprimeries réunies Mayer & Soutter (1962) à Renens de Jean-Marc Lamunière, en 
note 3 au recensement architectural. L’architecture de ces trois bâtiments (qui abritent des 
ateliers, des dépôts et la chaufferie) – portés par des doubles cadres extérieurs en acier – fait 
explicitement référence au classicisme industriel et à la rigueur constructive de l’architecture 
de Mies van der Rohe.

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

Renens 8 1207 64 4, Rue du Village  CURE Temple de Renens 261 2

INV du 
07.05.1976 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Renens 8 1206 62 4, Rue du Village  TEMPLE Temple de Renens 261 2

INV du 
07.05.1976 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Edifices 
religieux

Renens 109 2189 a 571 2b Av. de l’Eglise Catholique,  
21 Rue de l’Avenir

EGLISE CATHOLIQUE ST-FRAN-
COIS ET CENTRE PAROISSIAL Eglise Saint-François à Renens 277 2

INV du 
24.11.1999 

sur L’EN-
SEMBLE

2  INV Edifices 
religieux
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Renens 109 2189 a 571 21, Rue de l’Avenir CURE Eglise Saint-François à Renens 277 5 N Edifices
 religieux

Renens 247 2060 250 12, Avenue des Paudex IMMEUBLE IPLM 1962 (R. 
WILLOMET)

Immeubles IPLM Bourg-Dessus 
à Renens 74 3 R Immeubles  

d’habitations 

Renens 247 2061 250 10, Avenue des Paudex IMMEUBLE IPLM 1962 (R. 
WILLOMET)

Immeubles IPLM Bourg-Dessus 
à Renens 74 3 R Immeubles  

d’habitations 

Immeubles IPLM Bourg-Dessus à Renens Immeubles  
d’habitations 

Immeubles  
d’habitations 

Renens 125 2328 1121 18-20-22-24-26, Avenue du 
Censuy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Renens 126 2508 a 736 6-8-10, Avenue du Censuy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 
à Renens 119 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Renens 126 2526 a 1014 12-14-16, Avenue du Censuy IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 
à Renens 119 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Renens 127 2313 1172 8-10-12-14, Avenue de la 
Piscine IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Renens 128 2314 1175 16-18-20-22-24, 
Avenue de la Piscine IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Renens 129 2377 742 27-29-31-, 
Avenue de Préfaully IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Renens 130 2329 1058 48-50-52-54-56, 
Avenue de Préfaully IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Renens 131 2351 682 58-60-62-64, 
Avenue de Préfaully IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Renens 132 2350 680 66-68-70-72, 
Avenue de Préfaully IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 

à Renens 119 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Renens 133 2385 a 740 32a, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 
à Renens 119 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Renens 133 2385 b 740 32b, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 
à Renens 119 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Renens 133 2385 c 740 32c, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 
à Renens 119 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Renens 133 2385 d 740 32d, Rue du Simplon IMMEUBLE LOCATIF Ensemble du Bois du Caudray 
à Renens 119 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Ensemble du Bois du Caudray à Renens Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations
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Renens 113 1711 917 1, rue du Bugnon COLLEGE DE VERDEAUX 1952-
1956 Collège de Verdeaux à Renens 179 4 3 R Edifices 

scolaires

Renens 113 2120 917 1, rue du Bugnon HALLE DE GYMNASTIQUE Collège de Verdeaux à Renens 179 4 3 R Edifices 
scolaires

Collège de Verdeaux à Renens - Halle de gymnastique (eca 2120) Edifices 
scolaires

Edifices 
scolaires

Renens 51 2137 1514 60, Rue de Lausanne IMMEUBLE ETERNIT Immeuble Eternit  à Renens 219 3 3
Mention 

façade inté-
ressante

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Renens 76 2337 1370 34-36-38-42, Chemin des 
Biondes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble en Publiaz à Renens 117 3 3 4 Ensembles 

d’habitations

Renens 76 2338 1370 44-46-48, Chemin de 
Biondes IMMEUBLE LOCATIF Ensemble en Publiaz à Renens 117 3 3 4 Ensembles 

d’habitations

Renens 249 2308 1374 30-32, Chemin de Biondes IMMEUBLE D’HABITATION Ensemble en Publiaz à Renens 117 4 R 4 Ensembles 
d’habitations
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Ensemble en Publiaz à Renens Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Renens 248 1442 a 949 1, Av. de Longemalle ANCIEN LABORATOIRE KODAK 
1963 (BRUGGER CH. ET F.) Laboratoire Kodak à Renens 249 N R

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux

(ancien) Laboratoire Kodak à Renens
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Immeubles 
Industriels et  

artisanaux
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ROLLE

Rolle 190 718 240 5, Chemin Pestalozzi VILLA 1930 Villa Capt à Rolle 133 3 3 Villas

Rolle 258 812 184 26, Route de l’Hôpital HOPITAL DU DISTRICT DE ROLLE Hôpital du district de Rolle 297 5 4  R Equipements 
publics

Hôpital du district de Rolle Equipements 
publics

Equipements 
publics
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  ROMANEL-SUR-LAUSANNE

Romanel-sur-
Lausanne 65 295 180 5, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 275 190 15, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 292 170 17, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 276 191 16, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 273 188 14, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 274 184 13, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 271 182 12, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 270 186 11, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 266 185 10, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 267 181 9, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 293 172 19, Ch. de la Judée VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)
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Romanel-sur-
Lausanne 65 265 179 6, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 269 178 7, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 259 176 4, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 260 175 3, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 258 174 2, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 294 171 18, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 261 a 173 1, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Romanel-sur-
Lausanne 65 268 177 8, Ch. des Noyers VILLAS FAMILIALES Villas familiales à 

Romanel-sur- Lausanne 171 3 R 3
Villas 

(ensembles 
de villas)

Villas familiales à Romanel-sur- Lausanne
Villas 

(ensembles 
de villas)

Ensemble de villas familiales à Romanel-sur-Lausanne (1969) de Pierre Grand et André 
Gold, non noté au recensement architectural. Cet ensemble est constitué d’une vingtaine 
de villas familiales, disposées en bandes dans la pente du terrain et construites selon les 
mêmes principes volumétriques. Le plan, à géométrie carrée, est ainsi recouvert d’une 
toiture à double pans dont le faîte est placé sur la diagonale. Ce parti, très expressif, permet 
l’utilisation partielle d’un deuxième niveau, offre un maximum de volume et de lumière à 
l’intérieur, et minimise la construction des façades. 

Villas 
(ensembles 

de villas)
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  ST.-CERGUE

Saint-Cergue 12 289 173 Ch. de la Chapelle EGLISE Eglise à Saint-Cergue 259 2

INV du 
28.09.1990 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
religieux
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  ST.-PREX

Saint-Prex 149 919 a 556 42, Chemin de la Moraine VILLA EN COULET Villa en Coulet à Saint-Prex 141 3 2 INV R Villas

Villa en Coulet à Saint-Prex Villas

La villa « En Coulet » (1954) à Saint-Prex d’Otto Senn, qui a une note 3 au recensement archi-
tectural et pour laquelle la CP propose une note et une mesure de protection 2 INV. C’est la 
seule réalisation romande de l’architecte bâlois qui manifeste ici toutes les qualités d’une ar-
chitecture à la veine organique. L’utilisation de géométries biaises dilatent les espaces alors 
que la volumétrie complexe de la maison se prolonge à l’extérieur par des espaces généreux, 
qui orientent la maison vers la vue et le lac.

Villas

Saint-Prex 147 952 a 223 17, Route de Morges VILLA PAYOT 1955 Villa Payot à Saint-Prex 146 3 3 Villas
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  ST.-SULPICE

Saint-Sulpice 62 768 413 49, Chemin du Bochet VILLA HUBER 1960 (SARTORIS 
ALBERTO) Villa Huber à Saint-Sulpice 153 3 R Villas

Villa Huber à Saint-Sulpice Villas

Villas
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  TOLOCHENAZ

Tolochenaz 56 236 145 1, Chemin de la Ripe VILLA 1960 (SEREX JEAN) Villa à Tolochenaz 151 3 R Villas

Villa à Tolochenaz Villas

Villas
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  VALLBROYE

Valbroye 146 485 332 11, rte des Vuarennes, 
Granges-près-Marnand CHAPELLE CATHOLIQUE 1963 Chapelle à Granges-près-Mar-

nand 276 2

INV du 
23.02.1990 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices 
religieux
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  VALLORBE

Vallorbe 541 0 DP 53 Le Miroir VIADUC DU DAY (1925) Viaduc du Day à Vallorbe 334 2

INV du 
25.06.1986 

sur L’EN-
SEMBLE

1 MH R Ouvrages d’art

Viaduc du Day à Vallorbe Ouvrages d’art

Le Viaduc du Day (1925) à Vallorbe du Service des Ponts de la direction générale des CFF, en 
note 2 au recensement architectural. A l’instar du viaduc de la Paudèze, le nouveau viaduc 
du Day remplace l’ancien pont métallique qui ne pouvait pas être renforcé. Le nouveau 
viaduc répond aux nouvelles contraintes de l’électrification de la ligne CFF. Construit en 
maçonnerie de pierre, il conserve les piles existantes. il s’agit d’un ouvrage d’importance 
nationale, comparable au viaduc du Grandfey à la sortie de Fribourg.

Ouvrages d’art
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VEVEY

Vevey 554 3553 a 4 55, Avenue Nestlé IMMEUBLE NESTLE Immeuble administratif Nestlé 
à Vevey 216 1

INV du 
07.06.1985 

sur 
L’ENSEMBLE 
/ PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE

1 INV

Vevey 554 3553 a 4 55, Avenue Nestlé IMMEUBLE NESTLE  
(EXTENSION AU SUD)

Immeuble administratif Nestlé 
à Vevey 216 3

INV du 
07.06.1985 

sur 
L’ENSEMBLE 
/ PBCA du 

27.11.2009 
sur 

L’ENSEMBLE

4 R-
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Vevey 554 3865 3 55, Avenue Nestlé ELEMENT DE LIAISON Immeuble administratif Nestlé 
à Vevey 216 N N

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Immeuble administratif Nestlé à Vevey
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux

Vevey 233 616 541 17, Rue de l’Hôtel-de-Ville MAISON D’HABITATION ET 
COMMERCE

Immeuble d’habitation et de 
commerce à Vevey 10 3 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble d’habitation et de commerce à Vevey Immeubles  
d’habitations 

Le bâtiment d’habitations et de commerce (1930), à Vevey, d’Adrien van Dorsser et Henri 
Buisson, qui avait une note 3 du recensement et qui reçoit une note et mesure de protection 
2 INV. Son gabarit imposant, l’expression travaillée de l’angle et des loggias généreuses 
contribuent à la définition de l’espace de la place de l’Hôtel-de-Ville.

Immeubles  
d’habitations 
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L’immeuble Rialto (1930) à Vevey de Charles Dubois et Jacques Favarger. L’une des qualités 
majeures de cet immeuble urbain réside dans sa relation à l’espace public. Situé sur la place 
de l’Hôtel-de-Ville, il contribue à la définition spatiale de celle-ci, à la fois par l’alignement 
des façades, la présence de magasins sur rue et le traitement architectural d’éléments 
singuliers comme les avant-corps et les angles arrondis. L’occupation de l’îlot se fait par un 
plan rayonnant autour d’une cour intérieure lumineuse, dont l’expression simple contraste 
avec le vocabulaire architectural recherché des façades principales.

Immeubles  
d’habitations 

Vevey 426 2379 1314 6, Rue J-J.Rousseau - 22 Rue 
de la Madeleine

IMMEUBLE LOCATIF, RESTAU-
RANT ET ENTREE DU CINEMA Maison du peuple à Vevey 18 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Maison du peuple à Vevey Immeubles  
d’habitations 

La Maison du Peuple (1930) à Vevey de F. Widmer, W. Gloor (d’après un avant-projet 
d’Alberto Sartoris). Le programme d’origine de ce bâtiment implanté dans un îlot triangulaire 
était à l’époque emblématique, car il comprenait, en plus des habituels commerces et 
habitations, un cinéma et une maison du peuple. La présence urbaine et publique d’une 
telle construction devrait être manifeste et l’expression architecturale adoptée par Alberto 
Sartoris va dans ce sens : la façade sur rue repose sur un portique et une large mezzanine, 
au-dessus desquels se déploient des balcons continus se terminant aux extrémités par les 
volumes saillants des cages d’escalier. La force plastique de cet immeuble, soulignée par ces 
horizontales et l’angle arrondi, est indéniable.

Immeubles  
d’habitations 
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Vevey 63 2279 519 9, Rue du Lac - 2,  Rue de 
l’Hôtel-de-Ville MAISON LOCATIVE Immeuble Rialto à Vevey 11 2 2 INV R Immeubles  

d’habitations 

Immeuble Rialto à Vevey Immeubles  
d’habitations 
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Vevey 384 106 370 13, Rue du Torrent 
HALLE DE SPORT, MARCHE 

COUVERT,  
ECOLE-GALERIE 1960

Marché couvert à Vevey 202 2 2 INV
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Vevey 440 2482 895 Chemin des Cyprès CREMATOIRE 1938 ET SALLE DES 
CEREMONIES Crématoire de Vevey 262 2 2  INV R Edifices 

religieux

Crématoire de Vevey Edifices 
religieux

Crématoire de Vevey de Maurice Schobinger, Marcel Taverney, Robert Gétaz (1938). Cet édi-
fice est un témoin important, représentatif de l’architecture religieuse des années ‘30. Il se 
distingue notamment par son caractère imposant et fermé et par une volumétrie adaptée à 
sa fonction, qui crée une cour propice au calme et au recueillement.

Edifices 
religieux

Vevey 621 3200 1173 Ch. des Crosets EGLISE DE GILAMONT 1965 
(BLAUER EUGENE) Eglise de Gilamont à Vevey 280 2 2  INV R Edifices 

religieux

Eglise de Gilamont à Vevey Edifices 
religieux

Eglise de Gilamont à Vevey d’Eugène Blauer (1965). Elle marque le paysage urbain de ma-
nière significative. L’utilisation du triangle comme motif géométrique dominant symbolise la 
Trinité et la transcendance. Le volume est caractérisé par un voile en béton à plusieurs pans. 
La lumière naturelle est filtrée par une série de très petites ouvertures triangulaires dissémi-
nées sur les façades. L’effet créé à l’intérieur s’avère très particulier.

Edifices 
religieux
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Vevey 446 2479 916 6, Avenue Louis-Levade POUPONNIERE NESTLE Pouponnière Neslté à Lausanne 299 2

INV du 
01.02.1995 

sur L’EN-
SEMBLE

2 INV Equipements 
publics

Vevey 568 2362 39 6-8, Avenue Louis-Ru-
chonnet IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation à Vevey 22 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Vevey 500 2399 882 36, Boulevard de Char-
montey IMMEUBLE LOCATIF 1933 Villa locative à Vevey 43 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Vevey 260 945 a 611 26, Rue d’Italie IMMEUBLE LOCATIF Immeuble d’habitation et de 
commerce à Vevey 57 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Vevey 627 3335 a 1534 15, Avenue du Général-Gui-
san, Vevey

CENTRE COMMERCIAL SAINT 
ANTOINE

Centre commercial Saint-An-
toine à Vevey 224 3

N (3 pour 
les façades 
d’origine ; 
N pour le 

reste) 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Vevey 627 3334 a 82 15, Avenue du Général-
Guisan

CENTRE COMMERCIAL SAINT 
ANTOINE

Centre commercial Saint-An-
toine à Vevey 224 3

N (3 pour 
les façades 
d’origine ; 
N pour le 

reste) 

R
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Centre commercial Saint-Antoine à Vevey
Immeubles  

administratifs  
et commerciaux

Immeubles  
administratifs  

et commerciaux
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  VEYTAUX

Veytaux 104 0 DP 14 Chillon VIADUC DE CHILLON 
(AUTOROUTE N9) Viaduc de Chillon à Veytaux 342 2

PBCA du 
27.11.2009 

sur 
L’ENSEMBLE 

/INV du 
01.02.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

1 MH R Ouvrages d’art

Viaduc de Chillon à Veytaux Ouvrages d’art

Les viaducs de Chillon (1966-1969, 1973) à Veytaux de Jean-Claude Piguet, Roland Hofer 
et Maurice Tappy, en note 2 au recensement architectural. Ces ouvrages d’art sont 
extraordinaires, notamment par leur méthode de construction, les conditions géologiques 
et économiques difficiles ayant poussé les constructeurs à développer des solutions 
constructives innovantes. Les différents éléments, préfabriqués avec une géométrie 
complexe à réaliser, sont remarquables. A relever : la grande finesse de la ligne de ces 
viaducs, les dalles en porte-à-faux sont légèrement inclinées.

Ouvrages d’art
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  VILLENEUVE

Villeneuve 264 0 DP 126 PONT DU CABINET (1969) Pont du Cabinet à Villeneuve 338 5 R Ouvrages d’art

Pont du Cabinet à Villeneuve Ouvrages d’art

Ouvrages d’art

Villeneuve 256 351 1388 a 7b, Route de la Tour Rouge ECOLE 1971 (CROCS) (actuel Collège la Tour Rouge) HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Villeneuve 256 351 1388 b 7a, Route de la Tour Rouge ECOLE 1971 (CROCS) (actuel Collège la Tour Rouge) HORS 
LIVRE 3 5 R -

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

Collège la Tour Rouge
 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)

 Edifices 
scolaires 

(Ecoles CROCS)
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  VUFFLENS-LE-CHATEAU

Vufflens-le-
Château 59 211 232 8, Ch. de la Rochette VILLA 1973 (PIERRE FORETAY) Villa Foretay à Vufflens-le-

Château 165 3 R Villas

Villa Foretay à Vufflens-le-Château Villas
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  VULLY-LES-LACS

Vully-les-Lacs 677 5334 8266 Pré des Peupliers
MAISON DE VACANCES 1937 

(BRESCHBUEHLER BRECHBÜHLER 
HANS)

Maison de vacances à Valla-
mand 166 2 INV

Mention 
négative 

pour 
l’extension

R Villas (maisons 
de vacances)

Vully-les-Lacs 677 5335 8885 30, Route du Lac
MAISON DE VACANCES 1937 

(BRESCHBUEHLER BRECHBÜHLER 
HANS)

Maison de vacances à Valla-
mand 166 2 INV

Mention 
positive: 

l’objet est 
étonnant, 

car il 
anticipe les 

théma-
tiques 

modernes.

R Villas (maisons 
de vacances)

Maison de vacances à Vallamand Villas (maisons 
de vacances)

La maison de vacances (1939) de Hans Brechbüler à Vallamand, non notée au recensement 
architectural, a été réévaluée par la CP en note et mesure de protection 2 INV. Cette 
maison est édifiée avec des matériaux simples et économiques, selon une tendance à la 
fois moderniste et régionaliste – orientation inspirée de Le Corbusier qui l’avait empruntée 
quelques années auparavant avec sa maison Le Sextant (1935) aux Mathes. Il s’agit dans 
ce cas de valoriser la construction à travers l’utilisation de matériaux naturels : les murs 
porteurs sont en pierre naturelle, les parois internes en bois et la toiture est réalisée en 
eternit ondulé.

Villas (maisons 
de vacances)
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  YVERDON-LES-BAINS

Yverdon-
les-Bains 412 2510 221 4, Rue des Bouleaux IMMEUBLE LOCATIF, MURS, 

PORTAIL ET JARDIN
Villa locative à 

Yverdon-les-Bains 32 2 2 INV R Immeubles  
d’habitations 

Villa locative à Yverdon-les-Bains Immeubles  
d’habitations 

La villa locative (1933) à Yverdon-les-Bains, de Jean Hugli. La position de cette villa locative 
« cubique », en front de rue, permet non seulement de dégager des espaces de jardin géné-
reux mais conditionne aussi son traitement formel. Un volume haut regroupant la cage d’es-
calier (éclairée par une ouverture verticale) et des pièces de service, marque l’angle de la vil-
la et lui confère une dynamique dans le sens de la longueur. Des retournements orientés vers 
les espaces verts complexifient la plasticité du bâti, animée encore par les décrochements 
et légers porte-à-faux des balcons, ainsi que par les fenêtres reliées en bandes horizontales.

Immeubles  
d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 385 2612 b 211 29, Rue du Curtil-Maillet VILLA 1935 Villa à  Yverdon-les-Bains 138 2

INV du 
07.12.1979 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Villas

Yverdon-les-
Bains 385 2612 c 211 29, Rue du Curtil-Maillet VILLA 1935 Villa à  Yverdon-les-Bains 138 2

INV du 
07.12.1979 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Villas

Yverdon-les-
Bains 385 2612 a 211 29, Rue du Curtil-Maillet VILLA 1935 Villa à  Yverdon-les-Bains 138 2

INV du 
07.12.1979 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Villas

Yverdon-les-
Bains 524  4415 b 1841 1, rte de Cheseaux ECOLE D’INGENIEURS 1975 Ecole d’ingénieurs de l’Etat de 

Vaud à Yverdon-les-Bains 196 2 2 INV R Edifices 
scolaires
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Yverdon-les-
Bains 524  4415 a 1841 1, rte de Cheseaux ECOLE D’INGENIEURS 1975 Ecole d’ingénieurs de l’Etat de 

Vaud à Yverdon-les-Bains 196 2 2 INV R Edifices 
scolaires

Yverdon-les-
Bains 524  4415 c 1841 1, rte de Cheseaux ECOLE D’INGENIEURS 1975 Ecole d’ingénieurs de l’Etat de 

Vaud à Yverdon-les-Bains 196 2 2  INV R Edifices 
scolaires

Ecole d’ingénieurs de l’Etat de Vaud à Yverdon-les-Bains Edifices 
scolaires

Ecole d’ingénieurs de l’Etat de Vaud à Yverdon-les-Bains (1972), de Claude Paillard et Peter 
Leeman. L’implantation qui sauvegarde au maximum l’intégrité du site en limitant l’impact 
visuel du volume à construire, le respect de la topographie, l’utilisation du béton armé pré-
fabriqué, selon une esthétique clairement industrielle, représentent les éléments principaux 
que la CP a voulu mettre en évidence avec la réévaluation de cette construction.

Edifices 
scolaires

Yverdon-les-
Bains 552 3660 2350 16, Rue des Pêcheurs TRIBUNES DU STADE 1961 Tribune du stade à Yverdon-

les-Bains 314 2 2 INV R Equipements 
publics

Tribune du stade à Yverdon-les-Bains Equipements 
publics

Tribune du stade à Yverdon-les-Bains (1959), de Pierre Buhler, déjà en note 2 au recense-
ment architectural. Le programme optimise la distribution des espaces et offre une solution 
économique. Ainsi, les vestiaires et les locaux de services prennent place sous les gradins des 
spectateurs. La buvette se distingue des tribunes par un volume adjacent. La structure en 
béton armé, en forme de C allongé, ponctue la construction de manière répétitive et repré-
sente l’élément caractéristique de ce projet qui justifie l’inscription à l’inventaire.

Equipements 
publics
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Yverdon-les-
Bains 413 3934 a 294 Rue du Canal TEMPLE DE FONTENAY (1964) 

ET ABORDS
Temple de Fontenay à Yverdon-

les-Bains 278 2

INV du 
04.10.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices reli-
gieux

Yverdon-les-
Bains 413 3934 b 294 Rue du Canal SACRISTIE Temple de Fontenay à Yverdon-

les-Bains 278 2

INV du 
04.10.1995 

sur 
L’ENSEMBLE

2 INV Edifices reli-
gieux

Yverdon-les-
Bains 414 2404 b 1042 4, Place Bel-Air IMMEUBLE LOCATIF 1931 Immeuble d’habitation à Yver-

don-les-Bains 19 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 414 2404 a 1042 4, Place Bel-Air IMMEUBLE LOCATIF 1931 Immeuble d’habitation à Yver-

don-les-Bains 19 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 431 2626 1734 2, Avenue des Quatre-Mar-

ronniers IMMEUBLE D’HABITATION (1935) Villas locatives Les Platanes à 
Yverdon-les-Bains 47 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 432 3517 1735 8, Avenue des Quatre-Mar-

ronniers IMMEUBLE D’HABITATION (1936) Villas locatives Les Platanes à 
Yverdon-les-Bains 47 3 3 Immeubles  

d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 429 2661 a 48 18, Avenue des Bains IMMEUBLE D’HABITATION (1937) Villa locative à Yverdon-les-

Bains 48 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 410 3895 480 12-14, Rue des Charmilles IMMEUBLE LOCATIF Immeubles d’habitation à 

Yverdon-les-Bains 71 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 411 4187 479 13, Rue des Charmilles IMMEUBLE LOCATIF Immeubles d’habitation à 

Yverdon-les-Bains 71 3 3 Immeubles  
d’habitations 

Yverdon-les-
Bains 535 A 3040 1340 10-12, Rue des Prés-du-Lac QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3055 1340 14-16, Rue des Prés-du-Lac QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Yverdon-les-
Bains 535 A 3111 1339 18-20, Rue des Prés-du-Lac QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3129 1339 22-24, Rue des Prés-du-Lac QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3168 1338 14-16, Rue William-Barbey QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3451 1345 13-15, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3461 1346 9-11, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3487 1347 5-7, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 A 3488 a 1344 17-19, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 B 3438 a 1352 12, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 B 3460 1350 18-20, Rue William-Barbey QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 B 3462 1351 14-16, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 B 3485 1353 10, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations
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Yverdon-les-
Bains 535 B 3486 1354 6-8, Rue Léon-Jaquier QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 C 3197 1356 13-15, Rue des Clairs-Logis QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 C 3237 1357 9-11, Rue des Clairs-Logis QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 C 3289 1358 5-7, Rue des Clairs-Logis QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 C 3290 1359 1-3, Rue des Clairs-Logis QUARTIER PRÉS-AU-LAC 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Ensemble des Prés-du-Lac à 

Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 D 3438 a 1352 12, Rue Léon-Jaquier

IMMEUBLE LOCATIF  
(QUARTIER PRÉS-AU-LAC  

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble des Prés-du-Lac à 
Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 D 3438 b 1352 12, Rue Léon-Jaquier

IMMEUBLE LOCATIF  
(QUARTIER PRÉS-AU-LAC  

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble des Prés-du-Lac à 
Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 D 3438 c 1352 12, Rue Léon-Jaquier

IMMEUBLE LOCATIF  
(QUARTIER PRÉS-AU-LAC  

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble des Prés-du-Lac à 
Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 D 3485 1353 10, Rue Léon-Jaquier

IMMEUBLE LOCATIF  
(QUARTIER PRÉS-AU-LAC  

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble des Prés-du-Lac à 
Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 

d’habitations

Yverdon-les-
Bains 535 D 3486 1354 6-8, Rue Léon-Jaquier

IMMEUBLE LOCATIF  
(QUARTIER PRÉS-AU-LAC  

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble des Prés-du-Lac à 
Yverdon-les-Bains 99 4 R 3 Ensembles 

d’habitations
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Ensemble des Prés-du-Lac à Yverdon-les-Bains Ensembles 
d’habitations

Ensembles 
d’habitations

Yverdon-les-
Bains 433 2650 1736 6, Av. 4 Marronniers VILLA (1936) Villa à Yverdon-les-Bains 139 3 3 Villas

Yverdon-les-
Bains 550 A 3331 1309 3, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 A 3374 1329 21, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 A 3408 1319 4, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 A 3334 1318 2, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 A 3333 1328 26, Rue des Prés-du-Lac VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)
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Yverdon-les-
Bains 550 A 3414 1308 1, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 B 3410 1321 8, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 B 3375 1330 23, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 B 3332 1331 25, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 B 3409 1320 6, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 B 3413 1311 7, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 B 3583 1310 5, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 C 3376 1333 29, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 C 3335 1332 27, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 C 3330 1322 10, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Co
m

m
un

e

Fi
ch

es

Su
ffi

xe
s fi

ch
es

EC
A

Su
ffi

xe
s E

CA

Pa
rc

el
le

s

Ad
re

ss
es

Ty
pe

s d
e 

bâ
tim

en
ts

Te
rm

in
ol

og
ie

s d
u 

liv
re

N
o  ré

fé
re

nc
es

 
du

 li
vr

e

N
ot

es
 a

u 
re

ce
ns

em
en

t 
ar

ch
ite

ct
ur

al

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
ac

tu
el

le
s

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r b
âti

m
en

ts

Ré
év

al
ué

s e
t n

ou
ve

lle
m

en
t 

re
ce

ns
és

 p
ar

 la
 C

P

N
ot

es
 p

ro
po

sé
es

 p
ar

 la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

M
es

ur
es

 d
e 

pr
ot

ec
tio

n 
pr

op
os

ée
s p

ar
 la

 C
P 

pa
r 

va
le

ur
s d

e 
si

te
s

M
en

tio
ns

 p
ro

po
sé

es
 p

ar
 

la
 C

P 
pa

r v
al

eu
rs

 d
e 

si
te

s

Ty
pe

s d
’o

bj
et

s



277

Yverdon-les-
Bains 550 C 3411 1313 11, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 C 3412 1312 9, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 C 3499 1323 12, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 D 4297 1335 33, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 D 3634 1325 16, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 D 3500 1324 14, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 D 3577 1315 15, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 D 3576 1314 13, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 D 4298 1334 31, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 E 3633 1337 12, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 E 4296 1336 13, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)
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Yverdon-les-
Bains 550 E 3644 1326 15, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 E 3598 1317 16, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 E 3615 1316 17, Rue de l’Avenir VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 E 3557 1327 14, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 F 3186 1367 9, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 F 3185 1361 10, Rue des Clairs-Logis VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 F 3224 1372 10, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 F 3192 1360 22, Rue William-Barbey VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 F 3225 1373 8, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 F 3193 1366 11, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 G 3190 1369 5, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)
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Yverdon-les-
Bains 550 G 3189 1368 7, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 G 3188 1362 8, Rue des Clairs-Logis VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 G 3226 1374 6, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 G 3208 1363 6, Rue des Clairs-Logis VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 H 3184 1371 1, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 H 3191 1365 2, Rue des Clairs-Logis VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 H 3187 1370 3, Rue du Coin-de-Terre VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 550 H 3209 1364 4, Rue des Clairs-Logis VILLA (ANCIEN COIN DE TERRE - 

VALEUR D’ENSEMBLE)

Ensemble de maisons familiales 
du « Coin de Terre » à Yverdon-

les-Bains
170 3 3 3

Villas 
(ensembles 

de villas)

Yverdon-les-
Bains 474 3674 c 1732 av. des Quatre-Marronniers COLLEGE DES QUATRE-MARRON-

NIERS 1960

Groupe scolaire des Quatre-
Marronniers à Yverdon-les-

Bains
184 3 3 Edifices 

scolaires

Yverdon-les-
Bains 474 3674 a 1732 av. des Quatre-Marronniers COLLEGE DES QUATRE-MARRON-

NIERS 1960

Groupe scolaire des Quatre-
Marronniers à Yverdon-les-

Bains
184 3 3 Edifices

 scolaires

Yverdon-les-
Bains 474 3674 b 1732 av. des Quatre-Marronniers COLLEGE DES QUATRE-MARRON-

NIERS 1960 (GDE SALLE)

Groupe scolaire des Quatre-
Marronniers à Yverdon-les-

Bains
184 3 3 Edifices 

scolaires
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Yverdon-les-
Bains 474 3675 1732 av. des Quatre-Marronniers PAVILLON SCOLAIRE

Groupe scolaire des Quatre-
Marronniers à Yverdon-les-

Bains
184 3 3 Edifices 

scolaires

Yverdon-les-
Bains 495 4040 a 835 41, rue Roger-de-Guimps CENTRE D’ENSEIGNEMENT PROF. 

DU NORD VAUDOIS 1967
Centre d’enseignement profes-

sionnel à Verdon-les-Bains 190 3 3 Edifices 
scolaires

Yverdon-les-
Bains 495 4040 a 835 41, rue Roger-de-Guimps CPNV, EXTENTION AU SUD 1998 Centre d’enseignement profes-

sionnel à Verdon-les-Bains 190 N N Edifices 
scolaires

Yverdon-les-
Bains 494 4390 b 835 5, rue Léon-Michaud HALLE DE GYMNASTIQUE 1975 Collège Léon Michaud à Yver-

don-les-Bains 200 3 3 Edifices 
scolaires

Yverdon-les-
Bains 494 4390 a 835 3, rue Léon-Michaud COLLEGE LEON MICHAUD 1975 Collège Léon Michaud à Yver-

don-les-Bains 200 3 3 Edifices 
scolaires

Yverdon-les-
Bains 544 A 40 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 A 2172 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 A 2173 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 A 2171 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 A 2174 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux
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Yverdon-les-
Bains 544 B 2607 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 B 3112 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 B 3696 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 B 3949 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 B 2924 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 C 2169 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 C 3559 548 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 C 3697 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 544 C 3604 1254 48, Avenue de Grandson ANCIENNE USINE LECLANCHE 

(VALEUR D’ENSEMBLE)
Usine Leclanché à Yverdon-

les-Bains 239 3 3
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 A 710 2244 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 B 5352 d 5031 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux
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Yverdon-les-
Bains 545 B 5352 e 5030 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 B 5352 f 5034 14, Avenue des Sports ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 C 5352 b 5029 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 C 5352 a 5029 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 C 5352 h 5036 18, Avenue des Sports ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 D 5352 g 5032 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 D 5352 c 5033 Avenue des Sports ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux

Yverdon-les-
Bains 545 D 5352 i 5035 8, Rue des Pêcheurs ANCIENNE USINE PAILLARD 

(CENTRE ST-ROCH)
Usine Paillard centre Saint-Roch 

à Yverdon-les-Bains 240 5 5
Immeubles 

Industriels et  
artisanaux
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anneXe 3
tableauX des objets supplémentaires proposés par la Cp, 
pour lesquels des notes de reCensement et des mesures 
de proteCtion devraient être proposés ultérieurement

Remarque : Dans les tableaux suivants, les nuances gris et blanc servent à  
distinguer les objets entre eux.
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Commune No commune Fiche Suffixe 
fiche

ECA Suffice ECA Parcelle Type de bâtiment Adresse / coordonnées Note actuelle 
au recensement 
architectural 

Mesure de protection actuelle Commentaire

Aigle 1 DP 1062 Galerie protégée 1958 et 
1979 (située juste après 
le viaduc du Ponty Viaduc 
fiche 450) 

Route du col des Mosses

Aigle  
(+Ilarsaz - 
commune de 
Collombey-Muraz 
VS)

1 DP 92 
(cantonal)

Pont de Vionnaz (1976) sur 
le Rhône. 

2 560 979 / 1 129 934 A évaluer en coordination avec le canton du 
Valais

Aigle  
(+Ilarsaz - 
commune de 
Collombey-
Muraz)

1 447 DP 181 
(cantonal)

Pont piétonnier d’Illarsaz 
(1974)

2 561 061 / 1 129 167 N A évaluer en coordination avec le canton du 
Valais

Ballaigues 257 DP 76 
(cantonal)

Pont autoroutier à Ballaigues 2 521 784 / 1 175 519

Bex 2 152 
153 
155 
3584 
3887 
4606 
4612 
4310 
 

231 Usine désaffectée   
Bâtiments industriels

2, rte de St-Maurice  
4, rte de St-Maurice 

Bex 2 159 231 Habitation 4, rte de St-Maurice 

Bex 2 878 72 3 Voie en béton 1968 La Croix 3 PGN du 29.11.2006 sur l’ensemble

Bex 
(+St-Maurice)

2 DP 269 
(cantonal)

Pont de Sarrasin 
Pont-arc sur le Rhône (1959) 

2 566 543 / 1 119 106 A évaluer en coordination avec le canton du 
Valais

Bougy-Villars 21 230 a 376 Signal de Bougy 
Bâtiment commercial et 
restaurant (1970)

Signal de Bougy

Bourg en Lavaux 
(Puidoux)

143 DP 54 
DP 151  
(cantonal)

Tunnel de la Criblette sur  
l’A9

 2 545 452 / 1 150 066

Buchillon 156 58 238 a 233 Villa 1937-1938 (Robert 
Loup)

19, rte de Chanivaz 3 PGN du 20.03.1996 sur L’ENSEMBLE

Bussigny 157 158 1386 
1388 
1392 
1394 
1397 
1399 
1402 
1404

 
 
 
 
a,b,c

2077 Habitat groupé 47 à 67, ch. de Dallaz  
 2 à 20, 113 à 119, ch. de la 
Potteilaz

3 PGN du 29.11.2006 sur l’ensemble



285

Bussigny 157 171 1360 
1361 
1366 
1367 
1368 
1407 
1419 
1423 
1428 
 

2373 Habitat groupé 19 à 45, ch. de Dallaz  
 22 à 36, ch. de la Potteilaz

3 PGN du 29.11.2006 sur l’ensemble

Bussigny 157 172 1306 
1308 
1309 
1311 
1316 
1323 
1328

2214 Habitat groupé 38 à 64, 51 à 69, ch. de la 
Potteilaz 

3 PGN du 29.11.2006 sur l’ensemble

Bussigny 157 173 1245 
1246 
1247 
1248 
1249 
1252 
1253 
1254 
1258 
1259

2189 Habitat groupé 66 à 82, 107 à 111, 121 à 
137, ch. de la Potteilaz  

3 PGN du 29.11.2006 sur l’ensemble

Bussigny 157 1414 
1414

a 
b

2213 Habitat groupé 71 à 85, ch. de la Potteilaz  
1 à 17, ch. de Dallaz  

Bussigny 157 1107 2079 Centre paroissial Bussigny 15, rue du Temple

Chavannes-
Renens

160 35 C 99 a 23 Ancienne fabrique de choco-
lats Perrier

34, av. de la Gare 3 PGN du 16.07.1993 sur L’ENSEMBLE

Chavannes-
Renens

160 35 D 479 Anciens entrepôts de la 
chocolaterie

15, rue Centrale 3 PGN du 16.07.1993 sur L’ENSEMBLE

Chavornay 262 DP 52 
DP 59 
(communal)

Pont sur le Talent (1977-
1979), sur l’autroute N1 
Lausanne-Yverdon

2 533 875 / 1 171 946

Ecublens 168 134 1058 a Villa (Suter et Suter) 26, ch. de la Plantaz 0

Epalinges 130 49 775 a 678 Villa 1964 (Felber Jacques) 57, rte du village 0

Grandson 117 DP 23 
DP 24 
(cantonal)

Passage supérieur type sur 
l’autoroute, Renaud Favre, 
fin des annnées 1970

2 538 022 / 1 184 098

La Sarraz 61 123 301 283 Chapelle/église 
Fernand Dumas

Sur l’Etang 2 INV du 24.11.1999 sur L’ENSEMBLE

La Sarraz 61 155 415 297 Piscine ch. de la Piscine

La Tour-de-Peilz 347 209 1534 a 262 Grande salle des Remparts 7, place des Anciens-Fossés 3 PGN du 04.10.1995 sur L’ENSEMBLE

La Tour-de-Peilz 347 0E.0018 1798 218 Collège Courbet 
(1953, Gaston Zimermann)

1, av. de la Gare, rue des 
Remparts

Commune No commune Fiche Suffixe 
fiche

ECA Suffice ECA Parcelle Type de bâtiment Adresse / coordonnées Note actuelle 
au recensement 
architectural 

Mesure de protection actuelle Commentaire
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Lausanne 132 15443 1477 
1555

Immeubles 21-23, rue Pré-du-Marché 

Lausanne 132 BOUC_7 9188 10637 Immeuble commercial 7, rue de Bourg 7

Lausanne 132 BELJ_16 14560 a 5084 Gymnase Auguste Piccard 
(anc.CESSRIVE) (1964) 
Bâtiment de Brechbühler

16, ch. de Bellerive N

Lausanne 132 14730 5815 Parking de Montbenon 32 à 40, ch. de Mornex 

Lausanne 132 14703 a 20818 Bâtiment administratif 10, place de la Riponne

Lausanne 132 DENA 8 8572 5618 Maison de maître et jardin  
(1950, Jack Cornaz)

8, av. du Denantou 3 PGN du 25.06.2015 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 DENA 10 8669 5619 Maison de maître et jardin 
(1950, Jack Cornaz)

10, av. du Denantou 3 PGN du 25.06.2015 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 13387 2679 Bâtiment industriel -  
Usine Nagy 

79, rte du Pavement

Lausanne 132 4802 Pyramides de Vidy 
(Expo ‘64)

Esplanade des Cantons

Lausanne 132 FAUQ 21 11311 a 2738 Eglise de Bellevaux 
(1939-1940)

21, rue Aloïs-Fauquez 3 PGN du 08.11.1995 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 VIDY 10 14697 a 4204 Station d’épuration des eaux 
usées à Vidy

10, rte de Vidy 3  PGN du 26.06.1996 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 RENE 1 527 a 353 Collège de Prélaz 1, ch. de Renens 3 PGN du 02.12.1980 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 RENE 1 527 c 353 Porche d’entrée 1, ch. de Renens 3 PGN du 02.12.1980 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 14736 4783 Mutuelle vaudoise (Roger 
Adatte)

35, ch. de Primerose 0

Lausanne 132 LANB 30 10050 
10050 
10050

a 
b 
c

4603 
4603 
4603 

Villa 1932 
Terrasse sud-ouest 
Terrasse sud-est

30, ch. du Languedoc 3 
3 
3

PGN du 17.03.1999 sur L’ENSEMBLE

Lausanne 132 PAVE 60 12569 3021 Piscine de Bellevaux 60, rte du Pavement 4

Lausanne 132 ANCS 2 14949 Ecole de l’Ancien-Stand 
(1970)

ch. de l’Ancien-Stand 0

Lavey-Morcles 6 126 637 
638 
0

399 
399 
399

Centrale hydraulique 
Bâtiment 
Entrée dans le rocher et 
statue

5, rte des Bains,  
rte des Prés-Râpets

Leysin 7 1126 
 
(1225)

1897 Logements de vacances 
(Immeubles)

12-14-16 
(18-20), avenue Reine Fabiola 

Lignerolle 269 640 
DP 78 
(OFROU)

Pont autoroutier du Daillard 2 523 239 / 1 176 326

Lutry 147 526 0 DP  308 Plage de Lutry et plongeoir 
(Seul le plongeoir, 1956 est 
recensé)

Plage de Lutry

Lutry 147 523 433 1559 Maison de maître 
(1926, Jack Cornaz)

394, rte de Lavaux 2 INV du 18.12.2003 sur L’ENSEMBLE

Commune No commune Fiche Suffixe 
fiche

ECA Suffice ECA Parcelle Type de bâtiment Adresse / coordonnées Note actuelle 
au recensement 
architectural 

Mesure de protection actuelle Commentaire
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Lutry 147 503 1808 2289 Centre sportif UBS (Lucio di 
Clemente)

324, rte de la Claie-aux-
Moines - La Croix sur Lutry

4

Lutry 147 (eca 
3191)

859 Cimetière 
Flon de Vaux (1971) 

31, ch. du Flon de Vaux

Lutry 147 1978 a 
b 
c

STEP 422, rte de Lavaux 422

Lutry 147 1049 a* Ancienne usine de pompage 
(1932?) 
(actuellement habitation)

295, rte de Lavaux

Mathod 368 46 184 151 Temple 1938 - Lavenex Les Grebeires 2 INV du 23.02.1990 sur L’ENSEMBLE

Montreux / 
Clarens

341 4620 a - b 4239 Villa (Robert Loup) 11, ch. des Cornaches

Ollon 348 1068 4062 3330 La Bercière (Gilles Barbey) 12, rte des Layeux 0

Orbe 271 2799 
2800 
(OFROU)

Viaduc autoroutier dans la 
Plaine de l’Orbe

2 532 102 / 1 175 958

Paudex 134 24 243 
243

a 
c

63 
63

Ecole, locaux communaux 
Ecole

5, rte  de la Bordinette 3 
3

 
PGN du 20.11.2006 sur L’ENSEMBLE

Prilly 135 56 1501 
1859

a 548 
548

Temple St-Etienne 
Maison d’habitation et centre 
paroissial

3, ch. du Vieux-collège 3 
3

PGN du 16.07.1993 sur L’ENSEMBLE

Pully 136 235 1858 3487 Villa Fraidieu (Jack Cor-
naz-1938)

71, av. Général-Guisan 2 INV du 18.12.2003 sur L’ENSEMBLE

Pully 136 203 2184 3482 Eglise de Chantemerle 2, av. de Belmont 2 INV du 25.06.1986 sur L’ENSEMBLE

Pully 136 185 1778 1342 Maison de maître 39, ch. de Chamblandes 4

Pully 136 221 3093 
à 
3104

701 Piscine communale 4, ch. des Bains 4

Pully 136 219 2906 
 

a,b 744 Collège En Mallieu 
(E. et L. d’Okolsky)

20, ch. des Vignes 4

Pully 
(+Paudex 
+ Belmont)

136 220 2932 a,b 654 STEP 1969 1, ch. de la Plage 5

Renens 137 105 1769 1381 Salle de spectacles 37, rue de Lausanne 2  INV du 24.11.1999 sur L’ENSEMBLE

St-Légier 
(+ Châtel-St-
Denis FR)

346 DP 1058 (cantonal) Viaduc autoroutier de Fégire 
sur la Veveyse, entre Vaud 
et Fribourg

2 559 242 / 1 151 375

St-Sulpice 188 898 Usine de pompage 2, ch. du Maquisat 

Vevey 348 619 0 DP 9015 Port de plaisance (année 1930) Quai Perdonnet 3 PGN du 17.03.2014 sur L’ENSEMBLE

Vevey 348 624 3464 
3366 
3366

 
a 
b

56 Bâtiment administratif 
Bâtiment industriel 
Bâtiment industriel

16, Quai Maria Belgia, 
18, Quai Maria Belgia  
4, Quai de la Veveyse 

4

Yverdon-les-
Bains

387 DP 316, 317, 417 
(cantonal)

Viaduc autoroutier à Yverdon 2 537 970 / 1 180 492

Commune No commune Fiche Suffixe 
fiche

ECA Suffice ECA Parcelle Type de bâtiment Adresse / coordonnées Note actuelle 
au recensement 
architectural 

Mesure de protection actuelle Commentaire
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anneXe 4
table d’abréviations

Cfmh  Commission fédérale des monuments historiques

Cp Commission spéciale pour assurer une évaluation scientifique et indépendante 
 du Patrimoine architectural du XXe siècle

CroCs Centre de rationalisation et d’organisation des constructions scolaires

dfire  Département des finances et des relations extérieures 

dgip  Direction générale des immeubles et du patrimoine (ancien. SIPAL)

dte  Département du territoire et de l’environnement 

iComos Conseil international des monuments et des sites 
 (International Council on Monuments and Sites)

iplm   Immeubles préfabriqués à loyers modérés

isos Inventaire fédéral des sites construits d’importance nationale à protéger en Suisse

inv Inscription à l’inventaire

lpa-vd Loi sur la procédure administrative, du 28 octobre 2008 (Vaud) 

lpn Loi fédérale sur la protection de la nature, du 1er juillet 1966 

lpnms Loi sur la protection de la nature, des monuments et des sites, du 10 décembre 1969

mh  Monument historique 

rlpnms Règlement de la Loi du 10 décembre 1969 sur la protection de la nature, 
 des monuments et des sites, du 22 mars 1989 

sipal Section Monuments et Sites du Service Immeubles, Patrimoine et Logistique 
 (aujourd’hui DGIP)


